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Envorennoù-Brezel 
Daoust hag-eñ n’eo ket un dra fentus 
klevout un den ha n’eo bet biskoazh neblec’h 
all nemet er gêr, o komz eus e Envorennoù-
brezel ? Mar ho pez fent,  tudoù, ac’hanta ! 
well-a-se. Dres, emaon o klask lakaat un 
tamm fent  deoc’h. 
Va sonj me eo penaos ar vuhez a zo trist 
awalc’h evelse alïes, kit da glask c’hoazh an tu 
da ouelañ. Ar fent  a zo ul louzaouenn 
greñvaüs, d’am meno, e liorzh ar vuhez. Met 
evel pep tra, arabat re. 
E-touez an Envorennoù-brezel am eus bet 
lennet, nebeut awalc’h a zouge d’ar fent. 
Taolennadurioù trist ar peurvuiañ, glac’harus 
zoken. Taoliou kaer ivez. Anken ha kañvou alïes. 
Trubarderezh a-wechoù. Hep kontañ ar spont. 
Nann, n’emaon ket bet neblec’h ’veljust 
Peogwir, n’oa ket, na n’emañ ket bepred ar 
c’hiz gant ar merc’hed da vont d’ar brezel 
Eñvorennoù  brezel 
Daoust  hag-eñ  n’eo  ket  un  dra  fentus 
klevout  un  den  ha  n’eo  bet  biskoazh  nep  lec’h 
all  nemet  er  gêr  o komz  eus  e  eñvorennoù 
brezel  ?  Mar  hoc’h  eus  fent,  tudoù,  ac’hanta  ! well  a se.  Dres  emaon  o klask  lakaat  un tamm  fent  deoc’h. Va  soñj-me  eo  penaos  ar  vuhez  a zo  trist a-walc’h  evel-se  alies,  kuit  da  glask  c’hoazh  an  tu da  ouelañ.  Ar  fent  a zo  ul  louzaouenn greñvaus,  d’am  meno,  e  liorzh  ar  vuhez.  Met evel  pep  tra  arabat  re. E-touez  an  eñvorennoù  brezel  am  eus  bet lennet,  nebeut  a-walc’h  a zouge  d’ar  fent. Taolennadurioù  trist  ar  peurvuiañ,  glac’harus zoken.  Taolioù  kaer  ivez.  Anken  hag  Ankou  alies. Trubarderezh  a-wechoù.  Hep  kontañ  ar  spont. Nann,  n’emaon  ket  bet  nep  lec’h  ’vel-just, peogwir  ne  oa  ket,  ha  n’emañ  ket  bepred  ar c’hiz  gant  ar  merc’hed  da  vont  d’ar  brezel, 



hag a-benn ma teuio e vin re gozh. 
N’eus ket bet ken nebeut brezel bras-kaer 
endro din, da c’hras Doue. Bet em eus memestra 
evel pep hini va lod a ziaesterioù e-pad an 
amzer drubuilhus ma oa hor Bro 
dindan alouberezh an alamaned. Ha memes 
araok ma oa degouezhet an alamaned e Breizh 
Rak nebeut amzer goude m’edo krog brezel 
39-45 e tiflukas  an Anglizien er vro. 
Savet e oa barakennoù ha teltennoù en-dro da 
Blouared, d’ar gar hent-houarn, war hent 
ar C’hozh Varc’had, ha betek war greiz ar 
blasenn, an teir blasenn end eûn. Hag e-pad 
an deiz ; veze ar saozon-mañ o charreat o 
dafaroù-brezel  eus ar gar da Lann ar 
Gonsorted ha Lann Gernamann e Tregrom. 
D’an euriou ma vezent o tonemoneañ gant 
o c’hirri ‘oa tra dibosupl mont en hent 
gant loened. Wazh a-se evit an dud ‘oa 
o farkoù  war an tremeniri mañ. 
D’ar sul ha d’an abardaezioù hañv n’eo 
ket Anglizien eo a vanke o pourmen dre an 
hentoù : hentou bras, hentou bihan, hentoù-
hag a-benn ma teuio e vin re gozh… 
N’eus ket bet kennebeut brezel bras-kaer 
en-dro din, da c’hras Doue. Bet em eus memes tra, 
evel pep hini, va lod a ziaesterioù e-pad an 
amzer drubuilhus ma oa hor bro 
dindan alouberezh an Alamaned e Breizh. 
Met komzomp da gentañ eus an Anglizien ! 
Rak nebeut amzer goude ma oa krog ar brezel 
39-45 e tiflukas  an Anglizien er vro. 
Savet e oa barakennoù ha teltennoù en-dro da 
Blouared, da borzh an hent-houarn, war hent 
ar C’hozh-Varc’had, ha betek war greiz ar 
blasenn, an teir blasenn endeeun. Hag e-pad 
an deiz e veze ar Saozon-mañ o charreat o 
darbaroù brezel eus ar gar da Lann-ar-
Goñsorted ha Lann-Gernamann, e Tregrom. 
D’an eurioù ma vezent o tonemonea gant 
o c’hirri e oa tra dibosupl mont en hent 
gant loened. Gwazh a-se evit an dud a oa 
o farkoù  war an dremeniri-mañ. 
D’ar Sul ha d’an abardaezioùhañv n’eo 
ket Anglizien eo a vanke o pourmen dre an 
hentoù : hentoù bras, hentoùbihan, hentoù 



-treuz, hag hentoù-kirri zoken. Ken gwazh hag 
an dorifor war an avaloù-douar ‘oa ar 
soudarded saoz war ar maezioù. 
Mont a raent d’ar feurmioù, war zigarez 
goulenn kafe-laezh, da welout penaos oa 
ar stal gant ar Vretoned. 
Ne blije ket din tamm ebet ‘n em gaout 
a-dal gant soudarded o kantren e giz-se. 
Nec’het awalc’h memes e vezen, ha n’eo ket 
hep abeg, pa ne oar ket an den an disterañ ger eus 
yezh an hini a glask ober kaoz ganeoc’h. Pa 
ne oar ket unan pe vil pe vrav e vez 
komzet outañ, en devez un tamm rezon da gaout 
disfiz. Hag evel ma vezen ar peurliesan va-
unan en hent pe er park gant va loened pe 
va c’harr, me ’lavar deoc’h n’am beze ket 
kalz a joa ouzh an Anglizien. Da c’hras Doue, 
va c’hi n’am c’huitae ket nemeur, ha dreset 
am boa anezhañ d’am diwall. 
Adaleg ma welen ur saoz, ma n’hellen ket 
tec’hel ec’h isen va c’hi : Fido anglisch ! 
Awalc’h a oa. Raktal e sonne ar blev 
war e gein, ken ront e zaoulagad ha pionoù 
treuz, hag hentoù-kirri zoken. Ken gwazh hag 
an dorifor war an avaloù-douar e oa ar 
soudarded saoz war ar maezioù. 
Mont a raent d’ar feurmioù war zigarez 
goulenn kafe-laezh, da welout penaos edo 
ar stal gant ar Vretoned. 
Ne blije ket din tamm ebet en em gaout 
a-dal gant soudarded o kantren e-giz-se. 
Nec’het a-walc’h e vezen zoken, ha n’eo ket 
hep abeg. Evel ma vez kont pa ne oar an den an disterañ ger eus 
yezh an hini a glask ober kaoz gantañ. Pa 
ne oar ket unan pe vil pe vrav e vez 
komzet outañ, en devez un tamm rezon da gaout 
disfiz. Hag evel ma vezen ar peurliesañ va-
unan en hent pe er park gant va loened pe va c’harr, me ’lavar deoc’h n’am beze ket kalz a joa ouzh an Anglizien. Da c’hras Doue, va c’hi n’am c’huitae ket nemeur, hag hen desket em boa d’am diwall. Adalek ma welen ur Saoz, ma n’hellen ket tec’hel, ec’h isen va c’hi : « Fido ! Anglich ! » A-walc’h e oa. Raktal e sonne ar blev war e gein. Ken ront e zaoulagad ha pionoù, 



, dispak e zent. 
N’am eus ket bet lec’h da gaout doan 
nemet dirak daou soudard saoz : Ur wech 
edon o tispernenniñ hent-karr Park-an-drilh 
pa zegouezhas unan em c’hichen hep gouzout 
din ! Ouien ket petra a zrailhe din eveljust, 
met klask a rae lemel va falz  diganin, 
marteze da ziskouez din ‘oa barrek eñ ivez 
da droc’hañ spern. Ar park ‘oa tost d’ar 
gêr, ha huchet em boa war va zad. Fido a 
glevas da gentañ ; evel ul luc’hedenn ‘n em 
gavas raktal ‘n eur skroñgnal taer. 
Kerkent e tec’has ar soudard, rak gwelet 
en doa ivez va zad o tont war e nanv 
gant e vazh. 
Ur wech all edon o tastum gouzer en 
Ogel ar C’hoad, tost d’ar Pont Kozh; erru 
oa serr-noz, ha teñval un tamm an draoñienn ; 
ar park bihan-se a zo dindan an hent bras. 
Ur soudard saoz o ruzañ e varc’h-houarn 
a chomas a-sav war ribl an hent 
a-us din. Chaokat a rae ur bern kaozioù 
din ; n’intenten koulz lâret ger ebet, ha 
dispak e zent. 
N’am eus ket bet lec’h da gaout doan 
nemet dirak daou soudard saoz. Ur wech 
edon o tispernenniñ hent-karr Park-an-Drilh, 
pa zegouezhas unan em c’hichen, hep gouzout 
din ! Ne ouien ket petra a zrailhe din evel-just, 
met klask a rae lemel va falz  diganin, 
marteze da ziskouez din e oa barrek eñ ivez 
da droc’hañ spern. Ar park a oa tost d’ar 
gêr, ha huchet em boa war va zad. Fido a 
glevas da gentañ ; evel ul luc’hedenn en em 
gavas raktal en ur skrognal taer. 
Kerkent e tec’has ar soudard, rak gwelet 
en doa ivez va zad o tont war e nañ 
gant e vazh. 
Ur wech all edon o tastum gouzer en 
Ogell-ar-C’hoad, tost d’ar Pont-Kozh. Erru 
’oa serr-noz, ha teñval un tamm an draonienn ; 
ar park bihan-se a zo dindan an hent bras. 
Ur soudard saoz o ruzañ e varc’h-houarn, 
a chomas a-sav war ribl an hent 
a-us din. Chaokat a rae ur bern kaozioù 
din ; n’intenten koulz lavarout ger ebet, ha 



n’ouien ket ‘vel-just pe ya pe nann pe 
g…c’h da respont. Mont kuit ne rae ket. 
Me ’oa poent din distreiñ d’ar ger da 
sikour ober war-dro al loened. Ya, met 
ar gêr oa pell ha pouez-krec’h davat 
penn-da-benn, an andred digenvez-tre hag 
an noz o kouezhañ. Nec’het ‘oan kenañ. Fido 
nevez-kolinet ‘oa ket deut d’ar park. Penaos 
ober va Doue? Al labous-mañ ‘zo o vont 
da ziarbenn ac’hanon ! O ! va Ael mat, 
sikourit ac’hanon... 
Dindan spes ur jostrom a blac’h, ha dir 
war he fas,  ‘n em ziskouezhas va ael mat,... 
rak dont a reas trumm ar soñj din da redek 
etrezek ar vilin hag a zo un hanter tostoc’h 
d’al lec’h ma oan, eget ar gêr, hag 
ouzhpenn, lañs-traoñ penn-da-benn. 
Tapout a ris va botoù em dorn, va rastell 
em dorn all (betegout), ha d’an tuz ’trezek ar 
vilin ’vel pa vije krog an tan em seulioù 
Jos hag a oa bouzar ’vel ul lech ‘oa bet 
spontet ganin : soñjal ‘rae en ur gwalleur 
bennak. Pa’m boa gallet reiñ dezhi da intent, 
ne ouien ket evel-just, pe ya pe nann pe 
g…c’h da respont. Mont kuit ne rae ket. 
Me ’oa poent din distreiñ d’ar gêr da 
sikour ober war-dro al loened. Ya, met 
ar gêr a oa pell ha pouez-krec’hda vat 
penn-da-benn, an andred digenvez-tre hag 
an noz o kouezhañ. Nec’het e oan kenañ. Fido 
nevez-kolenet ne oa ket deut d’ar park. Penaos 
ober, va Doue? Al labous-mañ a zo o vont 
da ziarbenn ac’hanon ! O, va ael-mat, 
sikourit ac’hanon ! 
Dindan spes ur jostrom a blac’h, ha dir 
war he fas,  en em ziskouezas va ael-mat, 
rak dont a reas trumm ar soñj din da redek 
etrezek ar vilin hag a zo un hanter tostoc’h 
d’al lec’h m’edon eget ar gêr, hag 
ouzhpenn, lañs-traoñ penn-dabenn. 
Tapout a ris va botoù em dorn, va rastell 
em dorn all (bete-goût !) ha d’an tus ’trezek ar vilin, ’vel pa vije krog an tan em seulioù. Joz hag a oa bouzar ’vel ul lech, a oa bet spontet ganin : soñjal a rae en ur gwalleur bennak. Pa’m boa gallet rein dezhi da intent 



e teuas raktal ganin, ur mell bazh-derv en 
he dorn… Findaonet, eme Jos, me n’am bez 
ket aon rak laboused avat !… Met ‘veljust 
skampet ‘oa al lampon. Bepred e teuas 
Jos d’am ambroug betek bezañ war hed-taol 
da vezañ klevet diouzh ar gêr. 
’Oa ket avat holl verc’hed ar vro ken 
abaf  ha me ! Rak me ’lavar deoc’h ne vanke 
ket a bennoù-skañv en-dro d’an Anglizien 
Kentañ tro em boa gwelet Skosed o tougen 
ar C’hilt, estreget war baper, ’oa dres war 
hent ar Pont Kozh. An deiz-se oa Fido 
em c’hichen ha poan am boa o terc’hel 
anezhañ. Fellout a rae dezhañ lammat warno 
kemeret en doa anezho evit maskaladennou. 
‘Oan ket aviz gant va c’hi, me o c’have brav-
-kenañ gant o brozhioù pliñset-stank, o 
bonedoù tiruheliad, o chupennoù kaki war 
o chougoù ledan. 
Soudarded ar vro, ar vretoned e permision 
a selle un tamm a-dreuz eus ar soudarded 
saoz. Ar re-mañ, emezo, eo brav dezho ober 
o aotronez dre amañ. Ni ’oa barrek da 

e teuas raktal ganin, ur pezh bazh-derv en 
he dorn… Findaonet, eme Joz, me n’am bez 
ket aon rak laboused avat !… Met evel-just, 
skampet e oa al lampon. Bepred e teuas 
Joz d’am ambroug betek bezañ war hed-taol 
da vezañ klevet diouzh ar gêr. 
’Oa ket avat holl verc’hed ar vro ken 
abaf  ha me ! Rak me ’lavar deoc’h, ne vanke 
ket a bennoù-skañv en-dro d’an Anglizien ! 
Kentañ tro em boa gwelet Skosiz o tougen 
ar c’hilt estreget war baper ’oa dres war 
hent ar Pont-Kozh. En deiz-se edo Fido 
em c’hichen ha poan am boa o terc’hel 
anezhañ. Fellout a rae dezhañ lammat warno: 
kemeret en doa anezho evit maskaladennoù. Ne 
oan ket aviz gant va c’hi, me o c’have brav-
kenañ gant o brozhioù pliñset-stank, o 
bonedoù tiruheliad, o chupennoù kaki war 
o chougoù ledan. 
Soudarded ar vro, ar Vretoned, e permision, 
a selle un tamm a-dreuz ouzh ar soudarded 
saoz. Ar re-mañ, emezo, eo brav dezho ober 
o aotronez dre amañ. Ni ’oa barrek ivez da 



ziskargañ obuzou e gar Plouared. Al 
laboused-mañ a vez atav a-dreñv. 
‘Oant ket chomet a-dreñv ordinal avat 
skampet oant araok, da lavarout eo kuit 
p’o devoa santet ‘oa talbenn ar c’hallaoued 
o vont da strakal… 
Ar skrapadeg 
N’ouie den koulz laret netra resis a-zivout 
ar brezel war an talbenn gall. Kaoz fall ‘oa 
gant ar journaliou, sede tout 
A-greiz holl, war-dro hanter mezheven, ‘oa 
savet mesk e kamp an anglizien. Edont o 
vont kuit. Da belec’h ? n’o doa ket aotre 
da lavarout, emezo. Pa c’houlenned diganto 
a respontent : Ma ‘ouije ar c’hallaoued 
ar pezh a ouzomp ! 
Darn a lavare ‘oant o vont d’ar « Front » 
Darn all : oa erru an alamaned dre vor, 
‘oa ar saozon o vont da zifenn Brest. 
Mont a raent etrezek Brest, avat, gant 
an treñiou ha gant o c’hamionou, se oa 
ziskargañ obuzoù e gar Plouared. Al 
laboused-mañ a vez atav a-dreñv… 
Ne oant ket chomet a-dreñv ordinal avat ! 
Skampet e oant a-raok, da lavarout eo kuit, 
p’o devoa santet e oa talbenn-brezel ar C’hallaoued 
o vont da strakal… 
Ar skrapadeg 
Ne ouie den koulz lavarout, netra resis a-zivout 
ar brezel war an talbenn c’hall. Kaoz fall a oa 
gant ar journalioù, sede tout. 
A-greiz-holl, war-dro hanter Mezheven, e oa 
savet mesk e kamp an Anglizien. Edont o 
vont kuit. Da belec’h ? N’o doa ket aotre 
da lavarout, emezo. Pa c’houlenned diganto, 
e respontent : « Ma ouije ar C’hallaoued 
ar pezh a ouzomp !» 
Darn a lavare edont o vont d’al linenn-dan. 
Darn all, e oa erru an Alamaned dre vor 
hag edo ar Saozon o vont da zifenn Brest. 
Mont a raent etrezek Brest gant 
an trenioù ha gant o c’hamionoù : se ’oa 



tout ar pezh o doa gallet sachañ d’o 
heul en o zec’hadenn. 
Evel ma lavar an dud : chomet ‘oa o 
stal war o lerc’h. Ha pebezh stal !… 
An teltennoù, ar barakennoù gant an holl 
draoù a oa e-barzh : boued, dilhad, boeson 
hag a bep seurt pourveañsoù ; hep kontañ 
an dafaroù-brezel. 
Gwazed eus ar vro ‘oa bet galvet d’ober 
gward war ar barakennoù traoù hag 
an dafaroù  ‘oa dañjerus-kenañ. 
Piv oa kroget da gentañ da skrapat ? 
Ar reoù hardishañ, sur bepred. Marteze 
ar gwardoù o-unan. 
An nebeud devezhioù ‘oa tremenet etre 
tec’hadeg an anglizien ha donedigezh an 
alamaned ? oa bet un arigrap spontus 
gant an dud. Noz-deiz. Gant paneroù, 
gant karrigelloù, war ar choug, gant 
kirri, kement tra a c’helle bezañ douget 
pe dreniet en devoa kavet perc’henn. 
Ha, ma feiz,  rêzon o doa tud ar vro 
tout ar pezh o doa gallet sachañ d’o 
heul en o zec’hadeg… 
Rak evel ma lavar an dud : chomet e oa o 
stal war o lerc’h. Ha pebezh stal !… 
An teltennoù, ar barakennoù gant an holl 
draoù a oa e-barzh : boued, dilhad, boeson, 
hag a bep seurt pourvezañsoù. Hep kontañ 
an dafaroù-brezel. 
Gwazed eus ar vro a oa bet galvet d’ober 
gward war ar barakennoù, traoù hag 
an dafaroù  a oa dañjerus-kenañ. 
Piv a oa bet kroget da gentañ da skrapat ? 
Ar re hardishañ, sur, bepred. Marteze 
ar gwardoù o-unan. 
An nebeud devezhioù a oa tremenet etre 
tec’hadeg an Anglizien ha donedigezh an 
Alamaned e oa bet un arigrap spontus 
gant an dud. Noz-deiz. Gant paneroù, 
gant karrigelloù, war ar chouk, gant 
kirri, kement tra a c’helle bezañ douget 
pe stlejet en devoa kavet perc’henn. Ha, va feiz,  rezon o doa tud ar vro 



oc’h ober o mad eus traoù an anglizien, 
rak edont o vont da vezañ preizh an 
alamaned. 
Ma, evit va lod-me, n’oa ket bet bras ! 
Dichañset oa din mont er sizhun-se d’ar 
foar  gant moc’h bihan. War blasenn ar moc’h 
an tabouliner hag a oa ivez « paotr ar c’hustum » 
‘oa gantañ en deiz-se ur c’hasedad pruneoz 
sec’h ha rezin bihan; dindan e gazel. Rein 
a rae un dornadig a bep seurt da gement 
hini a astenne e zorn dezhañ. P’oa deuet 
da verkañ va c’hasedad moc’h ha da 
douch an droedoù-plas am boa bet ivez 
va lod evel ar re all. Sede holl… 
Bez ’oa darn avat, hag o doa skrapet evit 
kant mil lurioù a draoù a bep seurt. 
Petra ’fell  deoc’h… Traoù ar Bed-mañ 
zo d’an hini a-dap-a-dap. Ur c’hrenn-
lavar kozh eo. Ha wazh-a-se evit an 
hini n’eo ket frank  e jiletenn, evel ma lâre 
ar gall kozh — Doue d’e bardono!-
An aloubadeg 
OC’H  OBER  O  MAD  EUS  TRAOÙ  AN  ANGLIZIEN, 
RAK  EDONT  O  VONT  DA  VEZAÑ  PREIZH  AN 
ALAMANED. 
MA!  EVIT  VA  LOD-ME,  NE  OA  KET  BET  BRAS  ! 
DICHAÑSET  E  OA  BET  DIN  MONT  ER  SIZHUN-SE  D’AR 
FOAR  GANT  MOC’H  BIHAN.  WAR  BLASENN  AR  MOC’H, 
AN  TABOULINER  HAG  A OA  IVEZ  «  PAOTR  AR  C’HUSTUM  » A 
OA  GANTAÑ  EN  DEIZ-SE  UR  C’HASEDAD  PRUNEOZ 
SEC’H,  HA  REZIN  BIHAN,  DINDAN  E  GAZEL.  REIÑ 
A RAE  UN  DORNADIG  A BEP  SEURT  DA  GEMENT 
HINI  A ASTENNE  E  ZORN  DEZHAÑ.  PA  OA  DEUET 
DA  VERKAÑ  VA  C’HASEDAD  MOC’H  HA  DA 
DOUCH  AN  DROADOÙ  PLAS,  AM  BOA  BET 
VA  LOD  EVEL  AR  RE  ALL.  SEDE  HOLL… 
BEZ’  E  OA  DARN  AVAT,  HAG  O  DEVOA  SKRAPET  EVIT 
KANT  MILLURIOÙ  A DRAOÙ  A BEP  SEURT. PETRA  ’FELL  DEOC’H…  TRAOÙ  AR  BEDMAÑ  A ZO  D’AN  HINI  A-DAP-A-DAP.  UR  C’HRENN LAVAR  KOZH  EZ  EO.  HA  GWAZH  A SE  EVIT  AN HINI  N’EO  KET  FRANK  E  JILETENN,  EVEL  MA  LAVARE AR  GALL  KOZH  —  DOUE  D’E  BARDONO. AN  ALOUBADEG 



Daou pe dri devezh goude ma oa skampet 
an Anglizien e rede ar c’helou : Echu e oa ar brezel. 
Ehan-brezel, sañset, o doa goulennet ar frañsizien. 
Ha sede an Alamaned o tiflukañ  e Breizh... 
Mantret an dud, nec’het, spontet gant tourni 
an nijerezed o tremen izel-izel a-us d’o fenn 
safar  ar c’hamionou war an hentou, ha 
boubou an D.C.A. hag ar c’hanoliou. Mezhek 
ivez, n’eo ket un enor bezañ trec’het 
ha kaout e vro dindan dreid an Estren 
hag evit pegeit ? ha penaos e vije kont 
gant ar vuhez e-pad an aloubadeg ?... 
Adalek devezhiou kentañ ar brezel oa 
bet keraet priz an holl varc’hadourezhiou 
tout pezh oa metal, an dilhad, an danvez, 
ar gloaneier, al lêr, ha dreist holl ar 
pezh ne veze ket produet er Vro. Met 
kerkent ha degouezhet, an Alamaned a 
grogas da brenañ kement tra a gavent 
er stalioù da gas d’o Bro. Ne sellent 
ket berr war ar priziou, ha buan oa 
bet riñset ar marc’hadourezh, stad 
emichañs er gonversañted, kavet ganto 
Daou pe dri devezh goude ma oa karzhet 
an Anglizien e rede ar c’heloù : echu e oa ar brezel. 
Ehan-brezel, sañset, o doa goulennet ar Frañsizien. 
Ha sede an Alamaned o tiflukañ  e Breizh. 
Mantret an dud, nec’het, spontet gant tourni 
an nijerezed o tremen izel-izel a-us d’o fenn, 
safar  ar c’hamionoù war an hentoù, ha 
boubou an D.C.A. (Difenn  Enep Kirri-Nij), hag ar c’hanolioù. Mezhek 
ivez : n’eo ket un enor bezañ trec’het 
ha kaout e vro dindan treid an estren 
hag evit pegeit ? Ha penaos e vije kont 
gant ar vuhez e-pad an aloubadeg ? 
Adalek deizioù kentañ ar brezel e oa 
bet keraet priz an holl varc’hadourezhioù, 
kement a oa metal, an dilhad, an danvez, 
ar gloaneier, al lêr, ha dreist-holl ar 
pezh ne veze ket produet er vro. Met 
kerkent ha degouezhet, e 
krogas an Alamaned da brenañ kement tra a gavent er stalioù da gas d’o bro. Ne sellent ket berr war ar prizioù, ha buan e oa bet riñset ar varc’hadourezh. Stad emichañs er goñversanted, kavet ganto 



pratikoù ha na choment ket da chipotal. 
Aesoc’h avat e oa gwerzhañ eget na oa 
kaout traoù all da adleuniañ ar stal ; 
pep tra a gerae hag a rouesae bemdez. Tud 
ar vro o welout an arigrap war an traoù, 
en em lakaas ivez d’ober un tammig 
pourvezañs, ar re da vihanañ hag o devoa ur 
gwenneg bennak e korn o fres. 
Dindan nebeut amzer oa goullo ar staliou 
an dud a lâre o doa kleñket ar gonversanted 
o marc’hadourez, marteze oa gwir evit ul lod. 
War ar maez ne bad ket pell uzañ dilhad. 
‘n em gavet oa prim an dud muioc’h pe 
nebeutoc’h dibourvez. Ret e oa bet aberzhin an 
dilhad d’ar sul d’ar pemdez. Feson ar 
baourentez, a lavare ar re gozh, lakat an 
dilhad d’ar sul d’ar pemdez. Met eus ar 
ret n’eus ket a remed. 
Gant a bep seurt danveziou dic’hortoz 
a veze fardet tammou dilhad labour. Evel 
pa vije meurlarjez e-pad ar bloaz ! 
Dispennet e veze linselioù lien livet, ar 
pezh oa diaes awalc’h, ha graet ganto ar 
pratikoù ha na choment ket da chipotal. 
Aesoc’h avat e oa gwerzhañ eget na oa 
kaout traoù all da adleuniañ ar stal ; 
pep tra a gerae hag a rouesae bemdez. Tud 
ar vro o welout an arigrap war an traoù, 
en em lakaas ivez d’ober un tammig 
pourvezañs, ar re da vihanañ hag o devoa ur 
gwenneg bennak e korn o fres. 
Dindan nebeut amzer e oa goullo ar stalioù. 
An dud a lavare o doa ar goñversanted klenket 
o marc’hadourezh. Marteze e oa gwir evit ul lod. 
War ar maez ne bad ket pell uzañ dilhad. 
En em gavet e oa prim an dud muioc’h pe 
nebeutoc’h dibourvez. Ret e oa bet aberzhiñ an 
dilhad d’ar Sul d’ar pemdez. Feson ar 
baourentez, a lavare ar re gozh, lakaat an 
dilhad da Sul d’ar pemdez. Met ouzh ar ret n’eus ket a remed. Gant a bep seurt danvezioù dic’hortoz e veze fardet tammoù dilhad-labour. Evel pa vije bet meurlarjez e-pad ar bloaz ! Dispennet e veze liñselioù lien livet, ar pezh ’oa diaes a-walc’h, ha graet ganto ar 



pep retañ : tavañjerou ha broziou, brageier 
paotred ivez. Klasket a veze an traou kozh 
ha lakaet alies daou, tri d’ober unan, daoust 
ma veze dishanvel o liv. Ur paotrig bepred 
en doa tapet al lesañv a « c’holc’had vihan » 
dre m’he devoe ranket e lezvamm ober 
dezhañ un tamm dilhad gant ur c’holc’hed 
kotilh barennet ha ma ne oa ket bet posupl 
livan an danvez. Bez veze ar paotr bihan 
evel ur galeour… 
Ar gloan deuet da vankout dindan nebeut 
a amzer, oa bet ranket e broduiñ er 
vro. An holl ‘oa ‘n em lakaet da sevel 
un dañvad bennak abalamour da gaout 
gloan. Diskennet oa bet ar c’hirri-nezañ 
diwar ar solieroù. Ar re gozh a zeske 
d’ar re yaouank. Savet oa bet end-eeun 
skolioù nezerezed… Ha bec’h d’ar brochennoù 
ha bec’h d’ar pitrouilhez a veze dispennet 
neudenn ha neudenn, ha kaset, me ’oar pelec’h, 
d’ober un doare danvez bougasin ‘oa c’hoazh 
gratis e gaout pa ne oa ket welloc’h. 
Darn avat a ‘n em zibabe propr ha brav 
pep retañ : tavañjeroù ha brozhioù, brageier 
paotred ivez. Klasket e veze an traoù kozh 
ha lakaet alies daou, tri, d’ober unan, daoust 
ma veze disheñvel o liv. Ur paotrig bepred 
en doa tapet al lesanv a « c’holc’hed vihan » 
dre m’he devoa ranket e lezvamm ober 
dezhañ un tamm dilhad gant ur c’holc’hed 
kotilh barrennet, ha ma ne oa ket bet posupl 
livañ an danvez. Bez’ e veze ar paotr bihan 
evel ur galeour… 
Ar gloan deuet da vankout dindan nebeut 
a amzer, e oa bet ranket e broduiñ er 
vro. An holl a oa en em lakaet da sevel 
un dañvad bennak abalamour da gaout 
gloan. Diskennet e oa bet ar c’hirri-da-nezañ 
diwar ar solieroù. Ar re gozh a zeske 
d’ar re yaouank. Savet e oa bet end-eeun 
skolioù nezerezed… Ha bec’h d’ar brochennoù 
ha bec’h d’ar pitrouilhez a veze dispennet 
neudenn ha neudenn, ha kaset, me ’oar pelec’h, 
d’ober un doare danvez bougasin a oa c’hoazh grastis e gaout pa ne oa ket gwelloc’h. Darn avat en em zibabe prop ha brav 



da gaout ar seurt o dije ezhomm: ar re ‘oa 
frank  awalc’h o jiletenn d’ober « marc’had 
du ». Gant ur « foñsad»  amann hag ur 
« revrad kig-sall”, gouez da Soez Tregoad, 
e teue meur a hini a-benn da lakaat 
ar varc’hadourien danvez-dilhad da ziguzh 
o fec’hedoù.  Sioul-sibouron ‘veze tennet 
eus ar baner ar pourveañsoù. Ken sioul 
all e tifluke  eus dindan ar c’hontouer 
pe an daol-stal ur pezh danvez diwel 
d’an dud na veze ganto nemet o faourkaezh 
tikedoù… 
An tikedoù-danvez ‘veze roet dre voder 
eveljust, ha nac’het ouzh ar re n’o divije 
ket forniset  o c’hont a « impozisionou» : greun, 
avaloù-douar, amann, vioù, kig, koad, ha 
me ’oar… Ar pennoù-tiegezh o doa bet ur 
wech droed d’un tiked ispisial evit ur 
« bleu de travail », gouez dezho, ar re anezho 
oa o “impozisionou” ez-reol. 
Mamm he doa d’an ampoent war-dro 
pemzek pe c’hwezek vloaz ha tri-ugent : hi 
oa sañset ar penn-tiegezh, peogwir oa 
da gaout ar seurt o deveze ezhomm: ar re a oa 
frank  o jiletenn d’ober « marc’had 
du ». Gant ur « foñsad»  amann hag ur 
« revrad» kig-sall gouez da Soez Tregoad, 
e teue meur a hini a-benn da lakaat 
ar varc’hadourion-dilhad da ziguzh 
o fec’hedoù.  Sioul-siboudenn e veze tennet 
eus ar baner ar pourvezañsoù. Ken sioul-
all e tifluke  eus dindan ar c’hontouer 
pe an daol-stal ur pezh danvez diwel 
d’an dud na veze ganto nemet o faourkaezh 
tikedoù… 
An tikedoù-danvez a veze roet dre voder, 
evel-just, ha nac’het ouzh ar re n’o devije 
ket pourchaset o c’hont a « impozisionoù» : greun, 
avaloù-douar, amann, vioù, kig, koad, ha 
me ’oar… Ar pennoù-tiegezh o doa bet ur 
wech droad d’un tiked ispisial evit ur 
« bleu de travail », gouez dezho : 
ar re a oa bet fidel  da bourchas an deogoù merket. 
Mamm he doa d’an ampoent war-dro 
pemzek pe c’hwezek vloaz ha tri-ugent : hi 
oa sañset ar penn-tiegezh, peogwir e oa 



an traoù war he c’hont, me ’oa nemet al 
labour war va hini. Hogen ober a raen 
eus va gwellañ evit fornis  ar pezh a veze 
da gas d’ar « Ravitailhamant » e giz ma lâre 
an dud. Sede ma laris un deiz d’am 
mamm: -Ma, me ‘zo o vont da c’houlenn 
un tiked, pe ur « boñ » evit ur “bleu de 
travail” evidout. 
—Chê! Va flac’h  paour. Kaset e vefes 
da stoupañ gant ar sekretour ; hennezh a 
oar ervat n’eus ket a baotred amañ 
da lakat seurt dilhad. 
—Ingal ‘zo, emezon, mont a rin, hag 
ober a rin va frolog,  ha start e 
vo ar foenn  da dennañ ma ne zeu 
ket un dornad ganin. 
Mont a ris ; ar sekretour ne veze 
ket bemdez en imor da c’hoarzhin. Met 
pa zisplegis dezhañ ar perag eus va 
mennad? oa kroget ennañ ar fent... 
- Petra ? emezañ, o hunvreal oc’h pe betra ? 
Me a garfe  gwelout ho mamm d’hec’h oad, 
o tougen bragoù ! - Gwir eo, d’an amzer-se 
an traoù war he c’hont ; me ’oa nemet al 
labour war va hini. Hogen ober a raen 
eus va gwellañ evit pourchas ar pezh a veze 
da gas d’ar « ravitailhamant » e-giz ma lâre 
an dud. Sede ma lâris un deiz d’am 
mamm: «Ma! Me zo o vont da c’houlenn 
un tiked pe ur boñ evit ur “bleu de 
travail” evidout. 
—Che! Va flac’h  paour ! Kaset e vefes 
da stoupa gant ar sekretour ; hennezh a 
oar ervat n’eus ket a baotred amañ 
da lakaat seurt dilhad. 
—Ingal zo, emezon, mont a rin, hag 
ober a rin va frolog,  ha start e 
vo ar foenn  da dennañ ma ne zeu 
ket un dornad ganin. » 
Mont a ris. Ne veze ket ar sekretour 
bemdez en imor da c’hoarzhin. Met 
pa zisplegis dezhañ ar perag eus va 
mennad e oa kroget ennañ ar fent. « Petra ? emezañ, o hunvreal oc’h pe betra ? Me a garfe  gwelout ho mamm, d’hec’h oad, o tougen bragoù ! » (Gwir eo, d’an amzer-se 



ne zouge ket yaouankiz ar maezioù 

brageier — ar merc’hed ‘veljust-

- Forz ’vo deoc’h piv goude tout a zougo 

ar pezh he deus droed da gaout, rak droed 

he deus koulz ha forz  piv. 

—Neuze ‘vo c’hwi a zougo bragoù emezañ c’hoazh 

—Bragoù pe vrozh, petra ’vern ? Roit din ur 

« boñ », me ‘n em zibabo. 

Gwelout a rae ‘oan ket o farsal  hag edon 

troet da zifenn  va lod. Evit tennañ peoc’h 

eus va genoù ec’h aotreas din va goulenn. 

Mat ar jeu a soñjis. Ha me da di ar 

varc’hadourez danvez… Amañ ‘oa adarre 

un abadenn kar-tost da hini ar 

maerdi. A-barzh ar fin  Ivona a asantas reiñ 

din e penntrok ouzh va « boñ » danvez ur 

“saro” evidon hag ur vrozh d’am mamm. 

Deuet oa an taol da vat. 

Lavaret am eus e oa ar sekretour techet 

d’an imor fall.  Ouzhpenn ma oa rok un 

tamm dre natur koulz ha dre dapadur, rak 

en arme en devoa gounezet hanter-bañsion o 

skrivañ er burevioù. Ken dall ha mezv ‘veze 

ne zouge ket yaouankiz ar maezioù 

brageier — ar merc’hed evel-just !) « Forzh ’vo deoc’h piv goude tout a zougo ar pezh he deus droad da gaout, rak droad he deus koulz ha n’eus forzh  piv. —Neuze eo c’hwi a zougo bragoù ? emezañ c’hoazh. —Bragoù pe vrozh, petra ’vern ? Roit din ur boñ. Me en em zibabo ! » Gwelout a rae ne oan ket o farsal  hag e oan troet da zifenn  va lod. Evit tennañ peoc’h eus va genoù ec’h aotreas din va goulenn. Ha me da di ar varc’hadourezdanvez… Amañ e oa bet adarre un abadenn kar-tost da hini an ti-kêr. A-barzh ar fin  ec’h asantas Ivona reiñ din e penntrok ouzh va boñ danvez ur saro evidon hag ur vrozh d’am mamm. Deuet e oa an taol da vat. Lavaret em eus e oa ar sekretour techet d’an imor fall.  Ouzhpenn ma oa rok un tamm dre natur koulz ha dre dapadur, rak en arme en devoa gonezet hanter bañsion o skrivañ er burevioù. Ken dall ha mezv e veze 



gant ar stal-baperoù a dremene dre 
ar maerdi, ken a veze alïes en egar. 
Ret oa bet lakaat un dimezell yaouank 
da sikour diac’hubiñ paperoù. N’am 
eus ket sonj pe anv he doa, pe Nikol 
pe Monik, bepred e veze graet « Niket » 
diouti, ha prestik ‘oa ‘n em gavet : 
« Nitiket ». Abalamour ’michañs, ’veze he 
labour troc’hañ tikedoù, pe marteze 
ur vaouez kozh bennak, diampart da 
zistagañ seurt anvioù difetet  ? 
M’ho pije ezhomm eus un diskleriadur 
bennak digant Adolf  (ya ‘ta Adolf  oa anv 
ar sekretour, me gred end-eeun en doa un 
tamm heg ouzh e anv en askont da Hitler, 
« Adolf  » an Alamaned ). M’ho pije ’ta paperoù 
da lakat war o rez, arabat deoc’h avat 
kouezhañ war an “Adolf”  e kounnar. Me 
bepred a sache va skasoù ganin 
prim ha prim p’e gaven en imor fall. 
Un deiz bepred en doa graet un dro 
lous din, al labous ‘oa anezhañ : 
An holen ‘oa unan eus an danvezioù 
gant ar stal-baperoù a dremene dre 
an ti-kêr, ken e veze alies en egar. 
Ret e oa bet lakaat un dimezell yaouank 
da sikour diac’hubiñ paperoù. N’em 
eus ket a soñj pe anv he doa, pe Nikol 
pe Monik, bepred e veze graet « Niket » 
diouti, ha prestik e oa en em gavet 
« Nitiket », abalamour ’michañs ’veze he 
labour troc’hañ tikedoù, pe marteze 
ur vaouez kozh bennak diampart da 
zistagañ seurt anvioù difetet  ? 
M’ho peze ezhomm eus un disklêriadur 
bennak digant Adolf  (ya, Adolf  ’oa anv 
ar sekretour, me ’gred end-eeun en doa un 
tamm heg ouzh e anv en askont da Hitler, 
« Adolf  an Alamaned »). M’ho peze ’ta paperoù 
da lakaat war o rez, arabat deoc’h 
kouezhañ war an Adolf  e kounnar. Me 
bepred a sache va skasoù ganin 
prim-ha-prim p’e gaven en imor fall. Un deiz bepred en doa graet un dro lous din, al labous anezhañ ! An holen a oa unan eus an danvezioù 



retañ, an holl hen goar. N’eo ket hepken 
evit sallañ an tammoù boued pemdeziek, 
met evit gallout lakat e sall ar 
c’hig-moc’h. Hogen, n’eo ket gant an 
nebeudig a veze aotreet bep miz ‘oa 
peadra da sallañ ur pemoc’h. Ret ‘ 
veze ober jeu pe jeu, gouez da Ferdinañ 
evit serriñ un tamm holen a-ratozh. 
Evit ar re a c’helle fournis  o holl 
« impozisionoù» ‘veze, ur wech ar bloaz, 
un toullad luriou holen. Degaset ‘veze 
ar boñ-iou d’ar maerdi ha galvet ‘veze 
anv ar re merket war ar roll bep miz. 
Evel edon e gortoz da gaout va anv 
e-touez ar re c’halvet er miz-se, ‘oan bet 
gwell-souezhet n’am boa ket e glevet 
rak embannet e veze ar roll goude an 
oferenn-bred  da heul an embannoù all. 
Ha setu me d’an ti-kêr, ar merc’her 
nesañ, ha da glemm d’ar sekretour. 
- It emezañ da gaout sekretour ar 
Bitailherezh e Plouared ha kasit ganeoc’h 
ho paperennoù da ziskouez hoc’h eus bet 
retañ, an holl hen goar. N’eo ket hepken 
evit sallañ an tammoù boued pemdeziek, 
met evit gallout lakaat e sall ar c’hig-moc’h. Hogen n’eo ket gant an nebeudig a veze aotreet bep miz e oa peadra da sallañ ur pemoc’h. Ret e veze ober jeu pe jeu, gouez da Ferdinand, evit serriñ un tamm holen a-ratozh. Evit ar re a c’helle pourchas o holl « impozisionoù» e veze, ur wech ar bloaz, un toullad lurioù holen. Degaset e veze ar boñioù d’an ti-kêr ha galvet e veze anv ar re merket war ar roll bep miz. Evel m’edon en gortoz da gaout va anv e-touez ar re c’halvet er miz-se, e oan bet gwall souezhet o vezañ n’em boa ket e glevet, rak embannet e veze ar roll goude an oferenn-bred,  da heul an embannoù all. Ha setu me d’an ti-kêr, ar Merc’her nesañ, ha da glemm. « It, eme ar sekretour, da gaout sekretour ar Bitailherezh da Blouared ha kasit ganeoc’h ho paperennoù da ziskouez hoc’h eus 



akuitet hoc’h holl impozisionou ; me n’hellañ 
netra war se. 
Aet ‘oan ‘ta da Blouared. Seven ‘oa bet 
ar sekretour, ur gall anezhañ. Klasket en 
doa ar roll. Bez ’oa douget ur “boñ” 
evidomp. Met pelec’h ‘oa sac’het ? 
Ne vane ganin nemet distreiñ adarre 
d’an ti-kêr. Imoret fall  e oa an aotroù: 
Kaset oan da stoupañ. Awalc’h oa 
an dro-man evit va lakaat da fuloriñ 
me ivez. 
Ha me d’ober va frolog.  Penaos ? ar 
re onest hag a dorre o revr da boaniañ 
da fornis  traoù da dud ar c’hêrioù evit 
priz an taos n’o dije nemet goapaerezh ? 
Ha paotred o jiletennoù frank  a rae 
marc’had du ken na findaone  gant 
kement seurt ‘oa, ar re-se goude 
gwerzhañ o marc’hadourezh en dirañson, 
a zivize c’hoazh war ar marc’had 
kement tra o deveze ezhomm ! 
Ma n’eo ket malurus memes tra, 
Emezon ; tri miz ‘zo on me o voueta 
akuitet hoc’h holl impozisionoù ; me n’hellan 
netra war se. » 
Aet e oan eta da Blouared. Seven e oa bet 
ar sekretour, ur Gall anezhañ. Klasket en 
doa ar roll. Bez’ e oa douget ur boñ 
evidomp. Met pelec’h e oa sac’het ? 
Ne vane ganin nemet distreiñ adarre 
d’an ti-kêr. Imoret fall  e oa an aotrou. 
Kaset e oan bet da stoupa… A-walc’h e oa 
an dro-mañ evit va lakaat da fuloriñ 
me ivez. 
Ha me d’ober va frolog.  Penaos ? Ar 
re onest hag a dorre o revr da boaniañ 
da bourchas traoù da dud ar c’hêrioù evit 
priz an taos n’o dije nemet goapaerezh ? 
Ha paotred o jiletennoù frank  hag a rae 
marc’had du ken na findaone  gant 
kement seurt a oa, ar re-se goude 
gwerzhañ o marc’hadourezh en-dirañson, 
a zivize c’hoazh war ar marc’had 
kement tra o deveze ezhomm ! « Ma n’eo ket gwalleürus memes tra ! emezon. Tri miz zo emaon-me o voueta 



ar pemoc’h-se en aner. ‘Benn ar fin  ‘ 
vo pevar pe bemp kant pouez ennañ 
ha pelec’h e kavin-me holen a-walc’h 
da sallañ ur pezh loen evelse ? Un 
hanter eo kresket abaoe omp o c’hortoz 
holen d’hen sallañ. Ha petra ’reomp ni 
hon-div gant ar bern lard-se ? 
—Gwerzhañ kig, sur, emezañ. 
—Lavaret am eus deoc’h, du-mañ ne vez 
ket graet marc’had du. Me ne zalc’han 
ket kigerezh. 
—Ha din-me, emezañ, ne werzhfec’h 
ket un tamm ma rofen  deoc’h ur 
« boñ » holen ? 
—O mallozh…! Hag e rofec’h  din ur 
“bon” holen ? Bremañ ? Ma ! 
—Mont a rin da welout, emezañ, pa 
vo krog an holen er c’hig... 
Sede koñverz ar boñ-iou e pad ar 
brezel... 
Pa voe deut ar boser da lazhañ ar 
pemoc’h e oa ‘n em gavet noz warnañ kent 
ar  pemoc’h-se  en aner.  A-benn  ar  fin  e 
vo  pevar  pe bemp  kant  lur  bouez  ennañ, 
ha pelec’h  e kavin-me  holen  a-walc’h  da 
sallañ  ur  pezh  loen  evel-se  ?  Un 
hanter  eo kresket  abaoe  m’emaomp  o c’hortoz 
holen  d’hen  sallañ.  Ha  petra  ’raimp-ni 
gant  ar  bern  lard-se  ? 
—Gwerzhañ  kig,  sur,  emezañ. 
—Lavaret  em eus  deoc’h,  du-mañ  ne vez 
ket  graet  marc’had  du.  Me  ne zalc’han 
ket  kigerezh. 
—Ha  din-me,  emezañ,  ne werzhfec’h 
ket  un tamm  ma  rofen  deoc’h  ur 
boñ  holen  ? 
—O, mallozh  !…  Hag  e rofec’h  din  ur 
boñ  holen  ?  Bremañ  ?  Ma  ! 
—Mont  a rin  da  welout,  emezañ,  pa 
vo  krog  an holen  er  c’hig.  » 
… Sede  koñvers  ar  boñioù  e-pad  ar 
brezel  ! 
Pa  voe  deuet  ar  c’higer  da  lazhañ  ar pemoc’h  e oa en em gavet  noz  warnañ  kent 



ma oa echu e labour.  Siwazh,  ‘oa  ket  un 

dakenn  betrol  d’ober  gouloù,  nag un dakenn 

gaz-oil,  na zoken  ur  pennad gouloù-soav.  Un 

tamm druzoni,  soav ‘michañs,  teuzet  ‘n  ur 

werenn,  plantet  ‘n  he c’hreiz  ur  vechenn 

graet  gant un tamm lietezenn  lien  gweet 

ha dalc’het  ‘n  he sav gant un tamm 

stern  orjal  itriket  ganin.  Me ’gomz  deoc’h 

eus ur  sklerijenn  dispar  ! 

Pe oa an amc’houloù  en doa graet  d’ar 

boser  ober  labour  fall  pe oa re  nebeut 

a holen ? Bepred  ar  c’hig  sall  oa ‘n 

em gavet  avelet.  N’am  boa ket  bet 

a chañs gant va femoc’h  bras,  hag aet 

oa bet ul  lodenn  vat  eus ar  c’hig 

sall  d’ober  gouloù.  Strakal  a rae  e 

giz  d’ar  gouloù-rousin  gwechall.  An holen 

‘oa  penn-kaoz. 

Pa veze  sklerijennet  gant « gaz oil  » avat 

‘veze  ur  flaer  spontus en ti  gouest da 

ampoezoniñ  tud,  hag ur  boultrenn  ulac’h  war 

gement tra.  Ne oa ket  tredan  war  ar  maezioù 

d’ar  c’houlz-se.  Tud  ar  bourk  a rae  goap ouzhimp 

ma oa echu e labour.  Siwazh  !  Ne oa ket  un 

dakenn  betrol  d’ober  gouloù,  nag un dakenn 
gaz-oil,  na zoken  ur  pennad gouloùsoav.  Un tamm druzoni  (soav,  emichañs)  teuzet  en ur werenn,  plantet  en he c’hreiz  ur  vouchenn graet  gant un tamm lietezenn  lien  gweet ha dalc’het  en he sav gant ur stern  orjal  itriket  ganin.  Me ’gomz  deoc’h eus ur  sklêrijenn  dispar  ! Pe ’oa  an amc’houloù  en doa graet  d’ar c’higer  ober  labour  fall,  pe ’oa  re  nebeut a holen ? Bepred,  ar  c’hig-sall  ’oa  en em gavet  avelet.  N’am  boa ket  bet a chañs gant va femoc’h  bras,  hag aet e oa bet ul  lodenn  vat  eus ar  c’hig-sall  d’ober  gouloù.  Strakal  a rae  e-giz  d’ar  gouloù-rousin  gwechall.  An holen a oa penn-kaoz. Pa veze  sklêrijennet  gant gaz-oil  avat, e veze  ur  flaer  spontus en ti  gouest da ampoezoniñ  tud,  hag ur  boultrenn  uloc’h  war gement tra.  Ne oa ket  a dredan  war  ar  maezioù d’ar  c’houlz-se.  Tud  ar  bourk  a rae  goap ouzhimp, 



ha ma feiz ni ivez a rae tammoù goap outo. 
Bez ’oa unan, brell un tamm, ur rac’hoanerez, 
hag a grede dezhi ne vanke netra war 
ar maez. Sonjal a rae eo an dud n’o dije 
ket truez ouzh ar vourc’hizien. 
Bemdez ‘veze en dro o klask un dra bennak : 
uzet betek ar sol talonoù he botoù. Un 
deiz bepred ‘oan o ribotat un dakenn laezh, 
a-boan a-walc’h da gaout pourvizion amann 
evit ar gêr e-pad ar sizhun. Fellout a 
rae dezhi kaout va amann, ha krog ‘oa 
da valañ gros din. 
- Aze emezi a zo amann a-leizh ar ribot 
met n’hoc’h eus ket a druez ouzh tud 
ar bourk. Penaos e poazhin va zamm kig 
ma n’am ‘bez ket un tamm amann. 
—O, emezon m’hoc’h eus dour ha danvez 
tan emaoc’h barrek da boazhañ kig. 
—En deizioù all, emezi, mar gall bezañ echu 
ar brezel a vo taolioù-dorn. 
—Poent eo deoc’h c’hwi avat, emezon, 
skampañ ac’han gant ar seurt kaozioù 
pe vezo taolioù-dorn kentoc’h ‘vit a sonj ha va feiz ! Ni ivez a rae tammoù goap outo ! Bez’ e oa unan, brell un tamm, ur rac’hoanerez, hag a grede dezhi ne vanke netra war ar maez. Soñjal a rae eo ar beizanted n’o deveze ket truez ouzh bourkiz. Bemdez e veze en-dro o klask un dra bennak, uzet betek ar sol talonoù he botoù. Un deiz bepred e oan o ribotat un dakenn laezh, a-boan a-walc’h da gaout pourvezañs amann e-pad ar sizhun evit ar gêr. Fellout a rae dezhi kaout va amann, ha krog e oa da valañ gros din : « Aze, emezi, ez eus amann e-leizh ar ribot, met n’hoc’h eus ket a druez ouzh tud ar bourk. Penaos e poazhin-me va zamm kig ma n’am bez ket un tamm amann ? —O! emezon. M’hoc’h eus dour ha danvez-tan emaoc’h barrek da boazhañ kig ! —En deizioù all, emezi, mar gall bezañ echu ar brezel, e vo taolioù-dorn. —Poent eo deoc’h-c’hwi avat, emezon, karzhañ ac’hann gant ar seurt kaozioù, pe e vezo taolioù-dorn kentoc’h evit a soñj 



deoc’h. Klevet hoc’h eus ? 
Adaleg an deiz-se am boa bet peoc’h 
eus plac’h he botoù dilostet. 
Karout awalc’h a raje ar baizanted bezañ 
gouest da sevenin o c’hoant d’an holl glaskerien 
rak graet o dije bet neuze fortun, rak ken 
alïes a bemdez, koulz lâret, e tremene ur 
c’hlasker bennak. Darn gant ezhomm, darn 
evit ober marc’had du. Dont a rae tud 
eus a-bell hag ar re-mañ ’oa brav dezho 
kontañ gevier, pa ne oant ket anavezet. 
Bez’ o dije holl tiadoù bugale. Kit da 
gontañ anezho avat… Ar peurliesañ e 
vezent merc’hed eus kostez an aod o 
klask traoù evit an tier-debriñ pe zoken 
evit an Alamaned. Bez’ o dije da reiñ 
e penn-trok a voued, bep seurt bitrakoù, 
traou prizius a wechoù evit tud ar 
maezioù, evel tachoù-marc’h pe 
tachoù-botou, soavon, alumetez, butun. 
Ret ‘oa end-eeun kaout penn kalet 
evit miret da vezañ touellet ha temptet 
gant hiniennoù teodet-mat… 
deoc’h ! Klevet hoc’h eus ?» 
Adalek an deiz-se em boa bet peoc’h 
eus plac’h he botoù dilostet ! 
Karout a-walc’h a raje ar beizanted bezañ 
gouest da seveniñ o c’hoant d’an holl glaskerien, 
rak graet o devije bet neuze fortun, rak ken 
alies ha bemdez, koulz lavarout, e tremene ur 
c’hlasker bennak. Darn gant ezhomm, darn 
evit ober marc’had du. Dont a rae tud 
eus a-bell, hag ar re-mañ ’oa brav dezho 
kontañ gevier, pa ne oant ket anavezet. 
Bez’ o deveze holl tiadoù bugale. Kit da 
gontañ anezho avat !… Ar peurliesañ e 
vezent merc’hed eus kostez an aod o 
klask traoù evit an tiez-debriñ pe zoken 
evit an Alamaned. Bez’ o deveze da reiñ 
e penntrok a voued, a bep seurt bitrakoù, 
traoù prizius a-wechoù evit tud ar 
maezioù, evel tachoùmarc’h pe 
dachoù-botoù, soavon, alumetez, butun. 
Ret e oa end-eeun kaout penn kalet 
evit mirout da vezañ touellet ha temptet 
gant hiniennoù teodet-mat… 



Taolioù fentus-kenan ez eus bet degouezhet gant 

an dud o harz bezañ re daget gant ar 

glaskerien-voued a c’hiz nevez-se. 

Un deiz, va mignonez Madalen, hag a oa 

he fried prizoniad, ‘oa ganti war an daol 

un bechenn vat a amann pa welas dre 

ar prenestr merc’hed kostez an aod o tont 

etrezek an ti gant o faneroù. N’he doa 

ket amzer da vont betek ar gabared ez-

eeun da doull an nor da guzh hec’h amann. 

Plantañ reas ar bechenn er fornigell… 

Siwazh ar fornigell oa tomm ruz... hag 

ar merc’hed a ouie kontañ lerbach, o klask tennañ amann eus goug ur c’hi ! Teuzet naet ‘oa amann Madalen a-benn ma devoa gallet disfoarañ eus an div glakenn hag ur wazhiad druzoni o tiverañ eus ar fornigell. Labour d’ar c’hazh da lipat. Met amzer ha poan gollet. Ar bara Ma veze bec’h o kaout kig, amann, holenn Taolioù fentus-kenañ ez eus bet degouezhet gant an dud o harz bezañ re daget gant ar glaskerien-voued a c’hiz nevez-se. Un deiz, va mignonez Madalen, hag a oa he fried prizoniad, a oa ganti war an daol un bechenn vat a amann, pa welas dre ar prenestr merc’hed eus kostez an aod o tont etrezek an ti gant o faneroù. N’he doa ket amzer da vont betek ar gabared ouzh-eeun da doull an nor da guzh hec’h amann. Plantañ a reas ar bechenn er fornigell… Siwazh ! Tomm-ruz e oa ar fornigell, hag ar merc’hed a ouie kontañ lerbach, o klask tennañ amann eus goûg ur c’hi ! Teuzet-naet e oa amann Madalen a-benn ma he doa gallet disfoarañ eus an div glakenn, hag ur wazhiad druzoni o tiverañ eus ar fornigell, labour d’ar c’hazh da lipat. Ar bara Ma veze bec’h o kaout kig, amann, holen 



hag ispisiriou, gwashañ tra evelkent da 
vankout ‘oa ar bara, hag evel ma lavar 
ar soñ : Baleet e pep bro 
Hag ivez ‘pep kanton 
Pa ne vez ket a vara 
’Vez trist ar bañsion. 
Mar d’eo trist d’an holl tremen hep bara 
evit al labourer douar hag a zo o tremen e 
vuhez hag o terrin e revr o vagañ gant 
e boan ar bed a bezh bezañ muzuliet 
ken strizh dezhañ e damm bara a zo un 
dra dinatur. 
Hogen bet em eus kement a ziouer a 
vara e-pad ar brezel ma on aet betek 
semplañ ouzhpenn ur wech. Stard eo ar 
vicher labourer-douar, hir vez e zevezh 
ne vez ket amzer ar peurliesañ er 
menajou da chom da fardañ  meuziou fin 
Gant bara eo maget tud ar maeziou evit 
ul lodenn vras. Ha debrerez bara on bet a 
viskoazh. Netra n’am laka muioc’h da 
fulorin  eget gwelout tud ‘zo oc’h ober 
pailhorou gant bara. An holl a dleje d’am 
hag ispisiri, gwashañ tra evelkent da 
vankout e oa ar bara, hag evel ma lavar 
ar son : Baleet e pep bro 
Hag ivez pep kanton 
Pa ne vez ket a vara 
’Vez trist ar bañsion ! 
Mar deo trist d’an holl tremen hep bara, 
evit al labourer-douar hag a zo o tremen e 
vuhez hag o terriñ e revr o vagañ gant 
e boan ar bed a-bezh, bezañ muzuliet 
ken strizh dezhañ e damm bara a zo un 
dra dinatur. 
Hogen bet em eus kement a ziouer a 
vara e-pad ar brezel ma’z on aet betek 
sempliñ ouzhpenn ur wech. Start eo 
micher al labourer-douar, hir e vez e zevezh, 
ne vez ket amzer ar peurliesañ er 
menajoù da chom da fardañ  meuzioù fin. 
Gant bara eo maget tud ar maezioù evit ul lodenn vras. Ha debrerez vara on bet a-viskoazh. Netra n’am laka muioc’h da fuloriñ  eget gwelout tud zo oc’h ober pailhoroù gant bara. An holl a zleje, d’am 



sonj kaout doujañs evit ar boued sakr-se. 

Ma, poan en doa ar paourkaezh menajer 

o kaout e damm bara, ha ret e veze kuzhat 

tammou gwiniz ha mont en noz da 

vilinou bihan war hed leviou ha leviou 

gant un tamm bisac’had war ar choug. 

Hag a bep seurt trubuilhou a gave un’ war 

e hent. Ar vilin a zarempreden oa en tu 

all d’ur rinier vihan - ar stêrig Sant Tourc’han-

ne oa nemet ur plankenn evit treuzi. E 

kreiz ar ster oa un maen sonn, oa ket 

gwell blaen e benn emichañs ne boze 

ket mat ar planken warnañ, brallañ 

a rae awalc’h d’ho lakaat da goll 

ho kempouez, ar pezh a errue end eeün 

gant meur a hini. Me bepred n’am 

eus biskoazh gallet treuzi gant va 

choukad. Ret veze din disammañ ha 

kemer va botoù koad em dorn, treuzi ar 

planken d’ar red, kuit a chom da 

dortañ, ha goulen digant ar vilinerez 

dont da dapout va sac’had. Un deiz 

bepred oamp aet tri pe bevar asamblez 

SOÑJ,  KAOUT  DOUJAÑS  EVIT  AR  BOUED  SAKR-SE. 

MA  !  POAN  EN  DEVOA  AR  PAOURKAEZH  MENAJER  O 

KAOUT  E  DAMM  BARA,  HA  RET  E  VEZE  KUZHAT 

TAMMOÙ  GWINIZH  HA  MONT  EN  NOZ  DA VILINOÙ  BIHAN  WAR  HED  LEVIOÙ  HA  LEVIOÙ, GANT  UN  TAMM  BISAC’HAD  WAR  HE  CHOUK. HAG  A BEP  SEURT  TRUBUILHOÙ  A GAVE  WAR HE  HENT.  AR  VILIN  A ZAREMPREDEN  A OA  EN  TU ALL  D’UR  STÊRIG  VIHAN  :  STÊRIG  SANT-TOURC’HAN. NE  OA  NEMET  UR  PLANKENN  EVIT  TREUZIÑ.  E KREIZ  AR  STÊR  E  OA  UR  MAEN  SONN  HA  NE  OA  KET GWALL  BLAEN  E  BENN  EMICHAÑS  ;  NE  HARPE KET  MAT  AR  PLANKENN  WARNAÑ,  BRALLAÑ A RAE  A-WALC’H  D’HO  LAKAAT  DA  GOLL HO  KEMPOUEZ:  AR  PEZH  A ERRUE  END-EEUN GANT  MEUR  A HINI.  ME  BEPRED  N’EM EUS  BISKOAZH  GALLET  TREUZIÑ  GANT  VA CHOUKAD.  RET  E  VEZE  DIN  DISAMMAÑ  HA KEMER  VA  BOTOÙ-KOAD  EM  DORN,  TREUZIÑ  AR PLANKENN  D’AR  RED,  KUIT  A CHOM  DA DORTAÑ,  HA  GOULENN  DIGANT  AR  VILINEREZ DONT  DA  DAPOUT  VA  SAC’HAD.  UN  DEIZ BEPRED  E  OAMP  AET  TRI  PE  BEVAR  ASAMBLES 



d’ar vilin goude koan. ‘Leiz an ti a dud oa 
en noz-se hag ar vilin oa digoret war 
e zont. Da lavaret eo evit mont primoc’h 
ne veze nemet hanter valet an ed. Un dro 
bennak tremen hanternoz anezhi p’edomp o 
tistrein : va amezeg a gollas e gempouezh 
war ar planken hag a gouezhas er rinier 
sac’had bleud hag all. E wreg oa war 
e lerc’h ganti ur sac’h goullo e-dan 
he c’hazell. Gant ar spont e tigoras he 
divrec’h da huchal. O! o ! Aet ar Roue 
e-barzh, va Doue ! Ya, oa ar Roue en dour, 
da c’hras Doue ne oa ket yen an amzer 
met sac’h goullo Annañ oa kouezhet 
ivez eveljust. Gant ar bres da sikour 
ar Roue da zont er maez oa lezet ar 
sac’h da vont gant red an dour. Un 
tamm kanfard  oa d’hon heul, eñ en 
doa merzet un tamm tra gwenn sac’het 
en ur souch gwern. Pesketaet oa ivez 
ar sac’h. Ar bleud oa glebiet un 
tamm. Met distroet oa unan ac’hanomp 
da c’houlen ur sac’h sec’h da savetein 
d’ar vilin goude koan. Leizh an ti a dud 
en noz-se, hag ar vilin a oa digoret war 
he zout. Da lavaret eo, evit mont primoc’h 
ne veze nemet hanter valet an ed. Un dro 
bennak, tremen hanternoz anezhi, p’edomp o 
tistreiñ en em gavas va amezeg digempouezet war ar plankenn hag e kouezhas er stêr sac’had bleud hag all. E wreg a oa war e lerc’h, ganti ur sac’h goullo dindan he c’hazel. Gant ar spont e tigoras he divrec’h da huchal : «O! o ! Aet ar Roue e-barzh, va Doue !» Ya ! Ar Roue a oa en dour ; da c’hras Doue ne oa ket yen an amzer, met sac’h goullo Annañ a oa kouezhet ivez evel-just. Gant ar pres da sikour ar Roue da zont er-maez he doa lezet ar sac’h da vont gant red an dour. Un tamm kañfard  a oa d’hon heul ; hemañ en doa merzet un tamm tra wenn sac’het en ur souch gwern… Pesketaet e oa bet ar sac’h ivez. Glebiet e oa ar bleud un tamm, met distroet e oa bet unan bennak ac’hanomp d’ar vilin da c’houlenn ur sac’h sec’h da saveteiñ 



ul lodenn eus ar bleud. Biskoazh goude 
avat ne oa bet ar Roue o vilinañ 
en noz. Ar verc’h hag ar wreg a ye. 
Sonj mat am eus eus ar flik,  flok 
a rae gant e votou leun a zour 
pa oa savet war an douar kalet !... 
Ar vilin vihan oa evit ar marc’had du 
met evit al lodenn ed aotreet da bep den 
—c’hwec’h kant ar bloaz — ez aen d’ar vilin 
vras gant ar c’harr hag ar gazek. Un 
deiz bepred p’edon o tistrein eus ar vilin 
dre un hent bihan, ‘n’eur diflukañ  war 
an hent bras am boa da dreuzin evit 
tapout hent ar ger, e welis alamaned 
armet ‘n o sav war ar c’hleuziou. Hola! 
e sonjis amañ zo c’hwez fall…  Unan 
a zeuas a benn din raktal da c’houlenn 
diganin va faperiou.  Paper am boa, al 
les-tremen pe « passavañ » gouez d’an dud 
Fous ne bortez pas des-s-armes ? emezañ 
‘n eur dastournad ar daou sac’h e 
lost ar c’harr dreist an talbenn. Chê ! 
Me armoù ? Paëet vezen bet ker sur 
ul lodenn eus ar bleud. Biskoazh goude 
avat, ne oa bet ar Roue o vilinañ 
en noz. Ar verc’h hag ar wreg a yae. 
Soñj mat am eus eus an dour o saflikañ  en e votoù 
pa oa savet war an douar kalet ! Ar vilin vihan a oa evit ar marc’had du, met evit al lodenn ed aotreet da bep den —c’hwec’h kant ar bloaz — ez aen gant ar c’harr hag ar gazeg. Un deiz bepred p’edon o tistreiñ eus ar vilin dre un hent bihan, en ur ziflukañ  war an hent bras am boa da dreuziñ evit tapout hent ar gêr, e welis Alamaned armet en o sav war ar c’hleuzioù. Hola, a soñjis, amañ zo c’hwezh fall  !… Unan a zeuas a-benn din raktal da c’houlenn diganin va faperoù.  Paper ebet n’am boa nemet al lez-da-dremen, pe ar pasavañ, gouez d’an dud : « Fous ne bortez pas des-s-armes ?» emezañ en ur dastornat an daou sac’h e lost ar c’harr, dreist an talbenn. Che ! Me, armoù ! Paeet e vijen bet ker sur 



awalc’h evit stokañ va dorn e disterañ 

arm ! Met va faper  da gas ed d’ar 

vilin evel ma lâre mamm. Doue d’he 

fardono,  ne oa ket awalc’h d’an aotrou, 

ret oa dougen ar gartenn « identité ». Alas 

disonjet am boa he c’hemer. Ha sede me 

harzhet da vont pelloc’h. Velkent oa graet 

din ‘n em renkañ e penn hent bihan 

ar ger, ha ne welent kent diwar an 

hent bras rak ur pleg krenn am boa 

d’ober, ha gwez bras zo o vouchañ al 

lec’h. P’edon erru e penn an hent avat 

oan bet gwell souezhet. Un torkad brav 

a dud oa enno dija. Tud war droad 

ha tud gant o marc’h houarn ‘n o 

c’hichen, va unan oan gant va c’harr, 

va c’hazeg a ‘n em drechale rak un 

eal bihan oa warni. Unan eus ar re 

oa eno en doa lakaat ur maen da 

skoliañ pep rod, ha me oa chomet 

war va zron krog el landon, evel un 

itron. Kement den a dremene dre an hent 

bras veze graet dezho ar memes itrik 

a-walc’h evit stokañ va dorn en disterañ 

arm ! Met va faper  da gas ed d’ar 

vilin, evel ma lâre Mamm (Doue d’he fardono  !) ne oa ket a-walc’h d’an aotrou ; ret e oa dougen ar gartenn-bersoniezh. Allas ! Disoñjet em boa he c’has ganin. Ha sede me harzet da vont pelloc’h. ’Velkent e oa graet din en em renkañ e penn hent bihan ar gêr, ha ne welen ket diwar an hent bras, rak ur pleg krenn am boa d’ober, ha gwez bras a oa o vouchañ al lec’h. P’edon erru e penn an hent avat, e oan bet gwall souezhet. Un torkad brav a dud a oa eno dija. Tud war-droad ha tud gant o marc’hoù-houarn en o c’hichen ; va-unan e oan gant va c’harr, ha va c’hazeg en em drechale rak un eal bihan a oa warni. Unan eus ar re a oa eno en doa lakaet ur maen da skoilhañ pep rod, ha me a oa chomet war va zron, krog el landon, evel un itron. Kement den a dremene dre an hent bras a veze graet dezho ar memes itrik. 



Lod o dije o faper  lod all n’o dije ket 
met aze ranke pep hini chom ken ma veze 
grad vat an ofisour.  Un tamm nec’hamant 
am boa o sonjal e trubuilh va mamm 
er ger. Rak oan ket techet da chom da 
straniñ ha va eur oa va eur. Furchal 
a rae an alaman ar baotred goude ober 
dezho sevel o divrec’h er vann. Gand ar 
merc’hed oa bet seven. Netra nemet o faper 
ne veze goulennet, ha neuze hag eñ n’o 
dije ket armou. Neuze e c’hrozmole : Les-
s’hommes toujours « papir ». Les femmes  chamais 
« papir ». 
Hir am boa kavet an amzer eno. Ken 
na sonjen edon bet teir eur, emichañs 
nebeutoc’h eget tri c’hard eur… 
Un dro bennak voe lavaret deomp 
Holl… Rompz! Raoust! 
N’en devoa ket bet ezhomm da lâret 
div wech… 
Ur wech all bepred o vont d’ar 
vilin oa erruet ganin un taol hag a 
c’hallje bezañ bet grevus evidon. Mat oa 
Lod  a veze  o faper  ganto,  lod  ne veze  ket, 
met  aze  e ranke  pep hini  chom  ken na veze 
grad  vat  an ofisour.  Un  tamm  nec’hamant 
am boa  o soñjal  e trubuilh  va  mamm 
er  gêr,  rak  ne oan ket  techet  da  chom  da 
straniñ,  ha va  eur  ’oa  va  eur.  Furchal 
a rae  an Alaman  ar  baotred  goude  ober 
dezho  sevel  o divrec’h  er  vann.  Gant  ar 
merc’hed  e oa bet  seven.  Netra  nemet  o faper 
ne veze  goulennet,  ha neuze  hageñ  n’o 
dije  ket  armoù.  Neuze  e c’hrozmole  : «  Les-
s hommes  toujours  papir.  Les  femmes  chamais 
papir.  » 
Hir  em boa  kavet  an amzer  eno. Ken 
na soñjen  e oan bet 
teir  eur,  goude  ma  oan bet  emichañs 
nebeutoc’h  eget  tri  c’hardeur  !… 
Un  dro  bennak  e voe  lavaret  dimp 
holl  : «  Raus  !» N’en  devoa  ket  bet  ezhomm  da  lavarout div  wech… Ur  wech  all  bepred,  en ur  vont  d’ar vilin,  e oa erruet  ganin  un taol  hag  a c’hallje  bezañ  bet  grevus  evidon.  Mat  e oa 



din pa oan ur vaouez, rak ur gwazh 
n’e dije ket savetet e vuhez. Gwir eo 
marteze vije ‘n em gemeret welloc’h egedon. 
O tiflukañ  eus an hent bihan am eus 
komzet outañ uheloc’h e welis kirri 
war an hent. Kirri en daou benn ur 
pennad etre pep hini, treuzi ris etre 
daou garr vit tapout an hent bihan 
en tu all, an hini a gas d’ar vilin. 
Sede ma klevis huchal warnon. Stop 
Stop, matam. Un ofiser  war varc’h 
oa o tiredek war va zu, e bistolenn 
‘n e zorn. Treuzet am boa ur “c’honvoi” 
Emichañs an ofiser  hag a oa ur pennad 
brav a dreñv a grede dezhañ oa unañ 
eus kirri ar “c’honvoi” o klask tec’hout 
ha deut oa d’an drot da ober dezhan 
chom ‘n e renk. Pa welas oa ur vaouez 
oa manet souezhet. Met bepred a zalc’he 
bannet warnon e bistolenn. N’am boa 
ket aotre ebet da dreuzi ur « c’honvoi » 
soudarded. Graet am boa evel pa vijen 
bet bouzar lech. Ha ma feiz  tremenet e oa 
din  pa  oan  ur  vaouez,  rak  ur  gwaz 
n’en  devije  ket  saveteet  e  vuhez.  Gwir  eo, marteze  e  vije  en  em  gemeret  gwelloc’h  egedon. En  ur  ziflukañ  eus  an  hent  bihan  am  eus komzet  anezhañ  uheloc’h,  e  welis  kirri war  an  hent.  Kirri  en  daou  benn,  ur pennad  etre  pep  hini  ;  treuziñ  a ris  etre daou  garr  evit  tapout  an  hent  bihan en  tu  all,  an  hini  a gas  d’ar  vilin. Sede  ma  klevis  huchal  warnon:  «  Stop  ! Stop  !  Matam.  »  Un  ofiser  war  varc’h  a oa  o teredek  war  va  zu  e  bistolenn en  e  zorn.  Treuzet  em  boa  ul  lostennad  kirri. Moarvat  an  ofiser  hag  a oa  ur  pennad brav  a-dreñv,  a grede  dezhañ  e  oa  unan eus  ar  c’hirri  o  klask  tec’hout ha  deuet  e  oa  d’an  drot  da  ober  dezhañ chom  en  e  renk.  Pa  welas  e  oa  ur  vaouez  e oa  manet  souezhet.  Met  bepred  e  talc’he bantet  warnon  e  bistolenn.  N’am  boa aotre  ebet  na  gwir  ebet  da  dreuziñ  un  ambrougadeg  kirri. Graet  em  boa  evel  pa  vijen bet  bouzar-lech,  ha  va  feiz,  tremenet  e  oa 



an traou evelse. Met va c’halon a lamme 
c’hoazh kalet ha prim em c’hreiz p’edon 
degouezhet er vilin. 
Kirri ar “c’honvoi” oa holl gant tud bet 
rediet gant an alamaned da zilojañ o 
zraou p’edon o vont war zu an tablenn 
e 1944. Ha garo oant deut da vezañ d’ar 
mare-se. Chañs am boa bet... 
Deogadur ar c’hoad-tan 
Ma ne oar den en deiz a hiziv petra 
d’ober eus ar c’hoad a zo oc’h aloubin ar vro 
me lavar deoc’h e-pad ar brezel oa bec’h 
war an dañvez-tan. Mankout rae ar glaou 
hag an tredan. Koad a rañke tud ar bourk 
implij evel gwechall. Ha sede Fañch Kouer 
sammet adarre gant un deogadur all : Fornis 
koad-tan a gordennou pe “stêriou” gouez d’ar 
c’hallaoued. Pep hini veze douget dezhañ e 
gont hervez an douar a zalc’he. 
Ma, pe c’halle c’hoazh kaout afer  gant 
un den gouest da ziskar ha da faoutin  e 
an traoù evel-se. Met va c’halon a lamme 
c’hoazh kalet ha prim em c’hreiz pa oan 
degouezhet er vilin. 
Kirri an ambrougadeg a oa holl gant tud bet 
rediet gant an Alamaned da zilojañ o 
zraoù p’edont o vont war-du an talbenn e 1944. Ha garv e oa deuet ar re-mañ da vezañ d’ar mare-se. Chañs am boa bet. Deogadur ar c’hoad-tan Ma ne oar den en deiz a hiziv petra d’ober gant ar c’hoad a zo oc’h aloubiñ ar vro, me ’lavar deoc’h, e-pad ar brezel e oa bec’h war an danvez-tan. Mankout a rae ar glaou hag an tredan. Koad a ranke tud ar bourk implijañ evel gwechall. Ha sede Fañch Kouer sammet adarre gant un truaj all : pourchas koad-tan a-gordennoù pe sterioù (gouez d’ar C’hallaoued). Pep hini a veze merket dezhañ e gont hervez an douar a zalc’he. Ma! Pa c’helle c’hoazh kaout afer  gant un den gouest da ziskar ha da faoutiñ  e 



goad e-unan e tremene brav an traou. Met 
pa ranke ober e unan eus ar c’hoad ne 
veze ket kaer en imor vat, rak ar briz oa 
izel-izel ha diaes oa kaout devezhourien. 
Kement a dud oa chomet prizoniad gant 
an alamaned, hag ar re yaouank oa krog da 
‘n em dennañ er c’hoadou evit harzh bezañ 
rediet da vont da labourat d’an alamagn. 
Sonj am eus da glevout ur c’henderv kozh 
din o kontañ din en devoa bet un toullad 
geriennou eus maer e barrez, abalamour d’ar 
c’hoad-se evit ar vourc’hizien. Va c’henderv 
a lavare oa dleet rein danvez tañ eveljust 
nemet d’ober war gont an hini o c’hemere. 
-Velkent, a lavare dezhan ar maer hag a 
oa apotiker, ne garfec’h ket gwelout ur 
medisin nag un apotiker o vont da faoutin 
koad, eo ? 
—Perak eme Jamaï n’afent ket ? Me 
glev ac’hanoc’h bep tro pa vez kuzulh er 
maeri o komz eus sevel ur “park-sportoù” 
eo ret ober sport evit bezan yac’h ha 
kreñv. Aze avat ‘vije bet un digarez goad e-unan, e tremene brav an traoù. Met pa ranke ober e-unan ouzh ar c’hoad, ne veze ket kaer en imor vat, rak ar briz ’oa izel-izel, ha diaes e oa kaout devezhourion, kement a dud a oa chomet prizoniad gant an Alamaned, hag ar re yaouank a oa krog d’en em dennañ er c’hoadoù evit harz da vezañ rediet da vont da labourat d’an Alamagn. Soñj am eus da vezañ klevet ur c’henderv kozh din o kontañ e oa bet un tamm bikilh etrezañ ha maer e barrez abalamour d’ar c’hoad-se evit bourkiz. Va c’henderv a lavare evit e rezon, e oa dleet reiñ danvez-tan evel-just, nemet d’ober war gont an hini o c’hemere. « ’Velkent, a lavare dezhañ ar maer hag a oa apotiker, ne garfec’h ket gwelout ur medisin nag un apotiker o vont da faoutiñ koad, geo ? —Perak n’afent ket ? eme Jañ-Mai. Me ’ glev ac’hanoc’h bep tro ma vez kuzuliadeg en ti-kêr, o komz eus sevel ur “park-sportoù” hag o lavarout ez eo ret ober sport evit bezañ yac’h ha kreñv. Aze avat e vije un digarez 
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vrav deoc’h d’ober “sport”. Ha sport hag 
a servijfe  d’un dra bennak!… 
Er bloaz ma komzañ amañ, me gred oa 44, 
am boa bet paper da gas koad d’ar 
maeri. Biskoazh kement all ! En dro-mañ 
n’hellen ket treuzvarc’hatañ gant ar c’hemerer. 
Ret mat oa bet din klask unan bennak da 
sikour ac’hanon d’ober an tri “stêre” oa merket 
dimp. Kavet am boa tri, tri lakez, n’o doa 
graet met boulc’hañ al labour ha…lonkañ. 
al lodenn vras oa manet ganin d’ober 
peurachuiñ da faoutin,  dougen ar buchennou 
da vord an hent bras ha sevel ar bern 
war ar muzul merket. Oa ket echu va 
zrubuilh. Un deiz e verzis oa koazet ar bern 
ouezen ket petra sonjal, pe oa savet treid 
d’ar buch pe oa ul laer war-dro. 
An eil deiz oa koaz adarre, pemp pe c’hwec’h 
buchet oa kollet. Neuze a lakis drez war 
ar bern, rak c’hoant am boa da lezel ar 
c’hoad un tamm da skañvaat kent o c’has 
d’ar bourk. 
Ma an drived deiz am boa gouezet piv 
brav deoc’h d’ober sport, ha sport hag 
a servijfe  d’un dra bennak!…» 
Er bloaz ma komzan amañ, me ’gred e oa 1944, 
am boa bet paper da gas koad d’an 
ti-kêr. Biskoazh kemend-all ! En dro-mañ n’hellen ket treuzvarc’hata gant ar c’hemerer. Ret-mat e oa bet din klask unan bennak da sikour ac’hanon d’ober an tri ster a oa merket din. Kavet em boa tri — tri lakez — ha n’o doa graet nemet boulc’hañ al labour ha lonkañ ! Al lodenn vrasañ a oa chomet ganin d’ober : peurechuiñ da faoutiñ,  dougen ar buchennoù da vord an hent bras, ha sevel ar bern diwar ar muzul merket. Ne oa ket echu va zrubuilh. Un deiz e taolis pled e oa koazhet ar bern. Ne ouien ket petra da soñjal : pe e oa savet treid d’am buch, pe e oa ul laer war-dro. An eil deiz e oa koazh adarre, pemp pe c’hwec’h buchenn a oa dianket. Ma ! An drivet deiz am boa gouezet piv ’ 



oa al laer… 
Ur charreadeg veze bemdeiz gant ur c’homando 
alamaned oa e Tregrom o vont da gerc’hat o 
fourveansou  da Blouared. Tri pe bevar pe bemp 
karr a dremene bep beure dre hent ar Pont 
Kozh dont ha mont. 
An deiz-se oan o labourat ‘n eur park 
tostik-tre d’an hent bras, pa glevis ur c’harr 
o ehanan a gever d’ar bern koad. Ha raw ! 
raw ! raw ! Buch o kouezhañ e foñs  ar c’harr. 
O, malloz ruz ! Va gwad a savas d’am fenn 
o sonjal er boan am boa kemeret gant va 
bern koad hag a oa o vont gant ar Boched. 
Mont a ris d’ar red d’an hent — ya tudou 
ken sod se oan, hag ez on bepred siwazh — 
Ha me da latinat, michañs gant ur bern 
jestrou hag un daou pe dri c’her alaman 
tapet diwar nij, ha mesket gant brezhoneg 
ha tammou galleg-saout. 
Ar soudarded alaman n’o doa ket aon 
Ouzhin e c’hellit kredin, unan oa o teurel 
koad er c’harr, unan krog el landon e gezeg 
hag unan all e kenver dezhañ war ar skabell 
oa al laer… 
Ur charreadeg a veze bemdez gant ur c’hommando 
Alamaned a oa o vont da gerc’hat o fourvezañsoù  da Blouared. Tri pe bevar karr a dremene bep beure dre hent ar Pont-Kozh, dont ha mont. En deiz-se edon o labourat en ur park tostik-tre d’an hent bras, pa glevis ur c’harr oc’h ehanañ da geñver ar bern-koad. Ha raou ! raou ! raou ! buch o kouezhañ e foñs  ar c’harr. O, mallozh ruz ! Va gwad a savas d’am fenn o soñjal er boan am boa kemeret gant va bern-koad hag a oa o vont gant ar Boched. Mont a ris d’ar red d’an hent — ya, tudoù, ken sot-se ’oan, hag ez on bepred ! — ha me da latinat gant ur bern jestroù hag un daou pe dri ger alamanek tapet diwar nij, ha mesket gant brezhoneg ha tammoù galleg-saout. Ar soudarded alaman n’o devoa tamm aon ebet razon, a c’hellit krediñ ! Unan a oa o teurel koad er c’harr, unan krog e landon e gezeg, hag un’ all a-geñver dezhañ war ar skabell, 



o tougen ur pezh fuzul  gant un doujañs 
kar tost da hini ar beleg pa doug ar 
sakramant — meulet ra vezo. 
Ma me ivez n’am boa ket sonj da 
gaout aon gant ar fulor  oa ennon 
-Me zo vont da gomz ouzhoc’h d’ar c’hom-
mandantur, emezon. 
—Oui, matam, barlez, barlez, emezo ’n eur 
c’hoarzhin goap. 
—Ma! Gwelout a reot. 
Ha me oc’h ober seblant da gemer niverenn 
o c’harr, da spisañ o c’hezeg hag int o 
unan. Ha sede an tri babor o ’n em 
guzulikat en o yezh, gant un aer sirius kenañ. 
-Silence ! matam, silence ! Hag ur frasenn 
alaman da heul n’am eus biskoazh gouezet 
petra sinifie.  Met bepred, teurel a rejont 
ar buchennoù ermaez o c’harr. 
Chomet oan un tammig batet. Biskoazh 
kement all! 
Distrein a ris d’ar ger, ha kontañ d’am 
mamm, va zro. 
- Ma! emezi, ouien ket c’hoazh pegen sod 
o tougen ur pezh fuzuilh  gant un doujañs 
kar-tost da hini ar beleg pa zoug ar 
Sakramant — meulet ra vezo… 
Ma ! Me ivez n’am boa ket soñj da 
Gaout aon gant ar fulor  a oa ennon : 
« Me zo o vont da gomz diouzhoc’h d’ar C’hom 
mandantur, emezon. 
—Oui, matam, barlez, barlez, emezo ’n ur 
c’hoarzhin goap. 
—Ma! Gwelout a reot. » 
Ha me oc’h ober seblant da gemer niverenn 
o c’harr, da spisañ ar c’hezeg hag int o-
unan. Ha sede an tri faotr  o ’n em 
guzulikat en o yezh, gant un aer sirius-kenañ. 
« Silence ! Matam ! Silence ! » hag ur frazenn 
alamanek da heul ha n’em eus biskoazh gouezet 
petra ’sinifie.  Met bepred teurel a rejont 
ar buchennoù e-maez o c’harr. 
Chomet e oan un tammig batet. Biskoazh 
kemend-all. 
Distreiñ a ris d’ar gêr, ha kontañ d’am 
mamm va zro. 
«Ma! emezi. Ne ouien ket c’hoazh pegen sot 



oa va merc’h. Plac’h paour ! Daoust hag 
eñ ‘n em rentez kont, petore dañjer oas o 
sachañ war da gein. Petra vije bet dezho 
bezañ graet da afer  dit, da unan en ul 
lec’h ken dezerz all. Tremen chañs ac’h eus 
bet va bugel paour p’o deus lezet ganit da 
vuhez. 
—Va buhez, ha va c’hoad, mamm, lâr ’ta ! 
Met fidampred,  me zo o vont da stagañ 
Ar Vinett raktal sell hag ar c’hoad-se 
ne vern pegen pounner int zo vont da 
vezañ savet ac’hane, ma n’aint ket en 
div wech ez aint en teir, gwelet a vo. 
Ha me da diboull koad da veg ar c’hra 
kerkent : un drederenn eus ar bern, gant o 
diskargañ e kostez an touflez  du hont e krec’h 
hag adkargañ un hanter bep tro war an 
daou garrad all, oan barrek da gas va 
c’hoad d’ar bourk en div wech… 
Erru e hanter ar c’hrav, petra welis ? 
Ar c’hirri alaman o tistrein gant o 
fourveañsou.  Ar c’harr kentañ oa dres hini 
al laer koad. An hent zo moan, ha kirri 
e oa va merc’h. Plac’h paour ! Daoust hag-
eñ en em rentez kont petore dañjer e oas o 
sachañ war da gein. Petra ’vije bet dezho 
bezañ graet da jeu dit da-unan en ul 
lec’h ken digoñsortiaj-all. Tremen chañs ac’h eus bet, va bugel paour, p’o deus lezet ganit da vuhez. —Va buhez ha va c’hoad, Mamm, lâr ’ta ! Met fidempret  ! Me zo o vont da stagañ Ar Vinet raktal, sell, hag ar c’hoad, n’eus forzh  pegen ponner ez int a zo o vont da vezañ savet ac’hane ; ma n’eont ket en div wech ez aint en teir, gwelet e vo. » Ha me da ziboullañ koad da veg ar c’hrav kerkent : un drederenn eus ar bern, gant o diskargañ e kostez an touflez  du-hont e-krec’h, hag adkargañ un hanter bep tro war an daou garrad all e oan barrek da gas va c’hoad d’ar bourk en div wech… Erru e hanter ar c’hrav, petra a welis ? Ar c’hirri alaman o tistreiñ gant o fourvezañsoù.  Ar c’harr kentañ a oa dres hini al laer koad. Moan eo an hent, ha kirri 



an alamaned o doa peder rod, ar c’hezeg 
stag kenver ha keñver. Kas e ris va c’harr 
an tostañ ma c’hellis d’ar touflez evit rein 
plas d’ar charre, ha chom a sav da 
c’hortoz ma vefent tremenet. 
Met sede ‘n em gavet a geñver din ar 
c’harr kentañ a chomas ivez a-sav. Ur 
soudard a ziskennas. - Hola ! e sonjis, 
petra zo a nevez ? Oan ket re fier tamm 
ebet... Ar soudard a dapas neuze eus 
lost e garr un dorz vara du hag he 
lakas din etre va divrec’h, gant ur ger 
hepken : Silañz !!! Pignat reas adarre 
en e garr hag e roud. Paotred ar 
c’hirri warlerc’h a selle fentus ouzhin 
‘n eur dremen avat… 
Oa ket mamm evit krediñ p’oan distroet 
da glask va merenn, oa ket ‘vit kompren 
petra sinifie va c’haoz… Tañva a rejomp 
velkent bara du an alamaned, pennadou 
plouz heiz oa ebarzh dezho betek ur 
meutad hed, ha treñk ‘oa ken ‘oa put... 
Ober a rae zoken ar chas o fae warnan. 
an Alamaned o doa peder rod, ar c’hezeg 
stag keñver-ha-keñver. Kas a ris va c’harr 
an tostañ ma c’hellis d’an touflez evit reiñ 
plas d’ar charre, ha chom a-sav da 
c’hortoz ma vefent tremenet. 
Met sede, en em gavet a-geñver din, ar 
c’harr kentañ a chomas ivez a-sav. Ur 
soudard a ziskennas : Hola ! a soñjis, 
petra zo a nevez ? Ne oa ket c’hwezet din, tamm 
ebet. Ar soudard a dapas neuze eus 
lost e garr un dorzh vara du hag he 
lakaas din etre va divrec’h, gant ur ger 
hepken : silañs !!! Pignat a reas adarre 
en e garr, hag en roud. Paotred ar 
c’hirri war-lerc’h a selle fentus ouzhin 
en ur dremen avat… 
Ne oa ket Mamm evit krediñ pa oan distroet 
da glask va merenn. Ne oa ket evit kompren 
petra ’sinifie va c’haoz… Tañva a rejomp 
evelkent bara du an Alamaned, pennadoù 
plouz-heiz a oa e-barzh, dezho betek ur 
meudad hed, ha trenk e oa ken e oa put. 
Ober a rae zoken ar chas fae warnañ. 



Kalz a dud o doa savet ferniel  bihan da 
boazhat bara er ger. Tamouezet e veze an ed 
malet er vilin vihan. Hennez veze bara gwenn. 
An hini poazhet e forn  ar bourk veze bara 
briz. Met bara an alamaned a zelleze an 
añv a vara du… 
An trink Wasser 
Krog oa ar « batrioched » gouez da Variannan 
da c’hoariñ troiou kamm d’an alamaned. 
Alies kaer e tegouezhe bezañ darc’haoet treniou 
e traoñ diwar an hent-houarn. Ha bepred 
er memes andred pe dost. Disfiz  o doa 
an alamaned, ha degaset oa bet ur 
c’hommando d’ar menaj nesañ din da 
lojañ, war o c’hont oa eveshat ar Pont 
Bras. Ma veze bet tarzhet ar pont-se, ur 
Pezh labour a seurt a gaver nebeut, un 
daou-ugent metrad uhelder ‘us d’ar ster 
Leger, veze bet troc’het an hent houarn 
Pariz-Brest evit bloavezhiou. Disfiz  o doa. 
Ma er menaj-se m’edont o lojan ennañ 
n’eus ket evel dour nemet ur puñz, disec’h 
Evit gwir, kalz a dud o devoa savet ferniel  bihan da 
boazhañ bara er gêr. Tamouezet e veze an ed 
malet er vilin vihan. Hennezh a veze bara gwenn. 
An hini poazhet e forn  ar bourk a veze bara 
brizh. Met bara an Alamaned a zelleze an 
anv a vara du… 
An Trink-Wasser 
Krog e oa ar « batrioched » gouez da Variannañ 
da c’hoari troioù-kamm d’an Alamaned. 
Alies-kaer e tegouezhe d’an trenioù bezañ darc’haouet 
e traoñ diwar an hent-houarn, ha bepred 
er memes lec’h pe dost. Disfiz  o devoa 
an Alamaned ha degaset o devoa ur 
c’hommando d’ar menaj nesañ din da 
lojañ : war o c’hont e oa eveshaat ar Pont-
Bras. Ma vije bet tarzhet ar pont-se — ur 
pezh-labour a seurt a gaver nebeut, un 
daou-ugent metrad uhelder a-us d’ar stêr 
Leger — e vije bet troc’het an hent-houarn 
Pariz-Brest evit bloavezhioù. Disfiz  o devoa. 
Ma! Er menaj-se m’edont o lojañ ennañ 
n’eus evel dour, nemet ur puñs, disec’h 



alies e-pad an hañv. Ret vez dont amañ 
d’an traon da gannañ ha da bourveziñ 
dour pa vez sec’hour. 
An alamaned o doa tapet prim ar roud 
eus ar stañk ha feunteun  traoñ an dour. 
Me n’am boa ket gwelet a soudarded 
war dro ar feunteun,  met va mamm he 
devoa klevet kaoz er bradennig. Pa oan 
aet da dapout dour oa louz ar feunteun 
ur goarenn war c’horre. Me sonje oa 
bet plantet ur c’helorn louz ebarzh. 
Biskoazh, emezon, vit hemañ n’eo ket 
propr d’ober boued, ha me d’ar menaj 
pelloc’h da glask ur c’helorniad dour net. 
An deiz warlerc’h oa kont memes tra. 
Hañ holla vat ! Evel pa ’m boa tapet 
al laëron koad, kroget oa va gwad da 
virviñ. Ma sede dres d’an ampoent m’edon 
o prederian war an emzalc’h a dleent da 
gemer war an darvoudig-mañ, e teuas er 
bradenn daou alaman gant pep a re 
heuzou e-dan o c’hazell. Ya tudou 
gwalc’hin o heuzou er feunteun  a rae 
alies e-pad an hañv. Ret e vez dont amañ 
d’an traoñ da gannañ ha da bourveziñ 
dour pa vez sec’hor. 
An Alamaned o devoa tapet prim ar roud 
eus ar stank da feunteun  Traoñ-an-Dour. 
Me n’am boa ket gwelet a soudarded 
tro-dro ar feunteun,  met va mamm he 
devoa klevet kaoz er bradennig. Pa oan 
aet da gerc’hat dour e oa lous ar feunteun, 
ur goarenn war-c’horre. Me ’soñje e oa 
bet plantet ur c’helorn lous e-barzh : 
« Biskoazh, emezon, ’vit hemañ n’eo ket 
prop d’ober boued. » Ha me d’ar menaj 
pelloc’h da glask ur c’helorniad dour naet. 
En deiz war-lerc’h e oa kont memes tra. 
Hañ, hola ’vat ! Evel pa ’m boa tapet 
al laeron koad, e oa kroget va gwad da 
virviñ. Ma sede dres d’an ampoent m’edon 
o prederiañ war an emzalc’h a zleen da 
gemer war an darvoudig-mañ, e teuas er 
bradenn daou Alamañ gant pep a 
heuzoù dindan o c’hazel. Ya, tudoù, 
gwalc’hiñ o heuzoù er feunteun  a rae 



al lamponed, na muioc’h na nebeutoc’h. 
Ha me da sarmon emichañs e giz m’am 
boa sarmonet da baotred ar c’hoad... 
Met kaer am boa ober jestraou, seurt ne 
gomprene hini anezho, ne raent nemet ober 
goap, anat oa din, ma kollis pasianted. 
Ingal zo e sonjis : vit ar cheu-mañ na 
dlez ket derc’hel. Mont da gaout ar mestr 
oa c’hoazh gwellañ tra ’michañs oa d’ober. 
‘N em stad ordinal biken n’am bije 
kredet mont da gaout un ofiser  pe un 
is-ofiser  alaman e c’hellit krediñ, dreist 
holl d’an amzer ma oant deut da vezañ 
diratouz kaer. Met gant ar gonnar oa 
ennon ne raen forzh.  Mont e ris ‘ta d’ar 
krec’h da dougenn klemm. 
Ar c’hommando a loje er c’hrañj. E 
penn ar c’hrañj oa ur gward armet 
mat. Hopalà oa ket danjer dezañ d’am 
lezel da dostaat. Hag adarre ar parlamantin 
dre jestraou. Ma hemañ oa lemmoc’h e 
spered eget an daou all a gredañ. Komprenet 
en doa un dra bennak, hag eñ d’ober 
al lamponed, na muioc’h na nebeutoc’h. 
Ha me da sarmon e-giz ma ’m boa sarmonet da baotred ar c’hoad. Met kaer am boa ober jestroù, seurt ne gomprene hini anezho. Ne raent nemet ober goap, anat e oa din. Ma kollis pasianted. Ingal zo, a soñjis ! Evit ar jeu-mañ, ne zle ket derc’hel. Mont da gaout ar mestr e oa c’hoazh gwellañ tra ’michañs da ober. En em stad ordinal, biken n’em bije kredet mont da gaout un ofiser  pe isofiser  alaman,a c’hellit kre diñ, dreist-holl d’an amzer ma oant deuet diratous-kaer. Met gant ar gounnar a oa ennon, ne raen forzh.  Mont a ris eta da grec’h da zougen klemm. Ar c’hommando a loje er c’hrañj. E penn ar c’hrañj e oa ur gward armet-mat. Hopala ! Ne oa ket dañjer dezhañ d’am lezel da dostaat. Hag adarre ar parlamant dre jestroù. Ma ! Hemañ a oa lemmoc’h e spered eget an daou all, a gredan. Komprenet en doa un dra bennak, hag eñ d’ober 



sin din da chom eno, tra ma vije o 

vont da gaout ar serjant. Un hanter 

vunutenn goude oa ar serjant dirazon 

hag eñ joget e zilhad ha leun a 

bennadou plouz. Emichañs oa oc’h ober 

un tamm diskuizh war e bailhasenn. 

Heman da vihanan a ouie galleg mat 

Un tamm rog a c’houlennas petra oa 

a-nevez. P’am boa displeget dezhañ ar 

rezon eus va c’hlemm, oa diskennet 

raktal gant daou soudard all. Neuze 

e c’houlennas diganin, ur pennad plankenn 

un heskenn, un nebeut poentennou, hag 

ur morzol, war daou bennad krennenn 

oa staget ar skritellou, unan merket 

warni Trink Wasser oa lakaet ‘n he 

sav e kichen a feunteun,  eben gant 

Wasser ?… oa plantet e-tal ar stank 

adalek an deiz-se a ouie ar soudarded 

e pehini dour e c’hellent gwalc’hin o 

heuzou, ha morse ne oa bet saotret din 

an dour em feunteun,  goude-se. 

sin din da chom eno tra ma vije o 

vont da gaout ar serjant. Un hanter vunutenn goude edo ar serjant dirazon hag eñ joget e zilhad ha leun a bennadoù-plouz. Emichañs edo oc’h ober un tamm diskuizh war e bailhasenn. Hemañ da vihanañ a ouie galleg mat. Un tamm rok e c’houlennas petra a oa a nevez ? Pa ’m boa displeget dezhañ an abeg eus va c’hlemm, e oa diskennet raktal gant daou soudard all. Neuze e c’houlennas diganin ur pennad plankenn, heskenn, un nebeud poentennoù hag ur morzhol. War daou bennad krennenn e voe staget ar skritelloù, unan merket Trink Wasser a oa bet lakaet en he sav e-kichen ar feunteun,  eben gant Wasser ?… a oa plantet e-tal ar stank. Adalek an deiz-se e ouie ar soudarded e pehini dour e c’hellent gwalc’hiñ o heuzoù, ha morse ne oa bet saotret din an dour em feunteun,  goude-se. 



Ar c’harzh-lamm 
E bloavezhiou diwezhañ ar brezel, pa oa 
dija « paotred ar strouezh o c’hoariñ troiou-kamm 
d’an alamaned (ha d’o c’henvroiz war ar marc’had) 
an Anglishen o ziskarge dezho dafarou  brezel. 
War bouez harzh-lammou hervez klevet e 
vezent lezet da gouezhañ eus an nijerezed. 
Ar c’harzh lammoù-mañ veze e danvez seiz 
seiz gwenn ar peurliesañ, eme darn. 
Bechadou dañvez seiz gwenn eus ar c’haerañ 
plac’h kaezh, eme Vari-Job. Dañvez eus an 
dibab evit ober korfennou  ha zoken saeou 
eured !… Oï! e sonjen, me ‘vat a garfe 
kouezhañ war unan un dro bennak. Rak 
d’ar mare-se oa ket tre tremenet evidon 
koulz ar ficherez,  hag a-hend-all ken 
rouez oa an dañvez dilhad... 
Ma. Un deiz, ur sulvezh ar beure oa m’am 
eus sonj mat, goude bezañ bet en ofern  veure 
oan aet d’ober un tamm tro gant va div 
vuoc’h nevez dileueiet, e gwrimenn Park 
ar C’hoad. An nevez amzer e oa, dru a 
An harz-lamm 
E bloavezhioù diwezhañ ar brezel, pa oa 
dija « paotred ar strouezh » o c’hoari troioù-kamm 
d’an Alamaned (ha d’o c’henvroiz war ar marc’had) e tiskarge 
an Anglizien dezho dafaroù-brezel. 
War-bouez harzoù-lamm, hervez klevet, e 
vezent lezet da gouezhañ eus an nijerezed. 
An harzoù-lamm-mañ a veze e danvez-seiz, 
seiz gwenn ar peurliesañ, eme darn : 
« Bechadoù danvez seiz gwenn eus ar c’haerañ, 
plac’h kaezh », eme Vari-Job. « Danvez eus an 
dibab evit ober korfennoù  ha zoken saeoù-
eured !…» Oy! a soñjen, me avat, a garfe 
kouezhañ war unan un dro bennak. Rak 
d’ar marese ne oa ket tre tremenet evidon 
koulz ar ficherezh,  hag a-hend-all ken 
rouez e oa an danvez dilhad. 
Ma ! Un deiz, ur sulvezh ar beure e oa, ma ’m 
eus soñj mat, goude bezañ bet en oferenn-veure  e 
oan aet d’ober un tamm tro gant va div 
vuoc’h nevezdileueet, e gwrimenn Park-
ar-C’hoad. An nevezamzer e oa, druz ha 



gwag ar geot, mil-vat a rae d’ar saout 
ar glazur kentañ-se ha peurin a raent 
gant aked. 
Maesa n’eo ket ur vicher start, un 
nebeut enoeus kentoc’h, da vihanañ evit 
ar sul ma ne mañ ket ar c’hiz d’ober 
stamm. Evit distrein va amzer ne chome 
ganin nemet lenn, lenn e levr bras an 
natur, tra ma leugne va buoc’hed o c’hof. 
Lenn ha selaou. Al laboused krog enno 
kleñved ar garantez ha sorc’henn an neizhou 
a gane seder er c’hili. Broñsoù a 
c’hlaze o begou er c’helvez hag er fav. 
Roz kamm a zigore o zrompilhou aour 
e gwasked ar c’hleuziou. Al Leger en 
draonienn a voude e zour o ruilhal dreist 
skluz ar vilin. Ar raden a ziskouezhe 
o fenn  kamm e-touez ar spoue. Hag e 
tu an Heol kreisteiz ar melion hag ar 
bokidi laezh a rae ur marelladur 
splann gant liv glas gwer ar geot yaouank. 
Kollet oan un tamm em huñvre. Kaer 
e kaven ar vuhez daoust da diaesteriou 
gwak ar geot, mil vad a rae d’ar saout 
ar glazur kentañ-se, ha peuriñ a raent 
gant aked. 
Mesa n’eoket ur vicher start, un 
nebeud enoeüs kentoc’h, da vihanañ d’ 
ar Sul pa n’emañ ket ar c’hiz d’ober 
stamm. Evit tremen va amzer ne chome 
ganin nemet lenn, lenn e levr bras an 
natur, tra ma leunie va buoc’hed o c’hof. 
Lenn ha selaou. Al laboused krog enno 
kleñved ar garantez ha sorc’henn an neizhioù 
a gane seder er brouskoadoù. Broñsoù a 
c’hlaze o begoù er c’helvez hag er fav. 
Roz-kamm a zigore o zrompilhoù aour 
e gwasked ar c’hleuzioù. Al Leger en 
draonienn a voude e zour o ruilhal dreist 
skluz ar vilin. Ar raden a ziskoueze 
o fenn  kamm, e-touez ar spoue. Hag e 
tu an heol-kreisteiz e rae ar melion hag ar 
bokidi-laezh ur marelladur 
splann gant liv glas-gwer ar geot yaouank. 
Kollet e oan un tamm em hunvre. Kaer 
e kaven ar vuhez, daoust da ziaesterioù 



ar brezel. Erru oan hep gouzout din e 
traoñ ar park, pa spurmantis en tu all 
da Bark Traoñ Morvan un dra bennak gwenn 
war ur vodenn geuneud. Un dra, pe daou dra. 
Petra va Dou a zo ac’hont, emezon din va unan. 
Paper ? N’eo ket sur aet vije gant an avel. 
Dañvez ?… Oï! Pari eo ur harz-lamm, pe 
daou am eus aon. 
- Hañ aze mañ va « jeu » avat -Ya met ar 
park n’eo ket din –Tampi -Traou ar Bed mañ 
‘zo d’an hini a-dap-a-dap! - Goude tout 
ma eo ur harz-lamm n’eo ket tamm ebet 
muioc’h d’an eil eget d’egile. - Gwelomp 
Ha me da stagañ va saout pep hini 
eus ur blantenn gant o nisker, ha dreist 
ar c’hleuz, da besketañ « seiz-parachut ». 
Pa lavarañ dreist ar c’hleuz e larañ 
gaou. N’am boa ket bet amzer da zisken 
en tu all, ma verzis daou den, daou 
soudard e seblante, ‘n o gourvez e touflez 
e gwasked ar c’hleuz damdost d’an traou 
gwenn edo va lañk warno. Daou alaman 
sur mat o kemer ur « bain de soleil » gouez 
ar brezel. Erru e oan hep gouzout din e 
traoñ ar park, pa spurmantis en tu all 
da Bark-Traoñ-Morvan, un dra bennak gwenn 
war ur vodenn geuneud. Un dra pe zaou dra. 
Petra, va Doue, a zo ahont ? emezon din va-unan. 
Paper ? N’eo ket sur, aet e vije gant an avel. 
Danvez ?… Oy! Klaoustre ez eo un harz-lamm pe 
zaou, ’m eus aon. 
Hañ, aze ’mañ va jeu avat… Ya, met ar park 
n’eo ket din. Gwazh a se ; traoù ar bedmañ 
a zo d’an hini a-dap-a-dap. Goude tout, 
ma ’z eo un harz-lamm, n’eo tamm ebet 
muioc’h d’an eil eget d’egile. Gwelomp. 
Ha me da stagañ va saout pep hini 
ouzh ur blantenn gant o nisker, ha dreist 
ar c’hleuz da besketa seiz-parachut ! 
Pa lavaran dreist ar c’hleuz e lavaran 
gaou. N’am boa ket bet amzer da ziskenn 
en tu all, ma verzis daou zen, daou 
soudard, war a seblante, en o gourvez en touflez, 
e gwasked ar c’hleuz, damdost d’an traoù 
gwenn edo va selloù warno. Daou Alaman, 
sur-mat, o tommheoliat, e-giz 



d’an douristed da c’hortoz o rochedou 
kannet michañs ganto er stêr, da sec’han 
ya tudou gaezh, div roched oa ha netra 
mui an traou gwenn-se am boa kemeret 
evit « seiz parachut ». 
Sioul avat oan diskennet diwar ar 
c’hleuz gant doan da zihun’ an daou 
babor oa o rouzañ o c’hein en heol 
kentañ an nevez amzer... Pebezh disouezhadenn. 
Prim e tistrois gant va saout, elec’h 
derc’hel d’ober tro park, am boa kemeret 
hent ar ger. Va saout avat ne gomprenent 
tra e-barzh va doare-ober. Kaer am boa 
sachañ war ar c’herdin ne raent nemet 
stourm. N’am boa graet, gwir eo nemet 
o sorc’henniñ. 
Me ivez am boa ranket tremen gant 
va sorc’henn seiz ! 
touristed, da c’hortoz o rochedoù 
kannet moarvat ganto er stêr, da sec’hañ. 
Ya, tudoù gaezh, div roched ha netra 
mui e oa an traoù gwenn-se am boa kemeret 
evit « seiz parachut ». 
Sioul avat, e oan diskennet diwar ar 
c’hleuz gant doan da zihuniñ an daou 
babor a oa o rouzañ o c’hein en heol 
kentañ an nevezamzer. Pebezh disouezhadenn. 
Prim e tistrois gant va saout ; e-lec’h 
derc’hel d’ober tro ar park em boa kemeret hent ar gêr. Va saout, avat, ne gomprenent netra em doare-ober. Kaer am boa sachañ war ar c’herdin, ne raent nemet stourm. N’em boa graet, gwir eo, nemet o sorc’henniñ. Me ivez am boa ranket tremen gant va sorc’henn seiz ! 



Foar ar bitailh 
Evit rein un damskeud eus strizhder spered 
komiserion ar Bitailherezh e-pad ar Brezel ez añ 
da gontañ amañ un darvoudig a netra hag 
hegasus memes tra. 
Ne oa ket aotre da werzhañ loen ebet eus 
ar ger. D’ar foar,  ur foar  iskis savet a-
ratozh e pennlec’h ar c’hanton, oa ret mont 
ha ret mont araok da dennañ ur paper-
tremen eus ar re ispisial evit-se er maeri. 
D’al lun ar beure veze ar foar,  foar 
ar c’hontou, gouez d’an dud. Hag aze veze 
trouz ha bec’h ha chao, me lavar, ha 
blêj ha skwrij ha c’hwirinadeg ha leou 
douet war ar marc’had. Rak n’eo ket gant 
o grad vat ez ae an dud da seurt 
foariou  da vezañ graet an tiañ ganto. 
Pep rumm loened en devoa e dro da 
vezañ da gentañ da bouezañ, al loened 
korn un devez, al leueou un devez all, ar 
perc’hell, ur wech all. 
An eur alaman oa o c’hoariñ eveljust, 
Foar ar bitailh 
Evit reiñ un damskeud eus strizhder-spered 
komiserion ar Bitailherezh e-pad ar brezel, ez an 
da gontañ un darvoudig a netra hag 
hegasus memes tra. 
Ne oa ket aotre da werzhañ loen ebet eus 
ar gêr. D’ar foar,  ur foar  iskis a-walc’h, savet a 
ratozh e pennlec’h ar c’hanton, e oa ret mont, 
ha ret da gentañ mont da dennañ ur paper-
tremen diouzh se d’an ti-kêr. 
D’al Lun ar beure e veze ar foar,  foar 
ar c’hontoù, gouez d’an dud. Hag aze e veze 
trouz ha bec’h ha chav, me ’lavar deoc’h, ha 
blêj ha skrij ha c’hwirinadeg ha leoù 
touet war ar marc’had. Rak n’eo ket gant 
o grad-vat ez ae an dud da seurt 
foarioù  da vezañ graet an tian ganto. 
Pep rumm loened en devoa e dro da 
vezañ da gentañ da bouezañ : al loened-
korn un devezh, al leueoù un devezh all, ar 
perc’hell ur wech all. 
An eur alaman a oa o c’hoari evel-just, 



an hini en dije ur c’hwistad hent d’ober 
a rañke ober ur sav-espress evel ma lavar 
Tregeriz, dreist holl ma veze e loen eus ar 
rummad veze o zro da vezañ pouezet da 
gentañ. Ur bouez minima oa evit pep rumm 
loened, ma poueze ho loen un hanter lur 
nebeutoc’h e c’hellit kas anezhañ d’ar ger 
ha distrein an dro warlerc’h. Ya tudou 
evit un hanter lur pouez ho pije kollet 
tri c’hard devezh, uzet tachou ho potou 
ha hern ho kazeg, lonket ur c’hofad  avel 
ha tapet ur c’horfad  anaoued, gras d’ar 
« c’hagn » oa en e gont ober war dro ar 
bouezerez-voutin. Doue d’e bardono mar 
gouzañv... Ur gont a loened veze bep tro 
da sevel d’an alamaned : ar peurrest 
veze rannet etre ar gigerion. Den na ouie 
gant piv ez ae e loen. Ur paper en dije 
gant ar pouezer, unan all digant ar 
sekretour, goude e c’helle gortoz keit all 
adarre e dro e toull dor ar burev evit 
kaout priz e loen. 
Ma, un deiz bepred oa aet va zad ha 
An hini en deveze ur c’hwistad-hent d’ober 
a ranke ober ur sav a-espres, evel ma lavar 
Tregeriz, dreistholl ma veze e loen eus ar 
rummad a veze o zro da vezañ pouezet da 
gentañ. Ur bouez minimum a oa evit pep rumm 
loened ; ma poueze ho loen un hanterlur re 
nebeut, e c’hellec’h hen kas en-dro d’ar gêr, 
ha distreiñ en-dro war-lerc’h. Ya, tudoù, 
evit un hanterlur bouez ho peze kollet 
tri c’hard devezh, uzet tachoù ho potoù 
hag hern ho kezeg, lonket ur c’hofad  avel 
ha tapet ur c’horfad  anoued, gras d’ar 
« c’hagn » a oa war e gont ober war-dro ar 
bouezerez voutin (Doue d’e bardono, mar 
gouzañv !). Ur gont a loened a veze bep tro 
da sevel d’an Alamaned : ar peurrest a 
veze rannet etre ar gigerion. Ne ouie den 
gant piv ez ae e loen. Ur paper en deveze 
digant ar pouezer, unan all digant ar 
sekretour ; goude e c’helle gortoz keid-all 
adarre e dro, e toull dor ar burev, evit 
kaout priz e loen. 
Ma! Un deiz bepred e oan aet gant va zad 



Da, foar  ar c’hontou gant daou leue bihan. Ya 
bihan end eeün rak diwar un anoar oant o daou 
div vefe  welloc’h lavarout, div anoar gevel oant, 
unan : ruz hag unan : du evel he mamm, hag he 
devoa un añv fentus  awalc’h : Paotr-Du. Gitana 
oa bet badezet da gentañ met erfin  ni rae 
Paotr du outi ha mat pell ‘zo. 
Oa ket kalz pouez etre an daou leue bihan 
ha sonjal a rae va zad e tapjent o c’hont 
c’hwec’h ugent lur, ar gont izelañ evit al leueou. 
Oamp ket eus ar re gentañ oc’h erruout er 
foar,  amzer oa avat da c’hortoz. Al leueou 
oa o zro d’an diwezhañ en deiz-se. Blejal 
ha trepasiñ rae an div vihan gaezh’ er c’harr 
da c’hortoz o reñk, sorc’henn o mamm warno 
ha skañv o c’hof,  a-benn m’edont lakaet 
war ar bouezerez. 
An hini kentañ an hini ruz a dape ul 
lur ha c’hwec’h ugent. Mat oa eta. An hini 
bihan du ne rae nemet naontek ha kant 
reut mat avat, gant un tamm bolontez vat 
a-berzh ar pouezer en dije tremenet koulz 
hag egile. Gant un tamm bolontez vat ! 
da foar  ar c’hontoù, gant daou leue bihan. Ya, 
bihan end-eeun, rak diwar un annoar e oant o-daou ; 
div e vefe  gwelloc’h lavarout, div annoar gevell e oant, 
unan ruz hag unan du evel he mamm hag he 
devoa un anv fentus  a-walc’h : Paotr-Du. Jitana e 
oa bet badezet da gentañ, met erfin  ni ’rae Paotr-Du diouti, ha mat pell zo. Ne oa ket kalz a bouez etre an daou leue bihan, ha soñjal a rae va zad e tapjent o c’hont : c’hwec’h-ugent, ar gont izelañ evit al leueoù. Ne oamp ket eus ar re gentañ oc’h erruout er foar,  amzer ’oa avat, da c’hortoz. Al leueoù a oa o zro d’an diwezhañ, en deiz-se. Blêjal ha trepasiñ a rae an div vihan gaezh er c’harr da c’hortoz o renk, sorc’henn o mamm warno, ha skañv o c’hof  a-benn ma oant lakaet war ar bouezerez. An hini gentañ, an hini ruz, a dape ul lur ha c’hwec’h-ugent. Mat e ’oa eta. An hini bihan du ne rae nemet naontek ha kant, reut-mat avat ; gant un tamm bolontez vat a-berzh ar pouezer en devije gallet tremen koulz hag egile. Gant un tamm bolontez vat ! 



Ya da. Nemet tudou gaezh hennezh oa un den 
eus ker, tamm komprenezon ebet dezhañ e buhez 
Fañch Kouer, daoust ma tebre bara evel pep 
den gounezet dezhañ gant ar gouerien-se a 
gave eñ e blijadur o c’haïañ. 
Netra d’ober gantañ. Bet en doa va zad 
Doue d’e bardono, un toullad geriou c’hwerv 
outañ. 
Evelkent ha goude eme va zad, n’it ket 
evit un hanter lur d’ober an dro-se dimp. 
Evit peogwir int daou leue gevel, unan a 
dremen e gont, egile ne vank dezhañ nemet 
ul lur a-boan, etreze o daou e reont ar 
bouez. K… Koulz veze bet deoc’h komz 
d’am botez koad, evel chom da vurutellañ 
gant keriz ken “loull” ma int ken n’ouzon 
ket hag anavezout a reont plouz kerc’h diouzh 
korzh patatez. Netra d’ober nemet adkargañ 
ar Paotr du bihan er c’harr. 
Hola ! Ya met ar pikouz bihañ e-lec’h 
bezañ laouen o tistrein d’ar gêr, astennet 
dezhañ e vuhez, ne rae nemet frinkal  ha 
difretañ  kement ha ken bihan ken ma oa 
Ya da, tudoù gaezh, hennezh a oa un den 
eus kêr, tamm komprenezon ebet dezhañ e buhez 
Fañch Kouer, daoust ma tebre bara, evel pep den, gonezet dezhañ gant ar gouerien-se a gave-eñ e blijadur o c’hailhañ anezho. Netra d’ober gantañ. Bet en doa va zad — Doue d’e bardono ! — un toullad gerioù c’hwerv outañ : « Evelkent ha goude », eme va zad, « n’it ket evit un hanterlur d’ober an dro-se dimp. Evit peogwir ez int daou leue gevell, unan a dremen e gont, egile ne vank dezhañ nemet ul lur a-boan, etreze o-daou e reont ar bouez. » K..c’h. Koulz e vije bet deoc’h komz ouzh va botez-koad evel chom da dabutal gant kêriz, ken loull ma’z int, ken n’ouzon ket hag anavezout a reont plouz-kerc’h diouzh korzpatatez. Netra d’ober nemet adkargañ ar Paotr-Du bihan er c’harr. Hola ! Ya, met ar pikouz bihan e-lec’h bezañ laouen o tistreiñ d’ar gêr, astennet dezhañ e vuhez, ne rae nemet frinkal  ha difretañ,  kement ha ken bihan ma oa 



lammaet dreist ar reilhenn, chomet e kroug 
e-pign eus ar c’harr, ha torret e jaritel a dreñv. 
Un alaman end eeun en doa va sikouret 
d’e adlakaat er c’harr tra ma talc’he va 
zad penn ar gazek, welloc’h avizet eget an 
aotrounez gallaoued a chome da c’hoarzhin goap 
hep kregin ‘nep lec’h. 
Gourvezet war e damm plouz e strad ar 
c’harr al leue bihan mac’hagnet a vleje trist 
d’e c’hoar vihan. Atav o doa bevet kichen ha 
kichen, denet ar memes mamm. Truezus oa e 
stad. 
Ma, a lavare va zad, ur wech eo bet er 
foar,  met n’ay ket div. Ma ‘n em gav c’hoazh 
da bouezañ war e c’har me gavo gwerzh dezhañ 
eus ar ger. N’emañ ket ar boaz ganin 
ober marc’had du. Met heuget on hiziv 
gant tud digompren. 
Sklisoet oa e c’har d’al loenig paour 
mizer en doa bet, met ‘n em gavet oa 
digamm awalc’h hag aet da sevel da di 
un amezeg. 
lammet dreist ar reilhenn, chomet e kroug 
e-pign ouzh ar c’harr, ha torret e jaritell a-dreñv. 
Un Alaman end-eeun en doa va sikouret 
d’e adlakaat er c’harr, tra ma talc’he va 
zad penn ar gazeg : gwelloc’h avizet e oa ar soudard-se eget an 
aotronez Gallaoued a chome eno da c’hoarzhin goap 
hep kregiñ nep lec’h. 
Gourvezet war e damm plouz, e strad ar 
c’harr, al leue bihan mac’hagnet a vlêje trist 
d’e c’hoar vihan. Atav o devoa bevet kichen-ha-
kichen, denet ar memes mamm. Truezus e oa e 
stad : 
«Ma! a lavare va zad, ur wech eo bet er 
foar,  met n’ay ket div. Ma en em gav c’hoazh 
da bouezañ war e c’har me ’gavo gwerzh dezhañ 
eus ar gêr. N’emañ ket ar c’hiz ganin d’ 
ober marc’had du. Met heuget on hiziv 
gant tud digompren !» 
Sklisaouet e oa bet e c’har d’al loenig paour, 
mizer en doa bet, met en em gavet e oa 
digamm a-walc’h hag aet da sevel da di 
un amezeg. 



Diana 
Kentañ tra o doa graet an alamaned 
p’edont degouezhet war hon c’hein oa kemenn 
groñs d’an dud degas o holl armou d’ar 
maëriou. Oa ket da dortañ. Bez oa eveljust 
anviou ar chaseourion war ur roll er maeri. 
An holl chaseourion avat oant ket er vro 
meur a hini oa prizoniet en Alamagn pe 
e-lec’h all. Met o familh  ne gredent ket 
mirout an armou en o zie. Ken strafuilhet 
ken pennfollet  end-eeün evel ma oa bet 
an dud gant droukverzh Bro-C’hall, ma 
ne ouezent ket kaer penaos oa ar gudenn 
o vont da vezañ dibunet. 
Ar re finañ,  pe kentoc’h ar re o doa 
pennou yen, o devoa hastet kuzh o fuzuilhou 
mat, ha kas d’ar maeri, mar dije etre 
o daouarn, ur gozh « valañdrag » bennak 
chomet er familh  abaoe amzer Napoleon 
pe marteze koshoc’h. 
Anavezet em eus unan hag en doa kuzhet 
e fuzuilh  dindan ur roc’hell e kreiz ur 
Diana 
Kentañ tra o doa graet an Alamaned 
pa oant en em gavet war hor c’hein e oa kemenn 
groñs d’an dud degas o holl armoù d’an 
tiez-kêr. Ne oa ket da dortañ. Bez’ e oa evel-just, 
anvioù ar chaseourion war ur roll en ti-kêr. 
An holl chaseourion avat, ne oant ket er vro : 
meur a hini a oa prizoniet en Alamagn pe 
e lec’h all. Met ne grede ket o familh 
mirout an armoù en o ziez. Ken strafuilhet, 
ken pennfollet  endeeun, evel ma oa bet 
an dud gant droukverzh Bro-C’hall, ma 
ne ouient ket kaer penaos e oa ar gudenn 
da vezañ dibunet. 
Ar re finañ,  pe gentoc’h ar re o doa 
pennoù yen, o devoa hastet kuzhat o fuzuilhoù 
mat ha kas d’an ti-kêr, mar beze etre 
o daouarn, ur gozh « valandrag » bennak 
chomet er familh  abaoe amzer Napoleon 
pe marteze koshoc’h. 
Anavezet em eus unan hag en doa kuzhet 
e fuzuilh  dindan ur roc’hell e-kreiz ur 



ur c’hoad ‘us d’ar rinier vras. Unan all 
eñ devoa lakaat e hini war solier ar foenn. 
Hemañ, avat oa bet ‘n em gavet c’hwenn 
en e loerou… Degaset oa bet alamaned 
dezhañ da lojañ, dres e-touez ar foenn. 
M’o dija laket o dorn war un arm 
kuzhet a ratozh oa bet koùstet ker d’e 
lêr. Kavet en doa e du velkent da 
dennañ e fuzuilh kuit hep gouzout d’an 
alamaned. E skeud mont da dapout 
foenn d’ar c’hezeg, en doa graet un 
toullad boutellou ha sioul sibouron 
graet moïen da guzh e barzh unan ar 
boutellou e fuzuilh pleget en daou. 
Pelec’h en doa kavet ur plas suroc’h 
d’e arm goude? Se n’am eus ket a sonj : 
Oa tamm ebet barrekoc’h avat ar re 
devoa miret o fuzuilhou, rak tra ma oa 
padet ar Brezel oa difennet chaseal. 
Un amzer vinniget evit ar jiboez. Gwelet a vije 
gedon ha konikled eus an druilh o pourmen 
o c’halité war an hentou-kirri, zoken an 
c’hoad a-us d’ar stêr vras. Unan all 
en devoa lakaet e hini war solier ar foenn. 
Hemañ avat, a oa bet en em gavet c’hwen 
en e loeroù… Degaset e oa bet Alamaned 
dezhañ da lojañ dres etouez ar foenn. 
Kavet en devoa e du evelkent, da 
dennañ e fuzuilh kuit hep gouzout d’an 
Alamaned. E-skeud mont da dapout 
foenn d’ar c’hezeg, en doa graet un 
toullad boutelloù, ha sioul-siboudenn 
graet moaien da guzh e-barzh unan eus e 
voutelloù e fuzuilh pleget e daou. 
Pelec’h en devoa kavet ur plas suroc’h 
d’e arm goude? Se n’em eus ket a soñj. 
Ne oa tamm ebet barrekoc’h avat, ar re o 
devoa miret o fuzuilhoù, rak tra ma oa 
padet ar brezel e oa bet difennet chaseal. 
Un amzer venniget evit ar jiboez. Gwelet e veze 
gedon ha konikled diouzh an druilh o pourmen 
o c’halite war an hentoù-kirri, ha zoken an 



hentoù-bras darempredet. O peuriñ melchon 
ha traou all war greiz an deiz ken 
dinec’h ha tra, o c’hoarin chiboud e kreiz 
ar parkou pa veze leun o c’hof.  Debret 
veze ar garotez-ruz, ar garotez gwenn, ar 
c’haol-pomme, troc’het o gar d’ar 
c’haol-stlej, krignet ar betterabez, peuret 
an ed… Ur rivin e gwirionez. Hag aotre ebet 
da chaseal. 
Ar chas a gemere aotre oc’h unan, chaseal 
a raent evit o c’hont. Al lern a rae ar memes 
tra. Panevet da se oa bet goloet an douar 
a-bezh gant ar gonikled. Al lern oa deut 
ivez da vezañ stank ha hardizh. Meur a 
wech am eus bet gwelet lern bihan d’an 
abardaeziou-hañv o c’hoariñ “batati” an eil 
gant egile e bord ar c’hoadou, ha zoken 
war ar c’hleuziou. Pa ne glevent mui 
a denno oant deut da vezañ difromm… 
Amzer gaer evit al loened gouez ! 
Dibaot oa gwelout alamaned o chaseal, n’o 
doa ket kalz a fiziañs  e tud ar vro. 
Oa ken nemet ur brakonier pe bigrier bennak 
hentoù-bras darempredet. O peuriñ melchon 
ha traoù all war greiz an deiz ken 
dinec’h ha tra, o c’hoari chiboud e-kreiz 
ar parkoù pa veze leun o c’hof.  Debret e 
veze ar c’harotez ruz hag ar c’harotez gwenn, ar 
c’haol-pome, troc’het o gar d’ar 
c’haol-stlej, krignet ar beterabez, peuret 
an ed… Ur rivin e gwirionez. Hag aotre ebet 
da chaseal. 
Ar chas a gemere aotre o-unan, chaseal 
a raent evit o c’hont. Al lern a rae ar memes 
tra. Panevet da se, e oa bet goloet an douar 
a-bezh gant ar c’honikled. Deut e oa al lern 
ivez da vezañ stank ha hardizh. Meur a 
wech em eus bet gwelet lern bihan d’an 
abardaezioù-hañv o c’hoari patati an eil 
gant egile e bord ar c’hoadoù ha zoken 
war ar c’hleuzioù. Pa ne glevent mui 
a dennoù e oant deut da vezañ difrom… 
Amzer gaer evit al loened gouez. 
Dibaot e oa gwelout Alamaned o chaseal. N’o 
devoa ket fiziañs  e tud ar vro. 
Ne oa ken nemet ur brakonier (ur bigrier, mar kirit) bennak 



‘n em riskle da stignañ pechou pe groug-
lassou. Oant ket stañk kennebeut rak ret eo 
kaout un tamm, a gredañ, gwad chaseer, hag 
al lodenn vrasañ eus ar chaseerien oa du-
hont prizonidi. 
Ma. Un deiz bennak oan aet skuizh o welout 
krignet va holl legumachou, boued-tud 
ha boued-loened, ma teuas ar sonj din en 
doa va zad, Doue d’e bardono, ur pech 
louarn gwechall. Ur pech bet prenet gantañ 
e-pad ar brezel pevarzek. Michañs oa kont 
un tamm er memes mod : nodet o doa ar 
jiboez e-pad ar brezel. 
Ar pech-se e tlee bezañ en tu bennak 
war solier an ti kozh, ha me da glask. 
E-touez ar poultr hag ar gwiadou kefnid 
am boa e gavet hanter debret gant ar 
mergl. Dre forzh  frotañ  hag eolian va 
ardivink oan deuet a-benn d’e lakaat da 
labourat. Gwelet am boa bet va zad o 
stignañ anezhañ gwechall. Biskoazh avat 
louarn ebet oa bet sod awalc’h da 
blantañ e droad e-barzh. Ur wech, ur 
hag en em riskle da stignañ pechoù pe groug 
lasoù. Ne oant ket stank kennebeut, rak ret eo 
kaout un tamm, a gredan, gwad-chaseer, hag 
al lodenn vrasañ eus ar chaseerion a oa du-
hont prizonidi. Ma! Un deiz bennak e oan aet skuizh o welout krignet va holl legumachoù, bouedtud ha boued-loened, ma teuas ar soñj din en doa va zad — Doue d’e bardono ! — ur pech louarn gwechall. Ur pech prenet gantañ e-pad ar brezel pevarzek. ’Michañs e oa kont un tamm er memes mod : nodet o doa ar jiboez e-pad ar brezel. Ar pechse a zlee bezañ en un tu bennak war solier an ti kozh. Ha me da glask. E-touez ar poultr hag ar gwiadoù-kevnid em boa kavet anezhañ hanter debret gant ar mergl. Dre forzh  frotañ  hag eouliañ va ardivink e oan deuet a-benn d’e lakaat da labourat. Gwelet em boa va zad ouzh e stignañ gwechall. Biskoazh avat, louarn ebet ne oa bet sot a-walc’h da blantañ e droad e-barzh. Ur wech, ur 



wech hepken, e oa bet chomet gantañ un 
troad gad, ha desped a rae dezhañ ken e 
rae. Al louarn emezañ zo bet o tebrin 
va gad er pech, ha lezet ganin un troad 
d’ober goap ouzhin… N’emaon ket tamm 
sur ebet eus se, goude an holl darvoudou 
pe darvoudigou erruet ganin va unan. 
d’ar mare-se ma sañtis o tiwan 
em c’hreiz ur galon Diana ! 
Ma. P’en devoa kollet va ardivink c’hwez ar 
petrol hag an eol, oan aet un deiz da serr-
noz d’e stignañ da Bark ar C’hoad. Un nebeut 
e oan strafuilhet  o sonjal penaos e rajen 
antronoz da lazhañ va gad. Ya tud paour, 
sempl awalc’h e oan a spered da grediñ oa 
ar gedon o vont da lammat dre blijadur er 
c’hozh pech merglet-se, ha ne ouezen ket 
kaer an tu da stignañ zoken. 
Ya penaos a rajen da lazhañ ul loen jiboez, 
me an hini n’am eus biskoazh gouzañvet gwelout 
lazhañ loen ebet, na pemoc’h, na lapin, na kog 
na yar nag all… Fent end eeün en dije al 
wech hepken, e oa bet chomet gantañ un 
troad gad, ha desped a rae dezhañ ken e 
rae. Al louarn, emezañ, a zo bet o tebriñ 
va gad er pech, ha lezet ganin un troad 
d’ober goap ouzhin… N’on ket tamm 
sur ebet eus se, goude an holl zarvoudoù pe zarvoudoùigoù erruet ganin va-unan d’ar mare-se ma santis o tiwan em c’hreiz ur galon Diana ! Ma! P’en devoa kollet va ardivink c’hwezh ar petrol hag an eoul, e oan aet un deiz da serr-noz d’e stignañ da Bark-ar-C’hoad. Un nebeud e oan strafuilhet  o soñjal penaos e rajen antronoz da lazhañ va gad. Ya, tud paour, dinoaz a-walc’h e oan a spered da grediñ edo ar gedon o vont da lammat dre blijadur er c’hozh pech merglet-se ha na ouien ket kaer an tu d’e stignañ zoken. Ya, penaos e rajen da lazhañ ul loen-jiboez, me ha n’am eus biskoazh gouzañvet gwelout lazhañ loen ebet, na pemoc’h, na lapin, na kog, na yar, na loen all ebet… Fent end-eeun en deveze al 



lazher-moc’h ganin pa wele ac’hanon o 
skarzañ kuit va daouarn war va divskouarn 
kerkent hag aet ar pemoc’h war ar bañk. 
Pa dichañs din tapout ur c’hoz eo va 
c’hi a rañk he lazhañ, n’hellfen  ket hep 
semplañ. 
Oa eta va fech  ganin ‘n ur sac’h rouz 
war va choug an abardaez kentañ-se din 
da vont da chaseal hep aotre. Ha va Doue 
pebezh souezh ! Ur gwaz oa e kreiz ar Park 
stouet etre div regennad garotez… Un 
amezeg din deut d’ober ar memes micher ! 
hon farkou  oa, hag a zo, mesk-mesk, 
merzet en devoa oa krignet ha darañgnet 
va legumaj. Ha sede… Neuze, goude 
ur gentel digant va amezeg, am boa stignet 
va unan va antell, pell diouzh e hini. 
Beure abred antronoz oamp asamblez adarre 
o sevel hon fechou.  Siwazh netra. Tri pe 
bevar devezh oa padet an abadenn. Netra 
netra. Karotez fresk  krignet a vije, nemet 
gad ebet n’em dromple da lezel blevenn 
ebet ganimp. Goude, va amezeg a cheñchas 
lazher-moc’h ganin pa wele ac’hanon o 
karzhañ kuit,va daouarn war va divskouarn, 
kerkent hag aet ar pemoc’h war ar bank. 
Pa zichañs din tapout ur c’hoz ez eo va c’hi a rank he lazhañ : n’hellfen  va-unan hep sempliñ. Bez’ e oa eta va fech  ganin en ur sac’h rous war va chouk, en abardaez kentañ-se din da vont da chaseal hep aotre. Va Doue ! Pebezh souezh : ur gwaz a oa e-kreiz ar park stouet etre div regennad karotez… Un amezeg din deuet d’ober ar memes micher ! Hor parkoù a oa, hag a zo, mesk-mesk ; merzet en devoa e oa krignet ha daraniet va legumaj. Ha sede… Neuze goude ur gentel digant va amezeg, em boa stignet va-unan va antell, pell diouzh e hini… Beure abred antronoz e oamp asambles o sevel hor pechoù. Siwazh ! Netra ! Tri pe bevar devezh e oa padet an abadenn. Netra, netra. Karotez fresk  krignet a veze, nemet gad ebet n’en em dromple da lezel blevenn ebet ganimp. Goude, va amezeg a cheñchas 



park emichañs. Me am boa dalc’het 
eiztez. N’am boa graet nemet koll amzer... 
Hogen n’am boa ket kollet kouraj. Cheñch 
park a ris da welout. Kaol-pomme am 
boa e Park al leur. Merzet am boa veze 
krignet dre breferañs  ar re veze bet kostezet 
gant an avel. Sede ma stignis va fech 
dindañ un delien gaol-sec’h kichen ur 
gaolenn vihan vrav. En deiz warlerc’h vintin 
am boa bet ur fromm...  Oa pech ebet ken 
en dro d’ar c’haol. 
Goude va disouezh e Park ar C’hoad am 
boa poan o kredin bezañ paket ur c’had e 
noz kentañ ha ken tost all d’an ti. Marteze 
emezon, on bet gwelet gant ur c’hañfard  bennak 
ha savet en deus va fech  diwarnon. Pe eo ul 
louarn zo aet e-barzh ha treniet anezhañ pelec’h ? 
Nemet tarzh-deiz ne oa ken. Poan am boa o 
welout ur roud bennak. Troiatañ a raen, 
war bellaat... Alafin  e seblantas din klevout 
deliou sec’h o trouzial. Edo va gad, ar 
paourkaezh loen en touflez  ur pemzek pe ugent 
metrad eus al lec’h ma oa tapet, ha hi 
park emichañs. Me am boa dalc’het 
eizhtez. N’em boa graet nemet koll amzer. 
Hogen koll kalon n’am boa ket graet. Cheñch 
park a ris da welout. Kaol-pome am 
boa e Park-al-Leur. Taolet em boa pled e veze 
krignet dre breferañs  ar re a veze bet kostezet 
gant an avel. Sede ma stignis va fech 
dindan un delienn gaol sec’h ekichen ur 
gaolenn vihan vrav. En deiz war-lerc’h ar beure 
em boa bet ur from  : ne oa pech ebet ken 
en-dro d’ar c’haol. 
Goude va disouezhadenn e Park-ar-C’hoad, em 
boa poan o krediñ em boa paket ur c’had en 
noz kentañ, ha ken tost all d’an ti. Marteze, 
emezon, on bet gwelet gant ur c’hañfard  bennak 
ha savet en deus va fech  diwarnon. Pe ez eo ul 
louarn bennak a zo aet e-barzh ha stlejet anezhañ da belec’h ? 
Tarzh an deiz ne oa ken. Poan am boa o 
welout ur roud bennak. Troiata a raen 
war bellaat. A-barzh ar fin  e seblantas din klevout 
delioù sec’h o trouzal. Edo va gad, va 
faourkaezh  loen, en touflez  ur pemzek pe ugent 
metrad eus al lec’h ma oa bet tapet, hag hi 



dalc’het he daou droad araok er grip : 
Na pebezh kouraj evelkent. Treniañ ar pej 
houarn pounner diwar bouez he zreid a-dreñv. 
Euzh am boa ouzhin va unan. Torfetourez  ha 
Trubardez! Ur gridienn a rede a-hed livenn 
va c’hein. Panevet oa torret he div c’har 
hag he oa boued sur d’ar chas pe d’al 
lern am boa dieubet al loen paour ha 
lezet anezhi da redek… Heug a rae din 
kregin enni, he lazhañ biken, tapout a ris 
krog er pej gant un dorn, gant egile 
e daou droad a-dreñv ar c’had, krial 
a rae evel ur bugelig... Va c’halon a 
daoudaole... Santimantoù koñtrol a waske 
va c’hreiz, truez, spont, fouge,  keuz : me oar 
petra c’hoazh. Da c’hras Doue tost tre oan 
d’an ti, ha mamm daoust dezhi da 
vezañ tener ivez oa velkent welloc’h kalonet 
evidon, hi a lazhe lapined, ha lazhañ 
a reas ivez va gad… Ur mell gad ! 
Ha petra emezi vo graet eus ar bern kig 
mañ ?... Bet hor boa tapet ur wech ur 
c’had vihan e stoufspern  al Lanneg. 
dalc’het he daou droad a-raok er griped. 
Na pebezh tarzh-kalon evelkent ! Stlejañ ar pech 
Houarn ponner diwar-bouez he zreid a-dreñv. 
Euzh am boa ouzhin va-unan. Torfedourez  ha trubardez. Ur gridienn a rede a-hed livenn va c’hein. Panevet e oa torret he divc’har hag e oa boued sur d’ar chas pe d’al lern, am boa dieubet al loen paour hag he lezet da redek… Heug a rae din kregiñ enni. He lazhañ ? Biken ! Tapout a ris krog er pech gant un dorn ha gant egile e daou droad a-dreñv ar c’had. Krial a rae evel ur bugelig. Va c’halon a zaoudaole. Santimantoù kontrol a waske va c’hreiz : truez, spont, fouge,  keuz, me ’oar petra c’hoazh. Da c’hras Doue, tost-tre e oan d’an ti, ha Mamm daoust dezhi da vezañ tener ivez a oa evelkent gwelloc’h kalonet evidon : hi eo a lazhe lapined ; ha lazhan a reas ivez va gad… Ur mell gad ! Ha petra, emezi, a vo graet gant ar bern kig-se ? Bet hor boa tapet ur wech ur c’had vihan. Kemeret e oa bet 



Ur skoliad oa bet kemeret du-mañ e gopr-

eost e-pad vakañsou 1941. Un deiz o 

kerc’hat ar c’hezeg hon doa merzet ur 

c’had vihan o tiflipañ  a douez al lann 

Jord a redas war he lerc’h hag etrezomp 

Hon daou oa bet paket e toull kar. 

Graet oa ganti un tamm “jibelotenn” 

eveljust, met hini ac’hanomp n’en devoa 

kavet mat ar friko  gad, blaz ar gouez 

oa gantañ... 

Divizet oa bet ta gwerzhañ ar c’had 

n’eo ket evit arc’hant, nann met evit ur 

seurt bennak eus ar pezh a rae ar 

muiañ diouer e-pad ar brezel. Daou litrad petrol oa bet eviti digant un amezeg, dres an hini oa un tamm ivez brakonier. Ha sede an hini gentañ. Evel-se emañ an den. Ar paz kentañ eo an hini a goust ar muiañ, a lavar ar c’hrenn lavar gal... Daoust din da vezañ bet strafuilhet  gant an torfed-se  am boa war va askre, n’am boa ur skoliad du-mañ e gopr-eost e-pad vakañsoù 1941. Un deiz ma oant o kerc’hat ar c’hezeg hor boa gwelet ur c’had vihan o tiflipañ  a-douez al lann. Jord — hennezh ’oa anv ar c’hrennard — a redas war he lerc’h, hag etrezomp hon-daou e oa bet paket ar c’hadig en toull-karr. Graet e oa bet ganti un tamm jibelotenn evel-just, met hini ac’hanomp n’en devoa kavet mat ar friko-gad,  blaz ar gouez warnañ. Divizet e oa bet eta gwerzhañ ar c’had n’eo ket evit arc’hant, nann, met evit ur seurt bennak eus ar pezh a rae ar muiañ diouer e-pad ar brezel. Daou litrad petrol a oa bet eviti digant an amezeg, dres an hini a oa un tamm bigrier ivez. Ha sede an hini gentañ ! Evel-se emañ an den ! Ar paz kentañ eo an hini a goust ar muiañ, hervez ur c’hrennlavar brudet. Ma ! Daoust din da vezañ bet strafuilhet  gant an torfed  am boa war va c’houstiañs, n’am boa 



ket gallet chom hep stignañ adarre va fej,  pa 

welen bepred va legumachou krignet mui ouzh 

mui gant ar ouenn gasus-se, ha ne oa tu 

all ebet da c’harzh outi. 

Bep noz koulz lâret, goude bezañ staget va 

c’hi ez aen d’ober un dro brakoni. 

N’ouzon ket petra soñjal eus kement-mañ : 

biskoazh n’am eus paket lapin ebet em 

fej.  Re skañv oant-i mutu da c’hellout 

distignañ ar bladenn, pe finoc’h  edont eget 

ar gedon?… 

Stignet adarre dindan ur gaolenn, goloet 

gant ur delienn velen, pakañ ris un eil gad 

em fej  prestik goude an hini gentañ. 

Houmañ avat he doa roet din ur c’hampi 

Pa oan erruet er beure-se da sevel ar 

pej, e kavis e blas. Dre forzh  troiatañ e 

oan kouezhet alafin  war va ardivink e 

kostez ar c’hleuz ha petra oa e-barzh ? Un 

troad gad tudou gaezh, un troad a-dreñv 

war a seblante din. Ya troc’het he doa 

al loen paour, michañs gant he dent ar 

c’hroc’hen en dro d’he gar dorret evit 

ket gallet chom hep stignañ adarre va fech,  pa 

welen bepred va legumachoù krignet mui-ouzh-

mui gant ar ouenn gazus-se ha na oa tu all ebet da harz outi. Bep noz, koulz lavarout, goude bezañ staget va c’hi ez aen d’ober un dro brakoniñ. N’ouzon ket petra da soñjal eus kement-mañ : biskoazh n’am eus paket konikl ebet em fech.  Re skañv ’oant, mutu, da c’hallout distignañ ar bladenn, pe finoc’h  e oant eget ar gedon?… Stignet adarre dindan ur gaolenn, goloet gant un delienn velen, pakañ a ris un eil gad, prestik goude an hini gentañ. Homañ avat, he doa roet din ur c’hampi. Pa oan erruet er beure-se da sevel ar pech, e kavis e blas ha netra ken ! Dre forzh  derc’hel da droiata e oan kouezhet a-benn ar fin  war va ardivink e kostez ar c’hleuz. Ha petra ’oa e-barzh ? Un troad gad, tudoù gaezh, un troad a-dreñv, war a seblante din. Ya, troc’het he doa al loen paour, ’michañs gant he dent ar c’hroc’hen en-dro d’he gar dorret evit 
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en em zieubin. Aner oa din he c’hlask. War 
he zeir c’har oa tec’het pell, nemet ha kouezhet 
oa bet al louarn warni? Ouien ket kaer 
petra soñjal. Da vihanañ honnezh oa torret 
dezhi ar c’hoant dibri kaol er Park-se. Ma 
un tamm despet a rae din memes tra... 
Mamm a rae un tamm goap ouzhin. O ‘pa 
zo chomet un troad ganit !... 
Goude graet eus al loened e oan aet d’ar 
park evel bemdez, va c’hi du d’am heul… 
D’am heul, pe gentoc’h araok din an deiz-se 
e fri  gantañ a-rez an douar. Hola e sonjis 
am eus aon hemañ en deus tres eus un dra 
bennak. Ma n’eo ket tremenet va gad dre 
amañ gant he gar o tiwadañ ?... Derc’hel 
a rae Fido da vont ; aet oa ’n eur park 
nevez arat treuzet anezañ a veskell ‘n eur 
c’hwesha bepred, pa welis anezhañ o chom 
a sav e korn ar park. Ha me d’ar red 
ivez etrezek dezhañ. O souezh ! Krog oa da 
doullañ, ha va gad oa eno plañtet en 
douar arat, dres an troad mac’hagnet 
evel un ibilh er-maez eus an douar. Ur mell 
en em zieubiñ. Aner e oa din he c’hlask. War 
he zeir gar e oa tec’het pell, nemet ha kouezhet e 
oa bet al louarn warni. Ne ouien ket kaer 
petra da soñjal. Da vihanañ honnezh a oa torret 
dezhi ar c’hoant debriñ kaol, er park-se. 
Un tamm desped a rae din memes tra. 
Mamm, diouzh he zu, a rae un tamm goap ouzhin. O ! emezi, 
pa’z eus chomet un troad ganit ! 
Goude bezañ graet ouzh al loened e oan aet d’ar 
park evel bemdez, va c’hi du d’am heul… 
D’am heul, pe gentoc’h a-raok din, en deiz-se, 
e fri  gantañ a-rez an douar. Hola, a soñjis, 
’m eus aon en deus hemañ tres eus un dra 
bennak. Ma n’eo ket tremenet va gad dre 
amañ gant he gar o tiwadañ ? Derc’hel 
a rae Fido da vont ; aet e oa ’n ur park 
nevez-aret, treuzet anezhañ a-veskell en ur zerc’hel da 
c’hwesha, pa welis anezhañ o chom 
a-sav e korn ar park. Ha me d’ar red 
ivez etrezek ennañ. O pebezh souezh ! Krog e oa da 
doullañ, ha va gad a oa eno plantet en 
douar arat, dres an troad mac’hagnet 
evel un ibil er-maez eus an douar. Ur mell 



gad me lavar deoc’h. Oan ket chomet 
da brederiañ avat. Prim e tapis anezhi 
em barlenn ha tius ! ha d’ar ger ganti. 
Poent oa din, sañtout a raen c’hwez ar 
moged butun dija, a-boan aet dreist ar 
c’hleuz em fark  ma welis va amezeg, 
perc’henn ar Park o tont gant e drañch 
war e skoaz da blaenañ douar, araok 
klouedad, e pevar c’horn ar park. Daou 
vunut diwezhatoc’h oa bet chomet va 
gad gantañ. An dro-se da vihanañ oa bet 
labour c’hraet, ezhomm ebet da lazhañ. Biskoazh 
avat n’am eus gouezet pe gi pe louarn en 
devoa graet al labour. 
Gwerzhet oa adarre, ket ‘vit arc’hant bepred 
met evit ispisiri. Nec’het oan un tamm o 
vont e kêr gant va loen, ha souezhet bras 
oa bet ar marc’hadour gant va c’hinnig, 
ur chaseour anezhañ. Displeget am boa 
dezhañ va rezon ha kompren mat a rae 
pegen domajus oa deut ar jiboez da vezañ. 
E-leizh va faner  a ispisiri am boa bet 
da zont d’ar ger. Ha me lavar deoc’h 
gad, me ’lavar deoc’h ! Ne oan ket chomet 
da brederiañ avat. Prim e tapis anezhi 
em barlenn ha tiuzh ! ha d’ar gêr ganti. 
Poent e oa din : santout a raen c’hwezh ar moged butun dija ! A-boan aet dreist ar c’hleuz em fark,  e welis va amezeg, perc’henn ar park, o tont gant e drañch war e skoaz, da blaenañ douar a-raok klouedat, e pevar c’horn ar park. Daou vunut diwezhatoc’h e oa bet chomet va gad gantañ. En dro-se da vihanañ e oa bet labour c’hraet : ezhomm ebet da lazhañ. Biskoazh avat, n’em eus gouezet pe gi pe louarn en devoa graet al labour. Gwerzhet adarre, ket evit arc’hant, met evit ispisiri. Nec’het e oan un tamm o vont e kêr gant va loen, ha souezhet-bras e oa bet ar marc’hadour gant va c’hinnig, ur chaseour anezhañ. Displeget em boa dezhañ va rezon, ha kompren mat a rae pegen domajus e oa deuet ar jiboez da vezañ. E-leizh va faner  a ispisiri am boa bet Da zont d’ar gêr. Ma, me ’lavar deoc’h 



penaos oa c’hwezhet din o tispakañ 
anezhañ d’am mamm: kafe,  sukr, saon 
macaroni, chicolad ha me oar… Kalon 
da genderc’hel evel just ! 
Gant an deirvet am boa bet nebeutoc’h 
a chañs. Ankoueet em boa stagan Fido… 
Kollet am boa ur bern amzer o klask va fej. 
Soñjal a raen oan bet gwelet o stignañ anezhañ 
ha a oa bet savet gant ur c’hañfard  bennak 
evel am boa sonjet en dro gentañ. Va chi oa 
klañv, met pell oan eus sonjal petra oa kiriek dezhañ 
da vomissañ e giz ma rae. Truez am boa outañ 
al loenig paour. Sede ma esais lakaat anezhañ 
da evañ ur banne laezh dous klouar. Hola vat 
a greiz evan laezh oa kroget adarre da disteurel 
hag an dro-se am boa kavet e gleñved. Kig gad 
a daole… Graet en doa ur c’hofad  lous 
diwar goust va zorfed.  Pa oa bet tremenet dezhañ 
em boa spiet e zoare, war-zu al lanneg oa 
aet sioul hag evel e kuzh ouzhin. E heuilh 
a ris eus a bell, ha kouezhet oan war e 
bailhorou, an hanter brasañ oa chomet 
ganin, an daou droad araok oa bet aet er 
e oa c’hwezhet din o tispakañ 
va fanerad  d’am mamm: kafe,  sukr, soavon, 
makaroni, chikolad ha me ’oar… Kalon 
da genderc’hel, na petra ’ta ! 
Gant an deirvet em boa bet nebeutoc’h 
a chañs. Ankouaet em boa stagañ Fido… Kollet em boa ur bern amzer o klask va fech. Soñjal a raen e oan bet gwelet o stignañ anezhañ hag e oa bet savet gant ur c’hañfard  bennak, evel ma ’m boa soñjet en dro gentañ. Klañv e oa va c’hi, met pell e oan diouzh soñjal petra a oa kiriek d’e gleñved. Truez am boa outañ, al loenig paour. Sede ma ’z esaeis lakaat anezhañ da evañ ur bannac’h laezh dous klouar. Hola ’vat ! A-greiz evañ laezh e oa kroget da zislonkañ, hag en-dro em boa kavet e gleñved. Kig gad a zistaole… Graet en devoa ur c’hofad  lous diwar goust va chaseadenn… Pa oa bet tremenet dezhañ, em boa spiet e zoare. War-zu al lanneg e oa aet sioul, hag evel e-kuzh ouzhin. E heuliañ a ris eus a-bell, ha kavet em boa e bailhoroù. Chomet e oa an hanter brasañ ganin. Daou droad a-raok ar c’had a oa bet aet er 



pej oa ket bet diaez dezhañ he zagañ hag 

he zreinañ pej ha tout dre an toull karr 

d’al lanneg. 

An dro-se avat oa graet friko  gant 

pailhorou Fido, e gwirionez n’en devoa 

debret nemet ar c’hourailhou. Degouezhet 

oa ur vignonez d’am mamm hag ur 

genitervez d’am zad, ha bet o doa o lod 

eus ar fest.  Ha me am boa bet michañs 

gourc’hemennou! Prest oan da ‘n em 

gemer evit un Diana ! 

Pa oa bet klozet al legumachoù ‘oa echu 

da bejañ ivez evit ar bloaz-se. Met 

tapet am boa memes tra div pe deir all 

pe kentoc’h va c’hi en doa o zapet, me 

n’am boa graet nemet o lemmel digantañ. 

Un deiz o vont d’ar bourk va c’hi d’am 

heul evel an ordinal, e welis ur c’had 

vihan o treuzin an hent dek paz dirazon. 

Ma am boa-me he gwelet. Fido eveljust 

na oa ket luch. Un taol red, ha plaw ! 

paket oa bet e touez ar raden e touflez 

an hent. Prim oa graet he stal dezhi, 

-rJipech, ha ne oa ket bet diaes d’am c’hi he zagañ hag 
he stlejañ pech ha tout dre an toull-karr 
d’al lanneg. En dro-se avat, e oa graet friko  gant pailhoroù Fido ; e gwirionez n’en devoa debret nemet ar c’hourailhoù. Degouezhet e oa bet du-mañ ur vignonez d’am mamm, hag ur genitervez d’am zad, ha bet o doa o lod eus ar fest.  Ha me am boa bet ’michañs gourc’hemennoù. Prest e oan d’en em gemerout evit un Diana ! Pa oa bet klozet ar potajoù e oa echu da bechañ ivez evit ar bloaz-mañ. Met tapet em boa memes tra div pe deir gad all, pe gentoc’h, va c’hi en doa o zapet, me n’am boa graet nemet o lemel digantañ. Un deiz m’edon o vont d’ar bourk, va c’hi d’am heul evel an ordinal, e welis ur c’had vihan o treuziñ an hent dek paz dirak Fido. Ma’m boa-me he gwelet, Fido evel-just ne oa ket luch. Un taol red ha plaou ! paket e oa bet e-touez ar raden e touflez an hent. Prim e oa graet he stal dezhi 



ha ken prim all am boa he flantet 
em paner. Ya da ! Met Fido ‘oa ket tu 
da zistokañ e fri  diouzh ar baner ac’hane 
d’ar bourk. Me ’gred a ‘n em c’houlenne an 
dud petra an diaoul oa ganiñ er baner. 
Ma ! da blac’h an ti-butun am boa 
gwerzhet anezhi : daou skoed, soñj mat am 
eus; he fried,  ur chaseour anezhañ, ‘oa d’ar 
mare prizoniad-a-vrezel, ha pell-amzer 
a oa n’he devoa ket tañvaet, emezi 
friko  gad. Stad oa enni ta, ha me 
kenkoulz all… 
Ur wech all ‘oan war gein Minette, 
va c’hazeg o tont eus ar park, pa welis 
va c’hi o chom a-sav e-tal un tamm 
treuzkleuz war vord an hent. Divinet am 
boa petra ’c’hoarveze : - Aze. Fido. Aze ’mañ 
Ploup ! ha Fido oc’h ober ul lamm 
war an torkad geot-gallek ma oa kuzhet 
dindanañ ar c’had. Ar c’had ‘reas ul 
lamm sonn hag a zeuas da gouezhañ 
‘tre treid ar gazeg, met kerkent ‘oa Fido 
warni. Skrijal a rae ; ar Vinette ‘oa bet 
ha ken prim-all am boa he boutet 
em faner.  Ya da ! Met Fido ne oa ket tu 
da zistokañ e fri  diouzh ar baner ac’hane 
d’ar bourk. Me ’gred en em c’houlenne an 
dud petra an diaoul a oa ganin er baner ! Ma ! Da blac’h an ti-butun em boa he gwerzhet : daou skoed, soñj mat am eus. Pried an itron, ur chaseour touet a oa d’ar mare prizoniad-brezel, ha pell amzer a oa n’he devoa ket, emezi, tañvaet friko-gad.  Stad a oa enni ’ta, ha me kenkoulz all… Ur wech all edon war gein Minette, va c’hazeg, o tont eus ar park, pa welis va c’hi o chom a-sav e-tal un tamm treuzkleuz war vord an hent. Divinet em boa petra ’c’hoarveze : « Aze Fido ! Aze ’mañ ! » Ploup ! Ha Fido oc’h ober ul lamm war an torkad geot gallek ma oa kuzhet ar c’had dindanañ. Ar c’had a reas ul lamm sonn hag a zeuas da gouezhañ etre treid ar gazeg, met kerkent e oa Fido warni. Skrijal a rae ; ar Vinette a oa bet 



spontet, ober a reas ul lamm-treuz ha 

diswintrañ ac’hanon. Lijer awalc’h edon 

d’ar c’houlz-se. Kouezhet edon war va 

zreid, evelkent. Skrijal a rae bepred ar 

c’had. Me ’gred ‘oa unan hag a oa 

reoù vihan ganti, pell oa bet o vervel 

ha pounner ‘oa diouzh he ment. Ur 

mell barlennad am boa diouti. Ha 

ken lorc’hus hag ur gwir Diana! 

Mamm a lavaras din kas anezhi d’am 

maeronez. Bet oan erru mat eveljust, ha 

bet am boa gourc’hemennoù… 

...Er bloaz warlerc’h, kerkent hag a oa krog 

koulz al legumaj ‘oa kont ar memes tra. Krignet ha daragnet gant ar gedon, rak ‘oant ket bet tapet tout ! Ha me adarre da bejañ, Meur a hini a bakis, re hir ‘vefe  din kontañ doare pep hini. Unan avat am lakis gwall estonet. Ar Pej oa tostik da greiz ar Park-Kreiz. Treinet Devoa al loen paour anezhañ betek an touflez  dre douez ar roudennou beterabez. Aze dindan ar wezenn-gistin am boa he spontet, ober a reas ul lamm-treuz ha diswintrañ ac’hanon. Lijer a-walc’h e oan d’ar c’houlz-se. Kouezhet e oan war va zreid evelkent. Skrijal a rae bepred ar c’had. Me ’gred e oa unan hag a oa reoù vihan ganti, pell e oa bet o vervel ha ponner e oa diouzh he ment. Ur mell barlennad am boa diouti. Mamm a lavaras din kas anezhi d’am maeronez. Bet e oan erru-mat, se zo sklaer, ha bet em boa gourc’hemennoù… Er bloaz war-lerc’h, kerkent ha ma oa krog koulz al legumachoù e oa bet kont ar memes tra: krignet ha daraniet gant ar gedon, rak ne oant ket bet tapet holl ! Ha me adarre da bechañ… Met re hir e vefe kontañ an doareoù dre ar munud… Ur wech koulskoude ’oan bet lakaet gwall estonet. Stignet em boa va fech  tostik-tre da greiz ar Park-Kreiz. Deuet e oa a-benn ar c’had paket ennañ d’e stlejañ betek an touflez  dre douez ar roudennoù beterabez. Aze dindan ur wezenn-gistin em boa 



c’havet marv-mik antronoz. Ha koulskoude 
ne oa silabenn ebet ‘n he c’horf.  Un 
troad araok dezhi hepken er pej, ha pa 
lavarañ un troad ez an dreist ar muzul 
rak e gwirionez ne oa nemet an ivinoù 
dindan ar wask. Biskoazh n’am eus 
gallet kompren penaos ‘oa bet marvet, 
gant ar spont emichans ? pe marteze 
ivez ez eus un nervenn bennak e beg 
an ivinoù hag a gas war eeun d’ar 
penn? Ma ! Gwerzet adarre ar c’had 
evit marc’hadourezh. 
Unan all am boa paket ‘n eur boz 
warni an treñch oa ganin o touarañ penn-
disouc’hañ ar regennoù patatez. Va c’hi ‘oa 
o trotal war he lerc’h dre an añchoù ; 
diflukañ  reas em c’hichen ha jeta ‘dan 
un bod dres e penn ar park, ar c’hi 
oa ket bet pell ouzh he sachañ a zindan 
va zreñch, hag he mougañ. Pemp skoad 
am boa he gwerzet da wreg ar baraer 
en dro-se n’am boa ket gallet tennañ 
tamm ispisiri ebet. 
he c’havet marv-mik antronoz, ha koulskoude 
ne oa silabenn ebet en he c’horf.  Un 
troad a-raok dezhi hepken er pech, ha pa lavaran un troad, ez an dreist ar muzul, rak e gwirionez, ne oa nemet an ivinoù dindan ar wask. Biskoazh n’em eus gallet kompren penaos e oa bet marvet : gant ar spont ? Pe marteze ivez ez eus un nervenn bennak e beg an ivinoù hag a gas war-eeun d’ar penn? Ma ! Gwerzhet adarre ar c’had evit marc’hadourezh. Unan all am boa paket en ur lakaat warni an trañch a oa ganin o touarañ penn disouc’hañ ar regennoù patatez. Va c’hi a oa o trotal war he lerc’h dre an antoù ; diflukañ  a reas em c’hichen ha chetañ dindan ur bod drez e penn ar park. Ne oa ket bet pell ar c’hi ouzh he sachañ a-zindan va zrañch hag he mougañ. Pemp skoed am boa he gwerzhet da wreg ar baraer en dro-se, met n’em boa ket gallet tennañ tamm ispisiri ebet. 



Unan all am boa kaset e prof  d’am 
Mestrezed skol gwechall. Chomet ‘oant bamet 
o welout o skoliadez kalon dener deut da 
vezañ un doare Diana ! 
C’hoant bras am boa ivez da gas unan 
d’am fastor,  ya met n’eo ket c’hwi ‘lâr, 
va aotrou Person -daoust din da gaout 
evitañ kement a zoujañs evel pa vije bet 
ur sant - ne greden ket me mont d’e 
gaout a-stroñs. Ne veze ket bemdez-Doue 
imoret da farsal... 
Ha neuze, pa oa echu d’ar brezel 
‘oa echu ivez da vrakoniñ.. N’am eus mui 
stignet pejou abaoe koulz lâret, nemet 
ur wech ma veze debret ar viou er 
c’hlud, am boa klasket gouzout gant 
petore loen. Eur piteoz (pudask) am 
boa paket. Va amezeg en doa hen lazhet 
din gant un taol bazh war e fri.  Ar 
c’hroc’hen oa bet divizet ‘vije etrezomp 
hon daou. Hogen oa ket bet gellet e 
werzhañ, tarchet ‘oa ‘hervez. 
C’hoazh oa bet erruet un dro-lous 
Unan all am boa kaset e prof  d’am 
mestrezed-skol gwechall. Chomet e oant bamet 
o welout o skoliadez kalon-dener, deuet da 
vezañ un doare Diana… 
C’hoant-bras am boa ivez da gas unan 
d’am fastor,  ya ! met n’eo ket c’hwi a lavar, 
an aotrou person daoust din da gaout 
evitañ kement a zoujañs evel pa vije bet 
ur sant, ne greden ket me mont d’e 
gaout a-stroñs, rak ne veze ket bemdez-Doue 
imoret da farsal. 
Ha neuze, pa oa echu d’ar brezel e 
oa echu ivez da vigriañ. N’em eus mui 
stignet pechoù abaoe, koulz lavarout, nemet 
ur wech ma veze debret ar vioù e 
klud ar yer. Klasket em boa gouzout gant 
petore loen. Ur piteoz (pudask) am 
boa paket. Va amezeg en doa hen lazhet 
din gant un taol bazh war e fri.  Divizet e oa bet e vije ar 
c’hroc’hen etrezomp 
hon-daou, hogen ne oa ket bet gellet e 
werzhañ : tarchet e oa, a-hervez. 
C’hoazh e oa bet erruet un dro lous 



ganin gant va fej-louarn.  Ur beurevezh 
m’am boa ankoueet sevel anezhañ abred 
— emichañs oan sac’het em gwele — e klevis 
ar yer o kêgal ken a findaone  e Park 
al leur. Oi vat ! a sonjis ‘n eur 
hastañ diblouzañ, erru eo Alanig wardro 
va yer… ‘Oa Alanig ebet war dro. Met 
ur yar savet abred da vont da dozviñ 
war ar c’hleuz e-lec’h ma oa he neizh, 
‘oa deut a-benn da dremen dre va 
fej  stignet ha plantañ he zroad e-barzh. 
Me ’gomz deoc’h eus ur ragach ! Ma 
krie ar yer, yann-gog ‘oa ‘n em gavet 
ivez prim war al lec’h, ha kalz a 
yer all. Kement a dodilhon ‘oa gante ken 
ma oa diskennet va amezeg da glask 
war-lerc’h al louarn. Ha sede am boa 
bet un tamm mat a gas, rak me oa 
al louarn, met n’eo ket unan fin  avat ! 
Ma! ar yar baour torret he gar oa 
rañket hec’h aberzhiñ ha senti an 
dro-se eus ar Roue Herri IV : ar yar 
er pod... 
ganin gant va fech-louarn.  Ur beurevezh 
ma ’m boa ankouaet sevel anezhañ abred — 
’michañs e oan sac’het em gwele — e klevis 
ar yer o kegal ken na findaone  e Park-
al-Leur. Oy ’vat ! a soñjis en ur 
hastañ diblouzañ, erru eo Alanig war-dro 
va yer… Ne oa Alanig ebet war-dro. Met 
ur yar savet abred da vont da zozviñ 
war ar c’hleuz e-lec’h ma oa he neizh, a 
oa deuet a-benn da dremen dre va 
fech  stignet ha plantañ he zroad e-barzh. 
Me ’gomz deoc’h eus ur ragach ! Ma 
krie ar yer, Yann Gog a oa en em gavet 
ivez prim war al lec’h ha kalz a 
yer all. Kement a dodion a oa gante ken 
ma oa diskennet va amezeg da glask 
warlerc’h al louarn. Ha sede em boa 
bet un tamm mat a gaz, rak me a oa 
al louarn ha n’eo ket unan fin  avat ! 
Ma! Ar yar baour torret he gar a oa 
ranket hec’h aberzhiñ ha sentiñ en 
dro-se ouzh ar roue Herri IV : ar yar 
er pod. 



Polo 
Bloavezhiou araok ar brezel oa dija 
boazet ar gonversanted da c’hoariñ gant 
kirri dre dan. Da vare an aloubadeg avat 
o doa rañket distrein d’ar c’hiz kozh. Pa 
ne oa mui na kaoutchouk, nag ezañs, na 
zoken aotre da implijañ kirri tan en 
diavaez eus servij an arme, oa bet ret mat 
d’an holl adkregin da stagañ kezeg 
da vont en hent, daoust ma ne oa ket 
aezet kaout hern da lakaat dindan o botou. 
Er c’hontrol d’ar varc’hadourion a 
hente ar foariou hag ar marc’hajou gant 
kirri ha kamionou dre dan, ar gouerien 
n’edont ket c’hoazh krog da vale war 
rodou kaoutchouk. Ar c’hezeg labour a 
servije ivez da gezeg-hent. An hini en dije 
ur wetur c’holoet oa sellet evel ur 
c’hrokant. Rouez kaer oa ar re o doa un 
dro gaoutchouk war rodou koad o gwetur 
ar re-se oa aotronez vras !... 
Bez oa d’ar mare-se er bourk du-man 
Polo 
Bloavezhioù a-raok ar brezel e oa 
boas ar goñversanted da c’hoari gant 
kirri-dredan. Da vare an aloubadeg avat, 
o doa ranket distreiñ d’ar c’hiz kozh. Pa 
ne oa mui na kaoutchouk, nag esañs, na 
zoken aotre da implijañ kirri-dre-dan en 
diavaez eus servij an arme e oa bet ret 
d’an holl adkregiñ da stagañ kezeg 
da vont en hent, daoust ma ne oa ket 
aezet kaout hern da lakaat dindan o botoù. 
Er c’hontrol d’ar varc’hadourion a 
hente ar foarioù hag ar marc’hadoù gant 
kirri ha kamionoù dredan, 
ne oa ket krog c’hoazh ar gouerion da vale war 
rodoù kaoutchouk. Ar c’hezeglabour a 
servije da gezeg-hent. An hini en deveze 
ur wetur c’holoet a oa sellet evel ur 
c’hrokant. Rouez-kaer e oa ar re o doa un 
dro gaoutchouk war rodoù koad o gwetur. 
Ar re-se a oa aotronez vras ! 
Bez’ e oa d’ar mare-se, er bourk du-mañ, 

t 



ur baraer yaouank nevez aet war e gont 
e-unan. Bihan eo ar barrez, hag ur baraer 
all oa c’hoazh er bourk. Evit ober muioc’h 
a gonvers e tivizas mont en dro gant bara 
hag un tamm ispisiri bennak. 
Prenet eñ doa n’ouzon kaer eus a belec’h 
ul loen kezeg-red hag itriket un doare 
tumporel vihan skañv war rodou izel 
da vont en dro gant e vara ha… 
kement mil marc’hadourezh a c’helle da 
gaout. Mab ur c’honversand ‘oa ha 
gouzout a rae e vicher. Anavezout a rae 
forzh  tud pell ha tost. Micherourion a 
bep seurt, ha dont a rae a-benn a-
bouez galoupat kalz da ziflukañ  meur 
a damm marc’hadourezh ne veze kavet 
e stal all ebet. 
Polo oa añv ar marc’h, un arab 
a ouenn c’hlan war a gredañ : gwintet uhel 
war beder c’har voan, tanav e gorf  evel ur 
plankenn. Mont a rae dre an hent gant 
tizh un dremedal, daoust ma veze amplig 
ponner e garg diouzh e nerzh. E gof  avat 
ur  baraer  nevez-aet  war  e  gont e-unan.  Bihan  e  oa  ar  barrez,  hag  ur  baraer all  a oa  dija  er  bourk.  Evit  ober  muioc’h a goñvers  e  tivizas  mont  en-dro  gant  bara hag  un  tamm  ispisiri  bennak. Prenet  en  doa  n’ouzon  ket  kaer  a belec’h ul  loen-kezeg-red,  hag  itriket  un  doare tumporell  vihan  skañv  war  rodoù  izel da  vont  en-dro  gant  e  vara  ha kement  mil  marc’hadourezh  a c’helle  da gaout.  Mab  ur  c’hoñversant  e  oa,  ha gouzout  a rae  ar  vicher.  Anavezout  a rae forzh  tud  pell  ha  tost,  micherourion  a bep  seurt,  ha  dont  a rae  a-benn,  a bouez  galoupat  kalz,  da  ziskoach  meur a damm  marc’hadourezh  na  veze  kavet e  stal  all  ebet. Polo  e  oa  anv  ar  marc’h,  un  arab a ouenn  c’hlan,  war  a gredan,  gwintet  uhel war  beder  c’har  voan,  tanav  e  gorf  evel  ur plankenn.  Mont  a rae  dre  an  hent  gant tizh  un  dremedal,  daoust  ma  veze  amplik ponner  e  garg  diouzh  e  nerzh.  E  gof 



a veze skañv ar peurliesañ, rak ma n’en 
dije ket hir bred hir c’hortoz en dije 
alies an dra ‘zo sur. 
Pa dichañse dezhañ echuiñ e dro araok 
noz veze laosket da beuriñ en hent ar 
C’hoad fav.  Dour stang ar bourk a rede 
dre daou gostez an hent ha geot druz a 
save war ar gwrimennou, gant un tammig 
emichañs un azvlaz dour-saon warnañ. 
Met Polo oa ket figus.  Mont a rae betek 
e jaritellou er fankigell  da beurin ar 
geot dour, ha seblantout a rae bezañ en 
e vleud. 
Oa ket drouk tamm ebet Polo, na skoemp 
kennebeut. Skuizh bemdez o fouetañ  hent 
gant kof  moan oa ket re a dan en e 
wazhied. Bugale ar skol a glaske a-
wechou trabas outañ, met ne rae van ebet. 
Bez oa koulskoude o dada. Polo ac’han 
Polo alesont ar c’halonoigou tener end-eeun 
a ginnige dezañ madigou, bara, sukr 
ha me oar. Oc’h ober e dro vara e 
tape ivez Polo tammigou boued. Me va-unan 
a veze skañv avat, ar peurliesañ, rak ma n’en 
deveze ket hirbred, hirc’hortoz en deveze alies, an dra zo sur. Pa zichañse dezhañ echuiñ e dro a-raok an noz e veze laosketda beuriñ en hent ar C’hoad Fav. Dour stank ar bourk a rede dre zaou gostez an hent, ha geot druz a save war ar gwrimennoù gant un tammig azvlaz dour-soavon warnañ, ’m eus aon. Met Polo ne oa ket figus.  Mont a rae betek e jaritelloù er fankigell,  da beuriñ ar geot dour, ha seblantout a rae bezañ en e vleud. Ne oa ket drouk tamm ebet Polo, na skoemp kennebeut. Skuizh bemdez o foetañ  hent gant e gof  moan, ne oa ket re a dan en e wazhied. Bugale ar skol a glaske a-wechoù trabas outañ, met ne rae van ebet. Bez’ e oa koulskoude o c’holladennig : Polo ac’hann, Polo aleshont ; ar c’halonoùigoù tener end-eeun a ginnige dezhañ madigoù, bara, sukr ha me ’oar, oc’h ober e dro vara e tape ivez Polo tammoùigoù boued. Me vaunan 



am eus bet roet dezhañ meur a dornad 
melchon glas, e-pad ma veze « Siñt » ar 
baraer o pouezañ hag oc’h ober e gont 
Polo a flume  gant dudi un dornad boued 
gwak. 
A viskoazh on bet sod gant ar c’hezeg. 
N’eo ket hep abeg eo e kar ar peizant ar c’hezeg. 
Daoust ha eñ n’eo ket ar c’hezeg eo a 
sikour anezhañ da c’hounit e vara ? daoust 
hag eñ n’eo ket ar c’hezeg a skañva e 
labouriou ? - Komz a ran en amzer vremañ 
nemet fazian  a rañ, en amzer dremenet eo 
a dlejen sevel va lavarennou. Rak amzer 
ar c’hezeg zo o tremen, trec’het int gant ar 
marc’hou dir, ar stlejerezed flaerius. 
Hogen, chom a ra ar c’hezeg evelkent 
loened nobl. Hon warlerc’hidi, hon disken-
nidi a gomzo a-benn kantvloavezhiou aman 
eus maread ar c’hezeg evel eus un oad 
aour… mar bez c’hoazh ar Bed : Bed, 
ma ne vez ket aet da boultr, gras d’ar 
maread atomek! ! ! 
Setu ma ’z an da ‘n em goll en hentou 
am eus bet roet dezhañ meur a zornad 
melchon glas, e-pad ma veze « Sent » ar 
baraer o pouezañ hag oc’h ober e gont, 
Polo a flume  gant dudi un dornad boued 
gwak. 
A-viskoazh on bet sot gant ar c’hezeg. 
N’eo ket hep abeg e kar ar peizant ar c’hezeg. 
Daoust ha n’eo ket ar c’hezeg eo a 
sikour anezhañ da c’hounit e vara ? Daoust 
ha n’eo ket ar c’hezeg a skañva e 
labourioù ?… Komz a ran en amzer vremañ, 
nemet e fazian,  en amzer dremenet 
e tlejen sevel va lavarennoù. Rak 
ar c’hezeg a zo o tremen, trec’het ez int gant ar 
marc’hoù-dir, ar stlejerezed flaerius. 
Hogen, chom a ra ar c’hezeg evelkent, 
loened nobl. Hon warlerc’hidi, hon disken 
nidi a gomzo a-benn kantvloavezhioù amañ 
eus maread ar c’hezeg evel eus un oadvezh 
aour… mar bez c’hoazh ar bed Bed, 
ma ne vez ket aet da boultr, gras d’ar 
maread atomek! ! ! 
Setu ma ’z an d’en em goll en hent-



treuz ar prederourien, e-lec’h derc’hel gant 
istor Polo. Paourkaezh Polo aet eo pell ‘zo 
d’ober sukr d’an Normandi evel ma 
vez lavaret amañ. 
Ma! Ur veaj prometet hor boa d’ober; 
mamm ha me. Ur birc’hirinded da Sant 
Erwan Landreger. Tu ebet na oa da gaout 
ur c’harr-tan d’hon dougen. Bez hon doa 
ur gazeg gwir eo. Met ul loen-labour, 
ul loen ponner, ha n’eo ket ul loen hent 
a boan ma rae he lev an eur. 
An amzer a dremene hag un tamm 
morc’hed hon doa gant hor promesa 
o chom da seveniñ. En dle sant Erwan 
edomp koulskoude. Rak bet hor boa hon 
mennad digant sant karet Bro Dreger. 
Mamm oa bet gwall-glañv, skoet 
d’ar marv hervez ar mezeg, tri miz 
hepken goude marv va zad e nevez 
amzer 1941. Gouestlet am boa anezhi da 
sant Erwan vinniget, ha degaset en 
doa dezhi ar pare (chomet oa gwan avat) 
treuz ar brederourion e-lec’h derc’hel gant 
istor Polo. Paourkaezh Polo, aet eo pell zo 
d’ober sukr d’an Normandi, evel ma 
vez lavaret dre amañ. 
Ma! Ur veaj prometet hor boa d’ober, 
Mamm ha me. Ur birc’hirinded da sant 
Erwan Landreger. Tu ebet ne oa da gaout 
ur c’harr-dre-dan d’hon dougen. Bez’ hor boa, gwir eo, ur gazeg. Met ul loen-labour, ul loen ponner, ha n’eo ket ul loen-hent : a boan ma rae he lev en eur. An amzer a dremene hag un tamm morc’hed hor boa gant hor promesa da seveniñ. E dle sant Erwan e oamp koulskoude ! Rak bet hor boa hor mennad digant sant karet bro Dreger. Mamm a oa bet gwall glañv, skoet d’ar marv hervez ar mezeg, tri miz hepken goude marv va zad, e nevez amzer 1941. Gouestlet em boa anezhi da sant Erwan venniget, ha degaset en doa dezhi ar pare — chomet e oa gwan avat 



ha prometet mat am boa ez afemp  hon 
div da drugarekaat an Aotrou Sant Erwan 
d’e Iliz Veur. 
Sede ma teuas a sonj dimp goulenn 
digant ar baraer hag eñ n’asantfe  ket — sul 
pe ouel pe bemdez— kas ac’hanomp gant e 
B’Polo da Landreger. 
Chomet oa ur momed da sonjal ha 
d’ober e gont : un tregont kilometrad hent 
ha kement all da zistreiñ ! Skrabañ rae 
kostez e benn : ne gredas ket nac’h, daoust 
ne blije ket kaer ar gaoz dezhañ. 
Alafin  e lavaras ya. 
Lakaet ‘ta an deiz hag an eur ; dibenn 
miz Gouhere oa. Troc’het am boa dija 
va segal, an ed all na oant ket darev. 
An deiz oa hir hag an amzer kaer. 
Biskoazh em buhez n’am eus kavet 
devez all ken dudius. Ar maeziou oa en 
o c’haerañ, ar gwez en o splannder, an 
Eost o veleniñ, flour  an aezhenn. 
Eus ar wetur dizolo oa brav gwelout 
an traou : an dud o labourat er parkou 
— ha prometet mat em boa ez afemp  hon-
div da drugarekaat an aotrou sant Erwan, 
d’e iliz-veur. 
Sede ma teuas da soñj dimp goulenn 
digant ar baraer hag-eñ n’asantfe  ket — Sul 
pe ouel, pe bemdez— kas ac’hanomp gant e 
Bolo da Landreger. Chomet e oa ur momed da soñjal ha d’ober e gont : un tregont kilometrad hent da vont ha kemend-all da zistreiñ ! Skrabañ a rae kostez e benn. Ne gredas ket nac’h, daoust na blije ket kaer ar gaoz dezhañ. A-benn ar fin  e lavaras ya. Lakaet eta an deiz hag an eur. Dibenn Gouere e oa. Troc’het em boa dija va segal, an ed all ne oant ket darev. An deiz a oa hir hag an amzer kaer. Biskoazh em buhez n’em eus kavet devezh all ken dudius. Ar maezioù a oa en o c’haerañ, ar gwez en o splannder, an eost o veleniñ, flour  an aezhenn. Eus ar wetur dizolo e oa brav gwelout an traoù : an dud o labourat er parkoù, 



ar chatal o peuriñ er peurvanou. Feurmou 
ha tiez bihan du-mañ du-hont a-hed an 
hent gant o liorzhigou leun a vleuv 
gwelevus. Tosennou, traoniennou. Bro Dreger 
o wagenniñ adalek ar mor betek meneziou 
Arrez, ar re-man o stoufañ  ar wel war 
Vro-Gernev. Kanañ a rae dudius em eñvor 
an anviou lec’h a dremenemp, o c’hlevet 
am boa pet ha pet gwech gant va zad : 
pirc’hirin war droad, e-pad pell amzer, 
d’an aotrou sant Erwan: Lann ar gonsorted, 
ar Barr derv, Kafe  Breizh Izel, Konfort,  aze 
hor boa graet un diskuizh, roet un tamm 
kerc’h da B’Polo. Kemeret ur banne kafe 
debret krampouezh —ya krampouezh oa ganimp 
eveljust — dres oa en ostaleri ma tebre 
va zad eveldomp un tamm enni ‘n eur 
dremen, seblantout a rae end’eeun an 
ostizez kaout sonj eus ar pennad blev-
gwenn kaer war ul lañsad a waz kozh 
sec’h ’vel ur geuneudenn. 
Goude : ar Roc’h, na kaerañ Bro ! 
gant tammou c’hoazh eus ar mogerennou 
ar chatal o peuriñ, feurmoù 
ha tiez bihan du-mañ du-hont, a-hed an 
hent, gant o liorzhigoù leun a vleunioù 
gwelevus. Tosennoù, traoniennoù. Bro Dreger 
o wagenniñ adalek ar mor betek menezioù 
Are, ar re-mañ o stoufañ  ar gwel war 
vro Gernev. Kanañ a rae dudius em eñvor 
anvioù al lec’hioù ma tremenemp drezo ; o c’hlevet 
am boa bet, ha pet gwech, gant va zad, 
pirc’hirin war droad, e-pad pell amzer, 
d’an aotrou sant Erwan: Lann-ar-Goñsorted, 
ar Barr-Derv, Kafe-Breizh-Izel,  Koñfort.  Amañ 
hor boa graet un diskuizh, roet un tamm 
kerc’h da Bolo, kemeret ur bannac’h kafe, 
debret krampouezh —ya, krampouezh a oa ganimp 
evel-just ! — dres en ostaleri e-lec’h ma tebre 
va zad eveldomp, un tamm, enni, en ur 
dremen ; seblantout a rae end-eeun an 
ostizez kaout soñj eus ar pennad blev 
gwenn kaer war ul lañsad a waz kozh 
sec’h ’vel ur geuneudenn. 
Goude ar Roc’h, na kaerañ bro ! 
gant tammoù c’hoazh eus ar mogerennoù-



difenn  he gronne d’ar mare ma oa hi ur 
gêr greñv. Hag ar parkadou gwiniz alaouret 
a-grap an tosennou ‘us d’ar rinier. Hag 
ar gwez babu ken niverus ha ken brudet 
er vro !… Na fentus  oa evidon gwelout 
ar gwez-se hag am boa ’michañs debret 
babu outo p’edon bugel, peogwir eo amañ 
eo e teue « Kadio-Bonbon », gouez d’ar vugale 
da gerc’hat karigelladou babu. Pa sonjañ 
‘velkent ! ober 5 pe 6 lev gant ar garrigell 
gant ‘n he leizh a babu, da reiñ goude 
un dornad evit ur gwenneg. 
Degouezhet e Landreger war-dro kreisteiz 
oamp aet rag eeun d’an Iliz d’ober hon 
devosionou ; goude hor boa klasket un 
tamm ostaliri vihan da leinañ ha da 
leinañ Polo. Foenn ha betterabez oa ganimp 
ha pourveañsou evit an dud. N’hor boa 
ezhomm nemet da evañ d’an dud ha d’ar 
marc’h. 
Neuze, « Sint » hag a oa deut gantañ un 
toullad boteier-koad a lezas ac’hanomp 
ur maread en ker evit mont da werzhañ 
difenn  he gronne d’ar mare ma oa-hi ur 
gêr-greñv. Hag ar parkadoù gwinizh alaouret 
a-grap an tosennoù a-us d’ar stêr. Hag 
ar gwez pabu ken niverus ha ken brudet 
er vro !… Na fentus  e oa evidon gwelout 
ar gwez-se hag am boe ’michañs debret 
pabu anezhopa oan b ugel, peogwir ez eo amañ 
eo e teue « Kadioù Bonbon », gouez d’ar vugale, 
da gerc’hat karigelladoù pabu. Pa soñjan 
evelkent ! Ober pemp pe c’hwec’h lev 
gantur garrigell gant en he leizh a babu, da reiñ goude 
un dornad evit ur gwenneg. 
Degouezhet e Landreger war-dro kreisteiz, e 
oamp aet rag-eeun d’an iliz d’ober hon 
devosionoù. Goude hor boa klasket un 
tamm ostaleri vihan da leinañ ha da 
leinañ Polo. Foenn ha beterabez a oa ganimp 
ha pourvezañsoù evit an dud. N’hor boa 
ezhomm nemet da evañ d’an dud ha d’ar marc’h. Neuze « Sent » hag a oa deuet gantañ un toullad boteier-koad, a lezas ac’hanomp ur maread e kêr, evit mont da werzhañ 



e varc’hadourezh da vord ar mor. 
Distroet oamp neuze d’an Iliz-Veur da 
weladenniñ pep tra: ar gwer kaer bet 
degaset e prof  da Sant Erwan: unan gant 
ar C’hallaoued, unan gant ar Veljed, unan 
gant an Amerikaned. Bez marmor gwenn 
Sant Erwan, labouret, kizellet, rikamanet 
betek re. Chapel an dug Yann gant he 
aoter grouan plaen. 
Graet hon doa ivez pourveañz a 
draouigou-eñvor en ur stal e korn ar 
blasenn. Sellet eus delwenn Renan plado-
rennet e kichen e «Vatezh » a lavare va 
zad, Doue d’e bardono, aet oamp goude 
d’ar presbytal da lakaat un oferenn  evit 
va zad. Lavarout a ris d’ar Person-meur 
ar perag eus hor pirc’hirinded, penaos 
e kemeremp evel ur burzhud ar pare 
he doa bet mamm dre ’n em ouestlañ da St Erwan. 
Pa oa distro Polo hag e berc’henn oa 
poent klask hent ar ger. N’edomp ket 
distroet dre an hevelep roud, ha bravoc’h 
oa bet c’hoazh an distro. Distan an amzer 
e varc’hadourezh da vord ar mor. 
Distroet e oamp neuze d’an iliz-veur da 
weladenniñ pep tra. Ar gwer kaer bet 
degaset e prof  da sant Erwan. Unan gant 
ar C’hallaoued, unan gant Beljiz, unan 
gant Amerikaned. Bez marmor gwenn 
sant Erwan, labouret, kizellet, rikamanet 
betek re. Chapel an dug Yann gant hec’h 
aoter greunvaen plaen. 
Graet hor boa ivez pourvezañs a 
draoùigoù-eñvor en ur stal, e korn ar 
blasenn. Sellet ouzh delwenn Renan plado 
rennet e-kichen e «Vatezh », a lavare va 
zad — Doue d’e bardono ! Aet e oamp goude 
d’ar presbital da lakaat un oferenn  evit 
va zad. Lavarout a ris d’ar person meur 
ar perag eus hor pirc’hirinded, penaos 
e kemeremp evel ur burzhud ar pare 
he doa bet Mamm dre ’n em ouestlañ da sant Erwan. Pa oa distro Polo hag e berc’henn, e oa poent klask hent ar gêr. Ne oamp ket distroet dre an hevelep hent, ha bravoc’h e oa bet c’hoazh an distro. Distan an amzer 



gant an aezhenn vor hag an heol oc’h izelaat. 
Polo avat oa skuizh. Ret oa bet ehan ur 
pennadig dindan un dervenn gozh e bord 
an hent ha reiñ dezhañ un tamm kerc’h. 
Ur banne dour goude d’ar marc’h e 
Lokrist hag ur banne sistr d’ar charetour 
hag e teujomp dre un hent ledan ha 
plaen betek hanter hent da Lanuon. 
Un dra fentus  am boa merzet war va 
roud : en ur park: nijerezed koad, bet 
itriket gant an alamaned da rein da 
gredin d’an amerikaned oa enno o fark-
nijerezed, an hini gwir oa div pe deir 
lev ac’hane e Servel. 
E Tonkedeg parrez c’hinidik va zud, e-
lec’h hon doa familh  a-leizh oa bet graet un 
tamm ehan adarre, an dornad foenn  diwezhañ 
da B-Polo hag ur banne kafe  d’an dud 
gant ar c’hrampouezh diwezhañ. Teir lev oa 
c’hoazh da dizhout ar ger, er serr noz 
klouar dibenn gouhere. 
Ur vaouez kozh oa deuet du-mañ d’ober 
wardro al loened. Lavaret oa dezhi ober 
gant an aezhenn vor hag an heol oc’h izelaat. 
Polo avat a oa skuizh. Ret e oa bet ehanañ ur 
pennadig dindan un dervenn gozh e bord 
an hent, ha reiñ dezhañ un tamm kerc’h. 
Ur bannac’h dour goude d’ar marc’h, e 
Lokrist, hag ur bannac’h sistr d’ar charretour, 
hag e teujomp dre un hent ledan ha 
plaen betek hanter hent da Lannuon. 
Un dra fentus  am boa gwelet war va 
roud : en ur park, nijerezed koad, bet 
itriket gant an Alamaned, da reiñ da 
grediñ d’an Amerikaned e oa eno o fark 
nijerezed. An hini gwir a oa teir 
lev bennak ac’hane, e Serwel. 
E Tonkedeg, parrez c’henidik va zud, e-
lec’h hor boa familh  a-leizh, e oa bet graet un 
tamm ehan adarre ; an dornad foenn  diwezhañ 
da Bolo, hag ur bannac’h kafe  d’an dud 
gant ar c’hrampouezh diwezhañ. Teir lev a oa 
c’hoazh da dizhout ar gêr, da serr-noz klouar dibenn Gouere. Ur vaouez kozh a oa deuet du-mañ d’ober war-dro al loened. Lavaret e oa bet dezhi ober 



soubenn hag ur gastolodennad piz glas 
da goan. Klasket am boa div banered piz, 
an deiz araok. Unan evit ar seurezed oa 
boaz da gaout o lod bep bloaz, hag eben 
evit ar ger. Komprenet fall he doa 
‘michañs. Roet oa bet an div banerad 
d’ar merc’hedigou deut a-berzh ar 
seurezed dawit ar piz… Netra ne oa 
da goan nemet ar flitr kafe oa pozet 
war ar glaou ruz. Pegeit-a-oa ? 
Aet oa an hini gozh d’ar ger, graet 
ganti eus al loened, ha graet he c’hoan 
moarvat gant un tamm bara hag ur 
banne Kafé. Prim ha prim oa poazhet 
un alumenn viou tra ma tramme Polo 
ur gazilhad velchon glas, al loenig mat 
anezhañ. 
Ha sede sevenet hor promesa gras 
d’ar Polo ha d’e wetur vihan. Hag 
en lavarout a ran, evit an nouspet gwech 
biskoazh devezh kaeroc’h n’am eus bet 
em buhez. 
soubenn hag ur gastelodennad piz glas da goan. Klasket em boa div banerad piz, en deiz a-raok : unan evit ar seurezed a oa boas da gaout o lod bep bloaz, hag eben evit ar gêr. Komprenet fall he doa moarvat, rak roet e oa bet an div banerad d’ar merc’hedigoù deuet a-berzh al leanezed davit ar piz… Netra ne oa da goan, nemet ar flir-kafe a oa lakaet war ar glaou ruz. Pegeit a oa ? Aet e oa an hini gozh d’ar gêr, graet ganti ouzh al loened, hag aozet he c’hoan moarvat gant un tamm bara hag ur bannac’h kafe. Prim-ha-prim e oa bet poazhet un alumenn vioù, tra ma tramme Polo ur gazeliad velchon glas, al loenig mat anezhañ. Ha sede sevenet hor promesa, gras da Bolo ha d’e wetur vihan. Hag hen adlavarout a ran, evit an nouspet gwech, biskoazh kaeroc’h devezh n’em eus bet em buhez. 



Mil ha mil dra all am befe  da lâret 
diwar benn an amzer drubuilhus-se. Met graet 
am boa va sonj kent kregin gant va fennad 
na gomzfen  nemet eus darvoudou fentus. 
Lezel a ran gant pluennou ampart hag 
empennou sklaer al labour risklus da varn 
darvoudou skrijus un amzer ma oa troet 
meur a den da leon ha meur a hini 
all da leue. 
Ra ziwallo Doue hor Bro garet 
eus seurt brezeliou ma zo bet kiriek 
da gement a warizi, hag a drubarderez, 
hag a wad glan skuilhet en aner. 
Ra splanno war Vreizh an Unvaniezh 
a zegaso an Trec’h hep aberzhin ar Peoc’h. 
Traon-an-dour an 21-1-67 
Mil ha mil dra all am befe  da gontañ 
diwar-benn an amzer drubuilhus-se. Met graet 
em boa va soñj, kent kregiñ gant va fennad, 
ne gomzfen  nemet eus darvoudoùdiriskl pe fentus. 
Lezel a ran gant pluennoù ampart hag 
empennoù sklaer al labour skoemp da varn 
darvoudoù skrijus un amzer ma oa troet 
meur a zen da leon, meura hini all da leue ! 
Ra ziwallo Doue hor Bro garet 
diouzh seurt brezelioù hag a zo bet kiriek 
da gement a warizi, hag a drubarderezh, 
hag a wad glan skuilhet en aner. 
Ra splanno war Vreizh an Unvaniezh 
a zegaso an Trec’h, hep aberzhiñ ar Peoc’h ! 
Traoñ-an-Dour, 21 a viz Genver 1967 
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T A B L E D ' A D D I T I O N T A B L E D E M U L T I P L I C A T I O N 
L e signe de l 'Addition est : - f L e signe de la Multiplication est : X 

1 et 1 font 2 
1 — 2 — 3 
1 — 3 — 4 
1 — 4 — 5 
1 — 5 — 6 
1 — 6 — 7 
1 — 7 — 8 
1 — 8 — 9 
1 — 9 — 10 
1 — 1 0 — 1 1 

4 et 1 f o n t 5 
4 — 2 — 6 
4 — 3 — 7 
4 — 4 — 8 
4 — 5 — » 
4 — 6 — 10 
4 — 7 — 1 1 
4 — 8 — 12 
4 — 9 — 13 
4 — 1 0 — 14 

7 et 1 font 8 
7 — 2 — 9 
7 — 3 — - 1 0 
7 — 4 — i l 
7 — 5 — 12 
7 — 6 — 13 
7 — 7 — 14 
7 — 8 — 15 
7 — 9 — 16 
7 _ 1 0 — 1 7 

1 fois l i a i t 1 
1 — 2 font 2 
1 — 3 — 3 
1 — 4 — 4 
1 — 5 — 5 
1 — 6 — 6 
1 — 7 — 7 
1 — 8 — 8 
1 — 9 — 9 
1 — 1 0 — 10 

4 fois 1 font 4 
4 — 2 — 8 
4 — 3 — 1 2 
4 - 4 - 1 6 
4 - 5 — 2 0 
4 — 6 — 24 
4 — 7 — 2 8 
4 — 8 — 32 
4 — 9 — 36 
4 — 1 0 — 40 

7 fois 1 f o n t 7 
7 — 2 — 14 
7 — 3 — 21 
7 — 4 — 2 8 7 — 5 — 35 
7 — 6 — 42 
7 — 7 — 49 
7 — 8 — 5 6 
7 — 9 — 63 
7 — 1 0 — . - 7 0 

2 et 1 font 3 
2 — 2 — 4 
2 — 3 — 5 
2 — 4 — 6 
2 — 5 — 7 
2 — 6 — 8 
2 — 7 — 9 
2 — 8 — 10 
2 — 9 — 11 
2 — 1 0 — 12 

5 et 1 f o n t 6 
5 — 2 — 7 
5 — 3 — 8 
5 — 4 — 9 
5 — 5 — 10 
5 — 6 — 1 1 
5 _ _ 7 — 12 
5 — 8 — 13 
5 — 9 — 14 
5 — 1 0 — 15 

8 et 1 font 9 
8 — 2 — 10 
8 — 3 — u 
8 — 4 — 12 
8 — 5 — 13 
8 — 6 — 1 4 
8 — 7 — 15 
8 — 8 — 16 
8 — 9 — 17 
8 — 1 0 — 18 

2 fois 1 font 2 
2 — 2 — 4 
2 — 3 — 6 
2 — 4 — 8 
2 — 5 — 10 
2 — 6 — 1 2 
2 — 7 — 1 4 
2 — 8 — 16 
2 — 9 — 18 
2 — 1 0 — 20 

5 fois 1 font 5 
5 — 2 — 10 
5 — 3 — 15 
5 — 4 — 20 
5 — 5 — 25 
5 — 6 — 30 5 — 7 — 35 
5 — 8 — 40 
5 _ 9 — 45 
5 _ 1 0 — 50 

8 fois 1 font*-8 
8 — 2 — 16 
8 — 3 — 24 
8 — 4 — 32 
8 — 5 — 4 0 
8 — 6 — "48 
8 — 7 —^56 
8 — 8 — 64 
8 — 9 — '72 
8 — 10 — ;80 

3 et 1 font 4 
3 _ 2 — 5 
3 — 3 — 6 
3 _ 4 — 7 
3 — 5 — 8 
3 — 6 — 9 
3 — 7 — 10 
3 — 8 — 1 1 
3 — 9 — 12 
3 — io — 13 

6 et 1 font 7 
6 — 2 — 8 
6 — 3 — 9 
6 — 4 — 10 
6 — 5 — 11 
6 — 6 — 12 
6 — 7 — 13 
6 — 8 — 14 
6 — 9 — 15 
6 — 1 0 — 16 

9 et 1 font 10 
9 — 2 — 11 
9 _ 3 — 12 
9 — 4 — 13 
9 — 5 — 14 
9 — 6 — 15 
9 — 7 — 16 
9 — 8 — 17 
9 _ 9 — 18 
9 — 1 0 — 19 

3 f o i s ! font 3 
3 — 2 — 6 
3 — 3 — 9 
3 — 4 — 12 
3 — 5 _ 15 
3 — 6 — 18 
3 — 7 — 21 
3 — 8 — 24 
3 — 9 — 27 
3 — 1 0 — 30 

6 fois 1 font 6 
6 — 2 — 12 
6 — 3 — 18 
6 — 4 — 24 
6 — 5 — 30 
6 — 6 — 36 
6 — 7 — 42 
6 — 8 — 48 
6 — 9 — 54 
6 — 1 0 — 60 

9fois 1 f o n t ' 9 
9 _ 2 — 18 
9 — 3 — 27 S 
9 — 4 — 361 
9 — 5 — 45 
9 — 6 — 54 
9 — 7 — 63 
9 — 8 — 72 
9 — 9 — s i 
9 — 10 — -90 

T A B L E D E S O U S T R A C T I O N T A B L E DE D I V I S I O N 
L e signe de la Soustraction est : — L e signe de la Division est : : 

1 de 2 reste 1 
1 — 3 — 2 
1 — 4 — 3 
1 — 5 — 4 
1 — 6 — 5 
1 — 7 — 6 
1 — 8 — 7 
1 — 9 — 8 
1 _ 10 — 9 
1 — 1 1 _ i o 

4 de 5 reste 1 
4 — 6 — 2 
4 — 7 — 3 
4 — 8 — 4 
4 — 9 — 5 
4 —'10 — 6 
4 — 1 1 — 7 
4 — 12 — 8 
4 — 1 3 — 9 
4 — 1 4 — 10 

7 de 8 reste 1 
7 — 9 — 2 
7 _ 10 — 3 
7 _ 1 1 — 4 
7 — 1 2 — 5 
7 — 13 — 6 
7 — 14 — 7 
7 — 15 — 8 
7 — 16 — 9 
7 — 1 7 — 10 

1 en 1 est 1 fois 
1 — 2 — 2 — 
1 — 3 _ 3 _ 
1 — 4 — 4 — 
1 — 5 — 5 — 
1 — 6 — 6 — 
1 — 7 — 7 — 
1 _ 8 — 8 — 
1 _ 9 — 9 — 
1—10 —10 — 

4 en, 4 est 1 fois 
4— 8 — 2 — 
4—12 — 3 — 
4—16 — 4 — 
4 —20 — 5 — 
4 _ 2 4 — 6 — 
4—28 — 7 — 
4 —32 — 8 — 
4 —36 — 9 — 
4—40 —10 — 

7 en 7 est 1 foris 
7—14 — 2 — 
7—21 — 3 — 
7—28 — 4 — 
7—35 — 5 — 
7—42 — 6 —2. 
7—49 — 7 — 
7 —56 — 8 —'' 
7 —63 — 9 — 
7 _ 7 0 —10 — 

2 de 3 reste 1 
2 — 4 — 2 
2 — 5 — 3 
2 — 6 — 4 
2 — 7 — 5 
2 — 8 — 6 
2 — 9 — 7 
2 — 1 0 — 8 
2 — 11 — 9 
2 — 1 2 — 10 

5 de 6 reste 1 
5 — 7 — 2 
5 — 8 — 3 
5 — 9 — 4 
5 — 1 0 — 5 
5 — 11 — 6 
5 _ 12 — 7 
5 — 13 — 8 
5 — 14 — 9 
5 — 1 5 — 10 

8 de 9 reste 1 
8 — 10 — 2 
8 — i l — 3 
8 — 12 — 4 
8 — 13 — 5 
8 — 14 — 6 
8 — 15 — 7 
8 — 16 — 8 
8 — 1 7 — 9 
8 — 1 8 — 10 

2 en 2 est 1 fois 
2— 4 — 2 — 
2— 6 — 3 — 
2— 8 — 4 — 
2—10 — 5 — 
2—12 — 6 — 
2—14 — 7 — 
2—16 — 8 — 
2—18 — 9 — 
2—20 —10 — 

5 en 5 est 1 fois 
5—10 — 2 — 
5—15 — 3 — 
5—20 — 4 — 
5 —25 — 5 — 
5—30 — 6 — 
5—35 — 7 — 
5—40 — 8 — 
5 - 4 5 — 9 — 
5—50 —10 — 

8 en 8 est 1 fois 
8—16 — 2 — 
8—24 — 3 — 
8 —32 — 4 — 
8 —40 — 5 — 
8—=48 — 6 — 
8 —56 — 7 — 
8—64 — 8- — 
8—72 — 9 — 
8—80 —10 — 
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6 de 7 reste 1 
6 — 8 — 2 
6 — 9 — 3 
6 — 10 — 4 
6 — 11 — 5 
6 — 1 2 — 6 
6 — 1 3 — 7 
6 — 14 — 8 
6 — 15 — 9 
6 — 1 6 — 10 

9 de 10 reste 1 
9 — 1 1 — 2 
9 — 12 — 3 
9 — 1 3 — 4 
9 — 1 4 — 5 
9 _ 15 — 6 
9 — 1 6 — . 7 
9 — 1 7 — 8 
9 — 18 — 9 
9 — 1 9 — 10 

3 en 3 est lfois 
3— 6 — 2 — 
3— 9 — 3 — 
3—12 — 4 — 
3—15 _ 5 — 
3—18 — 6 — 
3—21 — 7 — 
3 _ 2 4 — 8 — 
3—27 — 9 — 
3 _ 3 0 —10 — 

6 en 6 est 1 fois 
6 —12 — 2 — 
6—18 — 3 — 
6—24 — 4 — 
6—30 — 5 — 
6—36 — 6 — 
6—42 — 7 — 
6 - 4 8 — 8 — 
6—54 — 9 — 
6—60 —10 — 

9 en 9 est-1 fois 
9—18, — 2 — 
9—27 — 3 — 
9 _ 3 6 — 4 — 
9—45 — 5 — 
9—54.— 6 — 
9—63 — 7 — 
9—72 — 8 — 
9 _ 8 i — 9 — 
9_90— 10 — 
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